FICHE ACTION $: D- : (©) FAS | 


Der AE, Grte apte «en ph des 


1. GRAMMAIRE. 

2. VERBES IRREGULIERS & CONJUGAISON. 
3. LA LETTRE & LE TELEPHONE. 

4, OPINION. 

9. INDICATEURS. 

6. FAUX AMIS. 

7. VOCABULAIRE COMMERCIAL. 


ES 


1 
à 
3. 
4 
5. 
6. 
7. 
8. 
g. 


+ L'ARTICLE DEFINI: THE 
. L'ARTICLE INDEFINI: À / AN 


L'ARTICLE PARTITIF: DU/ DE LA / DES / UN PEU DE 


+ LES PRONOMS RELATIFS 


LES VERBES DEFECTIFS : POUVOIR / DEVOIR 
LES 5 FORMES VERBALES 

LES COMPARATIFS / LES SUPERLATIFS 

CAS POSSESSIF 

ILYA 


. TRADUCTION DE ON / N'EST-CE PAS 
. LES EXCLAMATIONS 

. SOME / ANY / NO 

. LES TEMPS GRAMMATICAUX 

. LE DISCOURS INDIRECT 

. WHEN ET L'EXPRESSION DU FUTUR 


LIARTICIE DEPINT : © ME  2LE,14 LES Ç 


es ) _ devant les CONSONNES et les Hp aspirés. 
5 cat = ac) —, sths house = “Gs hkaus 3,2 


+2 devant ES terres et cr ngn mots 
à; 


ont Pas-en train RE en Me tanvo.feuts ceux de Mrs, 
ER est in nom DETERMINE. IL Let LiARTICLE DEFINT , 


7 11 ant suivi &tune relctive 


2x: Assez have got big oars.(Tous les ênes du monde cnt de grandes cretites.PÂs ‘de ce) 


Sar ASSES n'est pas déterminé. 
AIS xt IS ASSES which are in thie fielé have got big earg. 


(Uniquement ceux QI: 
sont dns © champ.lci ASSES est DETERMINE, i1 


faut 1TARTICLE) 
Seul de _ son enpèce 9 


: Le solos] (TE sun) Dr lune (THE moon) tresses 


r 
ve 


= le paradis; EE mm l'enfer: (pas d'article) è 
EEK = la semaine prochaine, LAST WEEK = le semaine dernière (pa 


8..s0N MOUDAYS ON TUESDAYS sus. (La dimanche , le CURE mardi 
arning ÉN 74 äfternoon,IN TRE 


INT Cr £T night 07 


SENGurÿ Res + vis et FLANDERS =P4S E THE : 


‘â:nice LCOORET Vaies is à Rides He ass: HE it 
; aan - Sr 
Les nos de LACS 


S st de RIVIERES prennent THE : 
sétheurirer.Thone 


Be og © gs 


0 1/ CONCRET : « dog 
[ 
3] 


RS 


2° _LECON __. L'ARTICLE RBEFINT OO: A, AN « UN,UNE 
EE tee ten set = 


: dévant uns CONSONNE ou un mp aspiré 
4 ‘ À Cow, 4 house , 


IN: devant une voyelie ou un “Hi Ruet 


2x: AN animal, AN hour. (leg mn USER sont: HoureHonot,Fonest 


/ ENpLor 


On emploi A où AN dovant TOUT Nex ; 


î/ SINGULIER : dés,pluriel du français UK,re se traduit Pas én anglaises: 
SX: un Chien : 4 éog î :° dés éhions « Doss(vas &‘articie} 
3/ AIPRIBER : 


£ SX i Mon DPèro agt éocteur : MY fatnar is À Scctor (éocteur: atéribut) 
l ! 
J : 


4/ APFOSITPTOK : 
SSSR 
Ex: Hox père, docteur, est eussi brofossour ky father, A doctor,is à tensher a9 #sii 


5/ Devant tout non préotdé d'une PREPOSITION (asde,pourypanse 
8x: T1 sortit SANS Parapluie & He vont out NETROUT AN umbpolie, L 


M 


€ 
d i/ Avec les mots : So,45, roc no sn Plscs l'articie Shère l'afectis ot 1e nom : 


vx/ TE £a TO6, big À Book » C'est un trop Fos Livrs, 
e Le Le #4 PAR LS 

? 2/ Avec : SUÉRHHAP, QUITE,MANY,RATHER, BALE, on le pleos DEVANT l'adjectif, 

? ex/ WHAT À beautiful garden! 


. 
#7 

7 V7 ÉHELQIS IDIOMATIQUES à Fu : … 
To HAKE à bsd.s faire un it To make à fire « ?atre du, feu. 
T6 DQ a room « faire une chambre : Fe put an end to 4 mettre fin à 


Ra Rae messe o uma nan - 
ns 
QUES REGLES SRERMENTAIRES & drive 


AURLQUES REGLES s | 

3/ Avec les arties du co Er où mat À où AN à la piece de 1: 
“ss He's ‘got 4 red noss, Hoty got À broker RIRES ÊX 
2/: On met À ou AN à La Place de PAR français pour iog poiés, s 
éx/* Three francs À pound ,Ten francs 4 Écran Têres tiges 4: ESA 


L'aRriGLe EARTITIF + DuyDe las Des, dans le sens do: UN FEU | 


CET ENT 
FRRPRRRREC SOUS DS SS se HE 


* LÉ SAR nes poenee nn Éd 


id re like SOHE ans 


-(J'offre du pain à quelqu'un.) 


Era Phrases | DUBITATIVES técad ÿ a-un DOUTE). 


I_ don't know wèther or not he has gt ANY bread. Astitre que oi oui ii où non) 


NOT l'ün ou l'autre au choix) + les phrases Moses : 


px: PRE fäs” 257 NO bread 


be MR où à Paul has not got ANY bread 
4] É Ese EE= 


ra bene + am rade mu à 2e 


DESERT 


2. 37 LÈCON 


[il Les FRONOMS ŒtAtrs s® anglais Verient seïcn QUI sfa 


-- - dis- “varient. Égatemont non 


___ Compil obj direct | 
cu RIENGu à tou 
_ PF #p ositi ee son Conp °bfeindirect M | Préposition+WHiCx 
[ le RTEN+ Préposition ve 


T + préposition 
— Rien + Préposition 


} PONT personnes AE = --4 Compide nom 
ACER nom ns srtiele 


A] 


PONT choses 


l Compl de verbe 


= e_ peux re Tour PTOnON relatir £ SUJET- où COMPLEMENT ps: 
e-Ccas- Tu aTabise INDIRECT, Je : rejette Ja bp 


SSRSSRSRS. 


réposition à 4 fi 


f SUPPRESSION D DU ° LU: PRONON =BELATIF 


Je feux SUPPRIMER tout Prornom Telatis SOHPLEMENT (Pas A$_les ve 
ÿ ais dans le c 


a8 d'un co- 21émént d'objet INDIRECT, je rejette 1a Préposition à la fin 


| ÉEMPLES Dans L'ORDRE 


FRE LÉ GARCON oQ 


X (suppression Pcssible pour un cod) 


: He sa np est non frère 
a/ 


The boy 10 20 WHoë Tim #pe 


he speakins To DC THETTE . 


LE GARCON DôNe 1e MANTEAU Esr Rouce est non frère .: 

2 EL ner frère 
The boy WHOSE ooa+t is red is üy brother, RU 
É 
LE GARCON DONT 79 PARLES est mon frère 
boy or EHEOH Fou’re speaking (ou: 


TRE You(re : #peaking, 
is my brother, 


44 


ras + É Le Si : VOT à E TR 
LÉRÉSSDERRGIIES (En Frençoia : FSEXQI et Devis) 


Sont épnelée tinsi car 115 ont des DEFAUTS UTS 
Lu € 
SRANDS DEFAUTE 


T'avin? 3 Can't ovim 
28ont suivis dir 


A 


NIT Ÿ peur marcherz I € 
#e oonjugçuert Pas à tou 


en valk (pas to waik. 
5.léec tenps,11s 


sont alors résplacés par d'autres * 


11/8 VERDES pour la Éraduction francaise de POUVOIR : 


2SSxSEs 


—————— 
COULD Î TO BE ABLE TO 
CS T7 Rep 20, 


lHXY | GE | TO ÉE ALLOVED 

KE ———< HECED, 

présent) prétérit : autres tonps l'présent | prétérit | sutres texpa 
!_ condition . . __conditicn: 

£MPLET : EMPLOZ : 


+ 1/ Possibilité physique 
I CàN lift this Chair. ..., 

JT CAN learn this lesson 1 

2/ Verbe Sivorn | 


sinfellectualie 1/ pour une PERKIDSION (pour les peti 


You KAY open this door my boy ! 


2 IX se Peut que 
x MY aunt MAY cdme tonmigrt/ 
| 
| 27 un sounait 
i 


I can swin «Fe sais ou de PEUX nage 


3/ Verbes de Perceptionfentendre voir} 
T can hear these birds 


sinçine 
‘À Can ae the house fron here. 
TS 


————. 


nn 


+ j 
DE fa A tre ti Éracais ëe DEVOT 
ifr, STRES Pour La traduction IFaçaise de DEVOIR 


ï HAVE } el 
TO HV To | CUGHT To | SHOULD 
autree temps ; tous léc temps + Conûitionnel 
s Sauf Conditi onnel < NORHALCY, 
EMPLOZ : ; | . EHPLOI : 
LS —osrrearron FORTE : 


1/ devoir HOR4L : 


You ought +o love our father and 


fn à :_2/ eonseii : 
Veccud  ZoU should Go this, 
| £ i Yeu Shovidntt Ge ER. «sou 


à 
AMENTION POUR LA MRADUorroN pu JERBE: DEVOIR : | 
. LS verbe DEVOIR gigniftost Un devoir sans obligretion forte;lemploi io Plus courant 
«SU genre : je Gc£s Alior ay Cinéma; je dois aller faire den courses étc..., se trad 
Par TO HAYE GOT 7 : SX Lite got to 9e SRopping thio 
Cinens ,,. "Parfois, or irouve 


aftarnocrs, Live got 


te ge to t 
svssi 9) BE ‘He is to be 


at School at Sévérn sharp, 


U dotés savemsatemmtusonee ne 


EË 


ETC 5 VERBALES 
ÉasSseasx LE 1-1 
SES ZSRCHAR 


PR RER Re PES DO RE ETES ETES Dot 25 


LES 5 FORMES VEREALES SONT : 


4/ LA FORME PROGRESSIVE ? ÊTRE EN TRAIN DE tx TO RE + PARTICIPE PRESENT 


Ferrero FAR SSSR Dam 


Je suis en train de manger- I AH EATING  (mointenant,en ce oment 


ESr-ests: 


PARTICIPE PASSE 


4 # 
ÉRCESDRSENCUCNSE EL ERS E 


2/ LE PASSE IMMEDYAT : JE VIENS DE = % HAVE JUST 


— 


Je viens de manger =» I HAVE _ JUST EATEN 


Ær_=suit DRE 


3/ EUTUR IMMEPIAT 


FERSESERSSESS : ily en e € 


a/ La traduction de MALLER® = TO GOENG TO 


Je vais manger = I AM GOING TO EAT 


SERRES EE E= 


b/ La traduction de "JE JE SUIS SUR LE POINT DE N = I £4M ABOUT 7 
ne SSI NSS=SSS=SR=== 


. Je suis sur la point de mançer = I AM ABOUT TO EAT 
en 


== 


Lk/ LA FORME FREQUENTATI VE (£orme d'HABITUDE)} 
RSS ES M ES EEE 


Au contraire ée le FORME PROGR2SSTVE qui traduit une action qui se fait au noment 
où l'on parle, La FORME FREQUENTATIVE traduit une sction habitueïlle,qui dure,qui 
se RÈPETE dans le tenps,du genre: J'si l'habitude Ge +-.. ou : Tous les jours je.. 


ou : Toujours on ,,,.,, 
AU PRESENT : à/ Scit le PRESENT SIMPLE: I eat nt 
EBESNS MESSE nes es 


I_have my breakfast at seven in the morning (Tous les metins je.... 


BE SSED TO + PARTICIPE PRESENT 


FR ER SE A ROHAN SOS ÊTES SES NES EUR 


1'5 _nseë to Tto_baving ny breakfast ct seven in the morning, 


AU PRETERIT 


SRRERENEMMS NS ! 


2/ Soit VCULD si l'action commencée dans le passé DURE ENCORE maintene 


I would have ny breakfast et seven in the morning when I vas à chil 


MINES =SLSSeZ= 
{meis £1 le prend encore à sévt heures tous les matins) 


b/ Soit 14 formule : TO_HE E USED TO _+ PARTICIPE PRESENT mais alors 


RÉRAAEE= DB en LARIT SES 


lfaction commencés dans le Passé EST TERMENEZ maintenant + 


E,vas _Essé to -hayine ny breakfast at seven in the, morning (sous Ve 


éntenäc,il ne le prené plus à sept heures maintenant} | ; 
5/ EMPHATIQUE : traduction de 1 C'EST MOT QUI s...eCE N'EST PAS HAE TS conne 6 
Empioi £e £Q et Dir Eéntrerie . ones ne 


ext Je mange !: Lim satinc. C'est MOT qui mange : I DO eat 


Je re mañge bas = Ÿ écntt eat ,Cé n'est pas moi...1 EAT NOT ! 
“Re: Â En O ER 
ctest à âire qu'è le forme affirmative,on espioi DO pour. ‘Listphase 
à la forme négative on supprine 4 : pour l‘emphasa. 
= PSS RER CEE 


: Hi 4 TRADUCTION DE : FAIRE QUELQUE CROSE ou FAIRE FAYRE ...,... 
à SRE PER ARS Re RÉ ER ie le : 


LIRE 4 un INPYNEAER., de- regarde-le-CoNSLEMENT 


ES ESS ETS EG SES RES EN LS ES SRSSRRSRA 


FAT RE = TO BAVE(cu 70 RÈKE)+ INFENYTEF SANS TO 


en sredeane Reese 29 SOS RES ON RTS SSTE ARCS ETES EURO RS DS 
= —— RÉSORRSRN IA EUR SONT NE LUS DE CUS à Co 


œm.: Je fais chanter les Exives (les Élèves,ls conpiéne enñt,font l'action 6e chant 


o rs the pupils SING 


180 sesplénett SUBIT 1*ACTION ,TAIRE = 


2 T0_GET) + PARTICIPE PASSE 


SRR DES EE IEEE MIE EEE 
Bas-mmnse-menosommnpe 


Je. fais chanter ia Marseillaise(La Marseillaise EST CHANTEE) — - > 


1 4,34 _ 
Sa Te the Marseillaise SUNG _— = 


TEMPS 


1is jusqu'à deux heures du matin = {in used to readiné@ TILL{UNTIL) 2 in : 


morning 
L de 
b/ Pour une DISTANCE : TO,UP_TO, DOWN TO;ÂS FER MS selon les cas 


es eux RRSESSSZ Ses r=SRS 


wi 'ex: Je monte jusqu'à Paris en voiture = I drive UP TO Paris (de St Etienne) 


MY Je descends jusqu'à Märsoi116 © ='I drive DONN TO Marseille (De St Etienne 


um 


CODES 


Je vais aller chez L'épicier:" Tim going to go TO (es far as) the grocor!s. 


(Petite différence entre TOM et lAS-FAR ASte il semble que ÀS FAR AS est 
exployé pour une plus grande éistence çue le "TOf) 


eus Émile pe 20 


RES ISSESSS Sp ESES RS 


Rs de 
= ERA taRLS EN 
Û se 7 


L/_LES COMPARATz En Frençeie : PLUS AUSSI QUE/ MOINS . fe 
| SRE | FRE SUR aus ou tonne qe / 
C c/ COMPARATIFS pg sur PERIORETE : i/ Béjectifs LONGS F-HORE + adjectir + THAN— — 


ex : This flower ia MORE Beautiful THAN that one. 

{ _ 2/ hôjectire COURTS : hajectirien” LDAMANU RE Le: 
ll - ; 
ïl 
[ ex: Peter is NICER _IHAN John, Paul is bigeER T Tan Mary 
- (En général on aPpelle COURTS les adjectifs d'une _syl1abe) : 

SR eppelle LONGS les adjectifs de_plus d'une Sÿllabe) 2. 
[ Be. COMPARATIFS D'EGALITE : | 


ex: Paul is is tall AS Peter . 


Pas. autant que,pas aussi que 


* Nor is 35 ou NOT. s0 hS 


S=S=S 


ex: Zen! + Pau AS AS _nice ÂS Peter?- 
TS 


RESSSe Re 


Ssras. Ress=s52ss 


8/. SUPERLATIF DE SUPERIORITE : 1/ Adjectifs LONGS : 


ex : 


JE HOST + sdjectis 
This is the _HOST. beautiful house I ever sawl 


2/ hdjectifs courts: TEE _H Adjectis + Esr 
J | 


. SX: 


Jéhn is The_NICEST boy in the school/ 
\b/__SUPERLATIF D'ENFERIORITE : $ "#5 


THE ÆESR + adjectir TE HE _LRRST = Adjectis 


8% : Paul is the LEAST clever Dog in the sohoûle. Ê 
: T7 es-Sierer : à 
“REMARQUES : 1/ Après un 5 UPERLATIF;le "DEN qui cuit se traduit par MEN en angièié. 
2/ Avec doux Personnes ou deux chsses,on met le .COMBRRATIF à la Placé 
du superlatir, 


EX : John is the nicest boy IN the school 
i ÿ E 
Peter _sgnd _Paul are £xo friends,Peter is the TALLER 
RER none emma L 
ILACE CE DE 'ENOUGEN DANS LA PHRASE 
nl 


24 /_DEVANT PT _LES NOMS : ex: Tîve got ENOUGH H_breea 


Ê_DERRIERE Tour LE_ RESTE. (adjectifs; verbes, saverbes Ssete.) 


I eat ENOUCH 


PRGDOCTION De 
SES ETS 


RSZRESREREERSRSAE 


NDS EMPLOIS _: 
JSSESSTON : Le chapeau de Jean est_vert 3 John's het ie green, 


e milsS 1! Welk 


: J'ai fait une promenade de 3. miles : I went for à € FESSSnQuseRs 


FE 


sit une promenade de trois heures:T went for 8_.three_ hours galk 


UTRES EMPLOIS SECONDATRES ; 


Mn PES BE PRES ER SSSR ETS RER SE 


: | € 
äduction de : SELUEZ DE/ ELLE D DE_ / LAPPARTENTR A me LÈTRE LA / 


on stylo est va rrt;CELUT DE Betty ost rouge : My fountein en is greon Betiy's ge À 


L à z1 is à is John's oke 
p chaneau sprestient à Paul » This het is John / 


DEMLITON DU CAS P9S SSSESSIF 


ÉRLAEU SRE ETES 


SESEx - 


_této le POSSESSEUR (ot le possesseur 6st TOUT ce qui suit OF fusqu'au verbe suive 
n ste le FUSSESSEUR 


suite la merqus &u cas vossessif {TS nom singulier et Plurisi irrégulier). 
É (apostropne seulement Pour les pluriels réguliers 


dnfin l'objet possédé sans article 


br) LS ERGULIER ZT PLURIEL JZRRÉQULIER : tonjierrs ie après Le possesseur : 
4 ETES pie ETES APT ==: 


REA SFR ER ER CCS DCE RO SATAT EPL ETS OT ES 


74 TRADUCTION DE nCHEZN 


FTÉR RS ND ENIGMES SRRNTMDTEÉE 


if. Je regarde le CCHPLEMENT 


le: COMPLEMENT est un _ NOM-COMMUR ou PROPRE # jé mets ie LCÈS POSSESSTF 
PE CORRE, ou_PROPRE SRG DE RESTE 
ge to the butoherts: see _ge to Faul's 
1e COMPLEMENT ENT_est un PRONCET" PS 


.%/ Le PRONOM egt Lé HEMS PERSONNE QUE.LE SUJET. : je mets : HO 


X am at HOME / He come» Beck ?rom HOME 
SEE ENXGE 


4e PRONOH niest P£S LA. MEME PERSONNE QUE LE SUJET 4 de mots. 4 ! HOUSE 
Je vais chez CUT (Je véis 4 on _# 1 E 


NETON : 


Ssroves 


__— tous les 52,56 R'oublierai pes de mettre les HN s” 


- ÀT quand je suis quoique. part 

vions de sitio part, EXCRPTION : Jamis és TO ave HOME 
SERRE RE ROSE RER SR 

Ti geing TO ny euntts I go HOME 


Tim AË my aurtta 
$ 2 


et FROM guana de + 


AGSS 


T an AT home 
EE 

T cons back FRou Éna 
SRE a 


ii I cone back from home 
$.: Z co Ho { st mon presr NUS ÊèSe 
f Ft 0 HOT ( - 5 ÈS 9. to Eome ) 


j 


A a de iv qu nn qu af oc à à 


5e LECON : SRASUCTIOR DE 294: # 4% 
LR NaTI2SSE SALE RRERARENTSSE SUR S ES 
ES PRE DIACEN NT EEE RE LE DE NÉS ETS 


3 CAS « 
& masses ; 
1/ pour une QUANTITE : MEN: 0 cou 


# Le ete , 
ex: There is one boy in the class roon 

There vas one florer on the table 

There were Ero flowcrs 0.0 
There wii1 be three new pupiis in hte school. 


dl 


cur DISTANCE 
ne SRPÈRE 3° personne singulier uniquement 


RECENSE MONS ÈS EUR RS SEE 


ex: LE is one mile from Boston to Beverley 


14 
+ 
Hi 
€! 


wo milse from Boston to Baxter 


1 34. pour un TEMPS : Z CAS : 


ET à 
© 
" 
Ca 
ix 
el 
[FA 
Le 
d: 
[e] 
tj 
6 

Le] 

| 
[an 
Ÿ 

Q 

té 

À 

a 

» 
n 
el] 


b/ L'action a commencé @ans le passé et DURE ENCORE = J1 feut : 
-Remplacer IL Y À per DEBUYS et traduire : 
BAVE BEEN + PARTICIPE FRESENT + 


ESRERE TES ASIE EEE se 


LR 


SINCE (pour une date) 


SSs== 


- FOR (pour une durée) 


ET 


4 


ex: Il y a deux ans que j'habite à Paris = 
J'habite à Paris Capuis deux ans = 
J'ai été habitant à Paris depuis deux ans 
G IN PARIS FOR TWO YEARS 
EE 


Z 


JS 


J'habite à Paris depuis 1978 = 
J'ai été habitant à Paris depuis 1978 


© T_HAVE BBEN RETNS. IN PARIS SINCE NINETEEN SEVENTY E EIGHT 
RS Ep RS SEE ER 


en 


22 RRRSRÉSTANES ENS ESRSSRESE 


TRADUCTION DE : BEAUCOUP DE / PEU DE / UN_PEU DE f 


ÉSSASRSSSESERE RSR RÉESE SESeRE 


+ 
l 
Ï 
l 
l 
[ 


pu 


a/_NOMS SINGULIERS_ : MUCH / LITTLE / A LITIE / ex: Live got much bread 


EnsE ERSSES 


| b/_NOMS FLORTELS,. : HANY 


: I've got many loaves of 1 


SMF ere 2e ES A 


TRADUCTION D En vaRope 


[© Srsees TE 
L74 Âvec les NCMS SINGULIERS et les VERBES : = 100 MUCH : 
ne ane nn CU PT EARSSRESS 


Ï ex: Iivs got TO'2 MUCH bread { Z sat TOC_MUCH 


Spas 


2/ vec les NOMS PLURIELS : = TOO MANY 


SEA 


{ ex = Live got F00 HANY apples , 


3/ Avec les ADJECTIFS ct jes ADVERBES = 


i es : You run TO0 quickiy . / It's TOO sad ... 


BALL se traduit par ONE dans les proverbes _ . | ; 
Du genre : On a £Oëvent besoin d'un plus petit que soi 


99 traduire per ME ; YOU_; THEY selon les cas : 


In England YOU ärinkte (Je suis Français et Je m'adresse à un Anglais) 


In France KE drink wine (Je suis Français) 
In Chine THEY érink tea 


traduit par PEOPLE dans un sens généra 


3 PEOPLE go to Lourdes on pi 


lgrimage (Les gens en général sans distinction: 


PLUS SOUVENT 21 


On m'appelle Pierre = I'm called Peter (Je suis appelé Pierre) 


On m'a dit que ....T've been told that 


1. MONSIEUR : 2) Sans NCM PROPRE 
RE ERRLÉE 


cl CGA mor iing, 


b) Avec NOM PROPRE : x ù oncer MISTER) Good bye Mr, Brown ! 
1 RSS ERCESE : Mr. 


Ï sax à nice gentlemen 
2. MADAME 


Sssenes a) Sens NOM PROPRE : MADAM Good morning Madam 
EE À É See 
b) Avec un nom propre Mrs (prononcer Misses) Good bye Mrs, Brown 
c) Dans le sens de "Dame! : LA Y I met a nice lady in the street 


REMARQUES : Pour les LORDS et leurs ä 


emes : on emploie SIR et LADY dans tous les 


Ex : SIR Wiston Chr chill and LADY Wiston Churchill,,,. 


TT es : MISS : E i e Miss Morgan 1! 
-Eiepesition principa _AFFIRMATIVE 


Vous avez une montre en or, n'est-ce pas ? You've got a gold watch, HAVEN 


Suss=: 


? 
He was singing a nice songs WASNIT he ? YOU 


Ê£=s 
SESESScS=n 


Il chantait ure belle chanson 
ON ne met PAS DE NEGA 
Ses 


SESeSr 


Vous n'avez pas de montre en or, n'est-ce pas ? 
You haven!'t got a gold watch, HAVE YOU 7 

* Il ne chantait Pes une b 
He wasn'+ singi 


TRADUCTION DE VET VOU 
Fer - FRRRÉS=SSSE 
ÉD _reprené L'AUXJLIAIRE 4 LA FORME INTERROGATIVE 


rès fain, et vous ? I'm very hung*y, ARE YOU » 


" & CR re —— 


1/ L'EXCLAMSTION se rapporte à UN NOï SINGULIZR = VEAT 4 


QU'A UN ADJECTIF ÉPITHÈTE SINCT'IER =" 


ex : Quel garçon ! 


Quei brave garçcr EHAT_4 nice boy! 


2/ L'EXCLAMATION se rapporte à un nom PLUXIEL = VHT 
LS SEE. FEPPQrEE, &_ un nom PI: re " D LÉ 
où à un adjectif épithète PLURIE:. 
ex : Quels garçons! = Whct boysi Quels braves £.rçons | = What nice boys! 
SEESz==SÉz REÉSERATERSSSSES 


3/ L'EXCL:MATION 3e rapporte à un VERSE,un ADVERHE ot ‘n ADJECTIF ATTRIBUT = HOW 
Fe ÉÉARARER ES EERPOr Te un VERSE un /DVERBE où ‘7 ADJECTIF ATTRIBUT How 
ex:Comme il court vite! How quickiy he runs] 


Comme cette maison est tellel = How nice this -ouse ié 1! 


Dans 12 langue-française,le mot principal de la plre:e est le VERBE qui indique 
1TACTION , On indique assez peu conrcent se fait cette -Stion: Je rentre,je sors ..,. 
L'anglais senble être bien plus curieux et at. “he plus d'importance à la 
manière dont on fait l'action qu'à l'action elle-mêne.'"rjden toutes les langues, ie 
VERBE a beaucoup d'importance dens ia phrase,En angle - donc,;la MANIERE dont on 
fait l'action deviendra le VERBE et l'action deviendr: une POSTPOSITION,c'est à dir 


un petit mot PLACE après le verbe. 


Ex: Je sors en nerchant : I WALK OUT 
en voiture : I DRIVE OUT 
en courant : I RUN OUT 
en vélo : I RIDE OUT 
& SE etc; 


© OUT = sortir: “=. 


IN = entrer 
BACK : revenir 
UP : monter 
DOHN = descendre 
ALONG = longer 
AWAY = s'éloigner 


ACROSS = traverser 


4 


SESSION DE 1 NE PLUS" 


: HO_ HORE ‘ ex: Je n'ai pkus de pain :. hs 59 Rosrors bread— 27 


MPS NO_LONGER : ex : Il n'est plus ici : Het NO _LOX O_LOXGER _here 


1 AGAIN 
REZ 4 


: ex: Vous ne le reverrez pit piës 


: Yout#init-3 36e Rte AGAIN 


: NO Hors “T'es de n'énten 


SSSR 


dis So FHLAS de Ka 
I heard No Q_HORE ebout hin 


RSSRSRs seu SSSR een - _ 


TRADUCTION DENQUR . 
SORSReSRnNSeS CSS 


1/ pour un TEMPS ; FREN 6 


1 Clétais 


L'époque où 4: états "_héurwex : It was 


thé_ time VAN Eves “happy 
Pour ur LIEU ; MERE. = 


t Jo aus où 21 ve 5 Zinc. Ne ste s 55 904 ing 
nos com ne 
TRADUCTION DE 1 ENCORRA ee 
SN COREN 


1/ se nouveeu : ÀG4 EN 5 ZE sfost crocre Cassé La janbe « es broken his leg AGAIN 
" : x» - Fe vou a 2 À 

2/ De plus : HORE : En voulc--vous enGcre? Woul4 you Iike Some HORE ? 

/_ da reste : LEFT ; 5 


5 Jai encore do la viende : 
SES 


: Itve got son meet LEFT 
L/ TOUToURS : £TILL : Estuelle éncore ans lo jardin? + 


5/_Pas ENCORE « NOT “ET : 
nn 


{£ttenti on 


£ ? 
8 she STILL in the garden? 


IE n'est pas encore revenu 5 Hete NOT back ver 


s XET snployé SEUL signifie : Cependant) 
FnRascases + 
sie ; RSR RES usure eos 
gr. 


RS ü 
RÈGLE De. à BOTH" = TOUS LES DEUX 


SSRSRES Loan 


1/ Ave un nom sai #€ met AVANT (précédant ïos adjectifs démonstratifs où possecsif: 


. Both these bocks ere mine f 
ru Both xy books are interesting 


2/ Aveo un pronom, 


Îl se met APRES ; 
ESSQZZ 


They BOTH Lelong to 1e / 


SRE Re 


F RS nn one 
LE. : At passé Couposé,conne on Espagnol 


» à la placc- du verbe ETRE français, 


OR xet le verbé AVOIR en cnglaie : 
EEE 


1 Ÿe auis tombé à y HAVE fallon 


CET 


3. es 


on à ds 2% 

LL ter 17 fac # 

+ ° 
ON EMPLOI .: 

=. A SO #-— :- - See > FT 


do &) Dons les rhreses affimmatives . 


in 
d] 


b) Dans les rhrases Énterrogetives rour : D ce 3e 
“Une offre_ . | - = | — 
Koulé you like some breaû 
—Une demande potie (questione CONXENÇSNt par LR ax où wh— ) 
Could you bzy me some envelopes ? 
h+ conlé give me some money ? 
Deranier quelquechose ave l'on êésire 


[ Tr —I-"éff-somé breaë ; L'woul Tite AQU MADE  inee  e 


2 ANY : _ . 
a) Dans les mterro 


| Eave you got any breaë ? | 
Îs there any. milk £n the fridge ?. He ut 


É} Dans tes phrases -dipit. tives_(Quand. #1 y à un doute } 


T'éontt imow whether or he bes ‘rot any breué , NS dun 


ñ 


le _ rersei 


3 NO ou NOT 4KY : RE es 
SC ANT 3 


Dans ler phrarg. négatives. —.—... 
Paul has got no-brezc aus == 
Peul-hgentt got any bréed 


. 


queiqu'un quelque chose guelouse 


1} quetqu'e 


1) quelque chose 
2} n'invorte oui 


I} quelque part 
2) n'importe quét 


2} r'inporte où 


Four les composés de eny ; tout"&épen? de ce que l'on veut dire . Si on 
accentue any , il prend de sers de n'importe qui , n'importe quoi , ,n*import 


EX _: Ge ose 
— 1) Dia You meet anyboëy ? as-tu rencontré quelqu'un ? 
2) Anyboëy can do that . n'importe qui peut le faire 
— I) I didn't mect enyboëy , | je n'ai rencontré personnes 
= T net nobody , REP  n ne i 
2) T dièn't méet anybody , I met the Queen + je nai pas rencontré n‘impo 
NÉ 
— I) T didn't buy anything se : tie ol 


5 + beug*t rothing 


2} T aidnti= buy anyt'ing 3 T'bought t'e best . Je n'ai pas acheté r'inport 
moi ... 
— I} Ve gicnrs ge anywhere nous ne sonnes allés aulle 
= Ré went noyhere part . 
2} %e âsantt go stywhere , we vent to NOUS he Sommes pas allés 


the Paldeéium 3 n'importe où ... 
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never go with you”. 
vén't got enough money, 
" wonder.—- 

in helping me?" she asked me. 

ion”, he asked the policeman. 


Lam not going 10 st2y here”. 


GW EAN | POSSI héQuiz? he wonderd. ‘ 
He has been living here for ten years”, he remarkod. 


] didn't like 1h£ food", she said. 

cri never accept such an invitation 2gain”, Bcb si 
‘Can you lend me your <an" he asked her. 

When will the irein feavs 
] houldn'i have pont what money 
jm afraid 1 must s0p here", he said. 


children", he ordered 1hem. 
2 Le " 
they said 16 him. 


q 10 ME. 


he said. 
2 siliy TV how?" she asked 


A@ Es Have you ever scen the Devil®" he asked her. 
M9 Just contact mc in case YOU shovlé need any help”, he suggescd. 
My parents must bésondéring where Lam”, He Sid. 
1. He askod me: “Where ar you going nexi Summer?" 
Ln22., How lons heve you been waiting.” she wonderté. 
1935 Why are you sn #dTinéiwondersd. 
24, Lesked him: “What have you done with my books?" 
26. “Wili you hein me" he rsked me. 
26. “Arc you tired?" my mother wonderc&, 
7." Stop Isufhing &t mel,hs sais 10 Her reproschfülis. 
_ 28. “Go away!” he ordercé them. | 
29. “Give them back their toys!" Dad suggesied 10 Tom. 
. “What will the weather be like tomorow?" he wonder. 


him. 
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Say to 


Phrase 


Putain de con ! C' 
nous ! 


Fi 


Foutez-lui un 


V's êtes aveugle 7. C'était 
Hors Jeut. É 


Other player Sale con ! Apprenez à jouer ! 


[Ref | _Connard, c'étaite une faute! 


Pronounced 
Vzet ‘av erg ? Set ate or Jer ! 


Means 
<Are you blind? That was offside ! 


Gem a raise ter cass ay la girl 
! 


Sal con ! App ren ay af jew 
ay! 


l'd like to smash your face in ! 


Bloody idiot ! Learn how to play! 


Con ‘ard ! Set ate oon fort ! 


On cool ay! Yav ay par fort ! 


Way! On var lez on cool ay ! Yes ! We're going to stuff them ! 


Ignoramous ! That was a foul ! 


Bloody poof, that wasn't a foul ! 


Ptee con ! Yar jew ay le bal 
on! 


Cass lwee lar girl! 


Poo tan da con ! Set ate poor 


noo ! 


Poo tan da con ! Set ate poor 


noo ! 

Var tu fare foootr ! 
Vzet drog ay ? Sar merit ay 
zun carton ! 


Oh ! Lon coll ay ! Fooot ay 


lwee un carton roozh ! 


Little twerp ! He played the ball 


ï 
# 


Smash hig faça in ! 


Son of a bitch ! That was ours ! 


Son of a bitch ! That was ours 


Get stuffed! 


Are you on drugs ? That wasn't 
worth a card ! 


Give that bugger a red card ! 
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VERBES IRREGULIERS 
& 
CONJUGAISON 


. PHRASAL VERBS 

.  VERBES IRREGULIERS COURANTS 

.  VERBES IRREGULIERS PAR FAMILLE 
. LEXIQUE 


re ô M\POUCE - 


LL. 2 


(Sbe is writing) 


Lo 
£ 3 
= 5 D ———— FR 
TENSE SMPLE == 1 CONTINUOUS … 
Î 
GENERAL/NOW| Iplay Usually | l'a planne Now | 
ae ï (Tam playing) | 
She wntes. ésraae She's #niting Tcday | 


She ‘vroce.. 


last week 
last month 


She was wrmin 


É Often At the moment 
(present) Always | Toncrrow 
Never ! Nex: wesk 
Regulariy | in 5 ninutes 
Normally . 
On Saturdays | 
| 
| 
UNTIL NOW l'have played. Already l'have been playing | For 
She has written. not...yet She bas been Since 
WIting 
(present perfect) Never Recently 
Ever Lateiy 
Always 
Often E 
For j 
Since 
ï 
l'oiayed.. Yesterday l'was playing 


ai “ad: 


(She will wnte} 


next veek 
next mont 
next year 


Sne'li be writing 


(She will be writing) 


last year 

| sv... ago l 

{ è È no 4 0 : | 
FUTURE {| l'U clay (I will play)| Tomorrow | l'U be playin Tozcerres 

! Î (I wiil be piaying) 

Le ar ' i 

& Sre'!} wrire | next ‘vesex 
(future) 


| in 2 days | in 2 days 
] Pr l'd play l'd be playing 
([ would play) If [ would be...) 1€ 
j (conditional) She'd play She'd be writing 
(She would play) (She would be.) 
(past conditional)| I would have played L£ l'would have been playing ; 
She would have wriften She would have been writing 
J.UNTIL PAST l'à played (I had Already l'd been playing For 
"1 played Not... yet ([ had.) 
à She'd written Never She'd been writing) | Since 
"(past perfect) (She had written) Ever (She had been writirk)When 
Always 
Often | 
For | 
Since 


ALLER À. 
sens 


| À on some 4 cent 5: Hp pa Kant 
D Lab os aa V < el e Se 7ue_ ra À Ba Fe. 
y déeme | Een ] mans : de Dès ele de HE Tente. 


CONTINUOUS 


GENERAL/NOVW | I play. Usually l'm playing Now 
: (I am playing) 
Shé writes.… Sometimes She's writing des 


(She is writing) 


Often At the moment 
Always Tomorrow 
Never Next week 
Regularly in 5 minutes 
Normally 

On Saturdays 


(present) 


UNTIL NOW I have played. 


l'have been playing | For 


She has written. She has been Since 
writing 
(present perfect) Recently 
Lately 
I played. Yesterday lwasplaying When … 
She wrote. last week She was writing While... 
last month 
last year 
FUTURE TU play (I will play) 11] be playing Tomorrow 
([ will be playing) 
(future) She'll write next week 
(She will write) 
e next week She'll be writing next month 
M next month (She will be writing) 
= next year next year 
in 2 days ‘in 2 days 
7% 
cs 15e l'd play l'd be playing 
(I would play) I would be.) 
(conditional) She'd-play 


She'd be writing 


(She would play) (She would be...) 


(past conditional) 


I would have played 
She would have wrilten 


I would have been pl 


s She would have beer 


Jing If 
writing 


: UNTIL PAST l'd played (I had 
played 

She'd written 
(She had written) 


l'd been playing 

(l had.) 

She'd been writing) 
(She had been writin E 


(past perfect) 
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PHRASAL VERBS (TWO-WORD AND dé 
THREE-WORD VERBS) > 


The term phrasal verd refers to a verb and Preposition which together have a 
Special meaning. For example. pur + off means ‘‘postpone.” Sometimes a 
phrasal verb consists of three parts. For example, put + up + with means 
‘rolerate.”" Phrasal verbs are also called mo-word verbs Or three-x:ord verbs. 


î 
i 
l 
! 


SEPARABLE PHRASAL VERES 


(a) l'handed my paper in vesterday. 


(b) T'handed in my paper yesterday. 


(c) I'handed ir in vesterday. 


(NCORRECT. I handed in ir Jesterday.) 


NONSEPARABLE PHRASAL VERBS 
(d) Iran tro an old friend yesterday. 


(e) Iran into her yesterday. 


(INCORRECT: I ran an old friend into.) 
ANCORRECT. I ron her uo yesterday.) 


Phrasal verbs are es 


À phrasal verb may be either separable or nonsepara- 
ble. With a separable phrasal verb. à noun may come : 
either berween the verb and the preposition or after ; 
the preposition, as in (a) and (bi. 


À pronoun comes berween the verb and the preposi- 
uon if the phrasal verb is separable, as in (c). 


With a nonseparable phrasal verb, a noun or pronoun 
must follow the preposition, as in (d) and (e). 


pecially common in informal English. Following is a list 


of common phrasal verbs and their usual meanings. This list contains only 
those phrasal verbs used in the exercises in the text. The phrasal verbs 


marked with an asterisk ( 


bring about, bring on... 
bring up .............. 


call up ................ 
*catch up (with) ......... 
*check in, check into... 
*check into........,.... 


ask someone 10 go on a date 


cause 


(1) rear children; (2) menrion or introduci 


return a telephone call 
ask to come to an official place for a spec 


cancel 


(1) ask to speak in class; (2) visu 
call on the telephone 
reach the same posirion or level 


*) are nonseparable. 


register at a hotel 


irvesrigate 


(1) take a book from the library; (2) irvesnigate 


Leave a hotel 


make (someone) feel happier 
make clean and orderiy 


meet by chance 


draw a line through 


SLOp an annoying acniviry 
court 


Loan pie 


D doover ............... do again 4 ae 
*drop by, drop in (on) …. visit informally CE 
TOP OP se à sans une leave something/someone at a place 
*drop out (of)........... Stop going to school, to a class, to a club, etc. 
F  figureout ............. find the answer by reasoning | 
HILOUE à pus re me once write the completions of a questionnaire or official form 
ANTOUE Lie teams discover information Ù 
G *get along (with) ........ exist satisfactorily 
get back (from) ........ (D) return from a place; (2) receive again 
*get in, getinto ......... (1) enter a car; (2) arrive 
FÉCUOÉR sine nues dans leave an airplane, a bus, a train, a subway, a bicycle 
RÉ) SRE enter an airplane, a bus, a train, a subway, a bicycle 
*get out of.............. (D) leave a car; (2) avoid work or an unpleasant activity 
*getover............... recover from an illness < 
*get through............ finish 
ABCDUD Es érdbaee UE arise from bed, a chair 

give back. ........,..… return an item Lo someone 

IVe UD. serais à stop trying 
PROOVÉL: Bis ur es review or check carefully 
*8r0W up (in) ........... become an adult 

H bandin........,...... submit an assignment 

hangup............... (D conclude a telephone conversanon; (2) put clothes on a Ranger or a 
hook 
Haven : Liu. Wear 
keep out (of).......... not enter 
*keep up (with) ........ stay at the same position or level 
kick out (of) .......... force (someone) to leave 
look after. .......... take care of 
*look into ........... investigate 
look out (for)........ be careful 
look over... review or check carefully 
lookup ............ look for information in a reference book 
make up ............. (D) invenr; (2) do Dast work 
name after, name for . give a baby the name of someone else 
Xpass away ... 55: as 
DAS DT et réseau (D distribute: (2) lose CONSCIOUSTESS 
pickout.....,..,... select 
PERD agree Lis data (D go 10 get someone (e. g., in a car); (2) take in one’s hand 
pointout......... ._.. eall ariention 10 


put away .............. remove to a proper place ee 
PULDACK 5 den return to original place E 


DUT O4 à eee nu ones Dostpone 
QUE ON is onde be musee Put clothes on ones body 
PUÉOUE ns 2e chues are extinguish a cigarette or cigar 
*put up with............ tolerate 
R *runinto, *run across .... meer by chance 
[1 *run out (0f)............ Finish a supply of something 
f S *showup............... appear, come 
shut off ............... stop a machine, light, faucet 
[ T take Aftens in dou ve resemble 
take off ............... (D) remove clothing; (2) leave on a trip 
ll take out.......,....... (1) take someone on a date; (2) remove 
take over .........,.... take control 
BREUD ass mens shine deu begin a new activiry or topic 
L tear down ............. demolish; reduce to nothing 
tar up........,,...... Lear into many little pieces 
7 think over.....,....... consider carefully 
throw away, throw out... discard; get rid of 
throwup.............. vomi; regurgitate food 
J VON tm smmee. Put on clothing to see if it fits 
turn down............. decrease volume or intensity 
ï] TU dé ame une (1) submit an assignment; (2) go to bed 
EDG sem se con stop a machine, lighr, faucer 
EUENON sur sud mets à 8e begin a machine, lighe, faucet 
] TUOut............... extinguish a light 
d turn up ............... increase volume or intensity 
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Infinitif (+ to) | Passé | Participe Français 
be was/ were been être 
| bear beat beaten battre 
become became become devenir | 
begin began begun | commencer 
blow blew | blown souffler 
break broke _| broken _| casser 
bnng brought brought apporter 
build _| built built construire 
buy bought boughr acheter | 
catch caught caught attraper | 
choose chose chosen choisir 
Cost coûter 
cut | couper 
done faire 1 
_| drawa dessiner 
drunk Te 
dniven conduire 
eaten manger 
fallen tomber 
| el sentir 
found : | trouver 
fown voler | 
forcotten oublier | 
| | frozen geler | 
Î got recevoir 
3 | given | donner 
| gone aller 
. grown grandir/ 
|_pousser 
» have had | had avoir 
hear heard heard + entendre 
hit _[hit hit frapper 
q keep kept kept garder | 
know knew known savoir/ 
Le connaître 
q le left left parüur 
lend lent lent _| prêter 
A lose lost lost perdre | 
make made made | faire 
4 mean meant meant vouloir dire 
} 
Ée 


ee 


When + S + V : quand 


While + V +-ing/+ S + V: pendant que 
TEE LE through his mail. 


.« For + S+ V [(prétériÿ : perde + dote (see Grammar) 
o) 


Ex. : 1 lived in London 

During + N : Pendant + période 

Ex. : l'm going to work during the holidays. 

+ For+N= since + N/+S + V: depuis [see 
Grammar] 


r ten years. 


Ex. : !'hoven't seen him for a year/since 1993/since 


his disease/since we quorrelled. 


+ Date + ago: ilya 
Ex. : | started working five years ago. 


+ Until- N/45S 4 v. jusqu'à (ce que) 


Ex. : He will insist until they accept his conditicns. 


* MeanwWhile = in the Meantime + S +V 
Pendant ce temps, dans l'intervalle 


Ex. : The re stants in one hour. Meanwhile, | have 


to gather all the documents. 


ER À FEW PHRASES TO E 
QUELQUES EXPRESSION 


First 
Second}, Then, Afterwards, 


Thirdly, 


At last, Finally, Eventually, As a conclusion, 
First of all... First and foremost,.… Above all. 


To begin with, 

The striking fact/What strikes me/ 
What I find (most) striking/is.. 

If's interesting to note that... 


_Ifeonveÿs thé idea hat." + 

It sheds a newilighf on... . 

The journalist makes it clear that... 
He alludes to... ; 


We could even say/state/assert that... 


This brings us to the question of... 
It stands to reason that. " 
In other Words,. ee : 
Little by little, we realize that... 
To sum up,/To putit in a nutshell,/. 
l'd say that... ‘ 


RS Di 
—— 


/ 

P 

> En | 
ss 


They interrupted their conversélion when she came in. 


;. Ex : While she was lyping a letter, he was going 


* Before + N/+ V + ing/+S+V: 
avant + N/de/que 
Ex. : Before his arrival, the Company had difficulties. 
Before talking, you have to think about what you 
are going to say. 
Before he arrived, they were grguing. 
After + N/+V4 “ing/+S + V: après - N/ovoir.…./ 
que... 
Ex. : After his arrival, the company flourished, 
After Grriving, he felt better at eose. 
After he arrived, they agreed with one another 


* As/so long as + S + V : fant que 
Ex. : l can't write the memo os long as you haven't 
given me fhe exact date end time of the meeting. 


* As soon as = once + S + V: dès que 
Ex. : Don't forget to phone me os soon as YOU arrive. 
* No sooner + auxiliaire + S+V+than+Sive 
Hardly + auxiliaire + S + V + when -5S4+V: 
à peine 
Ex. : No sooner had he said it then he regretted it, 


XPRESS YOURSELF CRE FE 


S POUR COMMUNIQUER 


To conclude, AI in all, 


Tout d'abord, … Avant tout, 


Ce qui (me] froppe/Ce que je trouve 
{pariculièremen!) frappant c'est. 


Une question délicote se pose :i.. 


” 


On a l'impression que. = 


Nous ne pouvons nous empêcher de penser que... /à.…. 


Cela exprime l'idée que... 
Cela apporte un nouvel éclairage sur. 


Il vo sans dire que. 


En résumé, Pour récopituler, /En un mot, En bref, F8 
ie dirais que. 


.E 


». 


7 


D 


; __. 


RS CONS EQUENCE BR 


+ So +S +V: donc 
Ex. : l have an appointment tomorrow morning, so l'Il 
get up earlier. 


+ Therefore = as a consequence = as a result = 
consequently + S + V : par conséquent, 
en conséquence 
Ex. : He hadn't looked at his petrol warning light, 
therefore he had a breakdown. 


e Thus + S + V: ainsi 
Ex. : Listen carefully, thus you'll better understand. 


+ Hence + N/+ 5 + V: d'où 
Ex. : They have been dissatisfied with their working 
conditions for a long time, hence the strike. 


* That's (the reason) why : c'est pourquoi, 
c'est la raison pour laquelle 
Ex. : She is very curious, thal's why she trovels a lot. 


e If... then : alors 
Ex. : If you have a temperature, then stay at home. 


CESR © PPOSITION SRRSRERR ERE 


+ Whereas + S + V : alors que 
Ex. : He loves coffee whereas she relishes on tea. 


+ (Although + S + V : bien que è 
Ex. : l must accept to work overtime although | am very 
busy at home with the children. 


* Despite = in spite of + N : malgré, en dépit de 
Ex. : Despite her lack of experience, she managed to 
find a job. 


+ Yet = however = nevertheless = nonetheless = 
still + S - V: cependant, néanmoins ; 
Ex. : She is much appreciated in the company. Yet, she 
hosn't been promoted. 


BAPE: à + On the one hand + S + V, on the other 


hand - 5 - V : d'une part.., d'autre part... 
Ex. : On the one hand he wants to be independent, 
on the other hand he feels well at home. 


+ Unlike = contrary to = in opposition to = 
as opposed to + N : contrairement à : 
Ex. : Unike him, | dislike waïching TV. 


+ On the contrary + S +-V: au contraire  ; 
Ex. FOn' the contrary, | prefer going out lo the movies. 


+ Even though = even if + S + V: même si 
Ex. : Even if | dread the interview, | have to go. 


+ Allthe same : malgré tout 
Ex. : All the same, | know it can only be beneficial. 


e Instead + S + V : au lieu de cela, 
à la place de cela 
Ex. : had in mind to have a walk. Instead, l'm going to 
finish my book. 


+ Instead of + N/+ V + ing : au lieu de 
Ex. : Instead of lingering, you'd better hurry. 


+ Otherwise = or else + S + V : autrement, sinon 
Ex. : Don't wear jeans, otherwise you're likely not to 
land the job! 


+ However + adjectif + S + V : avoir beau 
Ex. : However hard he tried, he couldn't manege it. 
I! avait beau essayer, il n'y arrivait pes. 


Adjectif + as + S + may + V: 

aussi + adjectif + subjonctif 

Ex. : Strange as it may seem, | agree with you. 
Aussi bizarre soitil, je suis d'accord avec vous. 


on 


4 


ES 


PURPOSE CREER 


+ For + pronom personnel + infinitif complet : pour que 
+ pronom personnel 
Ex. : l'l buy a computer for you lo get used to your new 
tasks. 


+ To = in order to = so as to + BV : pour, afin de 
Ex. : He went to London so as to improve his English. 


+ So that + S'+ Vi afin que - 
Ex. : ! will pick you up after school so that you can 
spare time. + For + V + ing : pour 
Ex. : This grammar is made for learning more quickly. 


_Andonner 
abattre 


,abimer 
aborder 
* jaboutir 


aboutir 
abriter 
absenter 
; absorber 
s abstenir de 
abuser de 
accomoder de 
[ accompagner 
i accomplir 
accorder 
… accoucher 
accrocher 
accumuler 
accuser de 
acheter 


acquerir 
[ adapter 
_ additionner 


adherer 

- admettre 
administrer 
admirer 

“ adopter 
adresser 

M" aerer 


F3 


affaiblir 
L) affecter 
affirmer 
affranchir 
affronter 
aggraver 
agir 
s'agir de 
fY agiter 
agiter 
L.J agrandir 
s'agrandir 
aider 
s'aider 
| aiguiser 
ajouter 
alarmer 


7 alerter 
d aligner 
allerger 


aller 
…. aller chercher 
aller faire 
aller voir 
7 on y va 
cette robe te va tres bien 
7) ca ne va pas du lout 
ca ira 
s'allier 
allumer 
… alterner/aternate 
ameliorer 
l'amortir 
* amplifier 
amuser 
s'amuser 
‘analyser 
animer 
annexer 
annoncer 
annul 
anticiper 
“apercevoir 
s'apercevoir 
apparaitre 
appartenir 
_ appeler 
appeler par radio 
s'appeler 
appliquer 
apponer 
apprecier 
apprendre 
apprendre par coeur 
approfondir 
s'approprier 
approuver 


(Es 


F 


sa | VERBESlexique d'anglais 


give up 

staughter 

spoil 

reach/approach 

work out well 

result in 

take shelter 

to be absent 

take over 

keep off/abstain/refrain from 
misuse 

make the best of 
accompany 

fuïfil/achieve 

grant 

give birth to 

hook/ hang up 
accumulate 

accuse/ charge with crime 
buy purchase 

acquire/get 

adapt 

add up 

adhere/stick to/ to join 
admit/gant to be true 
administer 

admire 

adopt 

to adress 

air 

weaken 

afect 

affirm 
stamp 

stand up 

gel worse 

act/ake action 

be a matter of/ to be about 
wave 

get worked up 

enlarge 

grow larger 

aid/help 

help oneself 

sharp 

add/built on 

alarm 

alert 

align/line up 
lighten/allievate 

go/suit 

fetch/go for 

go doing 

go and see 

shall we go 

that dress really suïts you 
that won't do at all 

things will be ok 

unite wih/ become allied with 
Switch on/ lignite/strike a match 


improve/upgrade 
deaden/cushion 
amplify 

amuse 


play arround/have fun/enjoy oneself 


analyze 
animate 
annex 
annonce 
annul/call off/cancel 
anlicipate 
SighUspot 
notice 
appear 
belong 
call/ring up 
call on the radio 
be called 
apply 

bring 
enjoy/value 
learn 

lear by heart 
deepen 
apropnate 
approve 
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accompany 
account for 
accumulate 

accuse/ charge with crime 
acquire/get 

actiake action 

adapt 

add up 

add/buit on 
adhere/stick to/ lo join 
administer 

admire 

admit/gant to be true 
adopt 

advise he 
afect 

aid/help 

air 

alarm 

aligr/line up 

annex 

arm oneself 
arrange/put in order 
attach/fasten/tie up 
attend/be present at 
be a matter of/ lo be about 
be annoyed/cross 

be ashamed 

be stuck 

benefit 

blood is pouring out of his nose 
blow a fuse 

break someone of a habit 
bum 

buy purchase 
calculate 

call on 

call on the radio 
caricature 

catalog 

change one's mind 
chart 

clear 

compliment 

conclude/ close 
conserve/retain 
consider/regard 
consist 

contact 

couver up 

crawl with 

dance 
deaden/cushion 
deduce/deduct 

deep freeze 

deepen 

devole to 

display 

evacuale 

faint 

fetch/go for 
fulfil/achieve 

get used to 

get worked up 

give up 

go and see 

go doing 

go/suit 

grant 

grind/crush 

grow larger 
hide/conceal 

hike 

hook/ hang up 
improve/upgrade 
keep off/abstain/refrain from 
know/ get lo know 

let down 

let through 

liaise with/get together with 
lie down 
lighten/allievate 

look for/ search for 
look forward to 
lower/come down 
make the best of 
mislead 


accompagner 
rendre compte de 
accumuler 
accuser de 
acquerir 
agir 
adapter 
additionner 
ajouter 
adherer 
administrer 
admirer 
admettre 
adopter 
conseiller 
affecter 
aider 
aerer 
alarmer 
aligner 
annexer 
s'armer de 
arranger 
attacher 
assister à 
s'agir de 
etre contrarie 
avoir honte 
etre coince 
profiter à 
son nez pisse le sang 
faire sauter un plomb 
faire perdre une habitude 
bruler 

acheter 

calculer 

rendre visite à 

appeler par radio 
caricaturer 

cataloguer 

changer d'avis 

faire le graphique de 
debarrasser 
complimenter 
conclure 

conserver 

conciderer 

consister en 

contacter 

se couvrir 

grouiller de 

danser 

amortir 

deduire 

congeler 

approfondir 

consacre a 

consterner 

evacuer 

defaillir 

aller chercher 
accomplir 

s'habituer à 

agñer 

abandonner 

aller voir 

aller faire 

aller 

accorder 

broyer 

s'agrandir 

cacher 

marcher à pied 
accrocher 

ameliorer 

S abstenir de 
connaitre 

faire faux bon 

laisser passer 

assurer la liaison avec 
se coucher 

allerger 

chercher 

attendre avec impatience 
baisser 

accomoder de 

tromper 


Le] VEHBESIexique d'anglais 

*appuyer 

argenter 

*armer de courage 
‘s'armer de 
arranger 

arreter 

s'arreter 

arriver à 

arrondir 

‘arroser 

asperger 

\assaisonner 

assassiner 

‘assembler 

s'assoir 

assimiler 


assister à 
associer 


” assombrir 
assommoer 
Ê assoupir 


assurer 
assurer la liaison avec 
atomiser 
attacher 
attaquer/attack 
‘atleindre 
“attendre 
attendre avec impatience 


atterir 
attirer 
attraper 


attrister 
auditionner 
augmenter 
autoriser 
avaler/swallow 
avancer 
1s'avancer 
[savon 
avertir 
avoir 
ilm'a eu 
avoir besion 
avoir chaud 
‘avoir faim 
avoir froid 
avoir honte 
> l'air 
voir lieu 
avoir l'intention de 
avoir peur/be afraid 
avoir soif 
avoir sommeil 
“avoir tendance 
avoir faux 
“avoir un comple 
vouer 
agarrer 
baigner 
baisser 
se baisser 
se balader 
- balancer 
se balancer 
balayer 
bander 
bannir 
barrer 
baser sur 
oattre 
vegayer 
vetonner 
bifurquer 
Sleser 
se blesser 
. loquer block*bluffer 
boire drink*boire un petit coup 
boiter 
2ondir 
soucher 
vouder 
bouillir 
Sourrer 
sourrer de /cram with 
prancher 
brasseer 


LES 


lean 

silver 

steel oneself 

arm oneself 
arrange/put in order 
stap/stem/arresi 
stop/draw up 

get to 

round up 

‘water 

sprinkle 
season/flavour 
murder/assassinale 
put together 

sit down/ be seated 
assimilate 

attend/be present at 
associale 

darken 

knock out 

doze off 
assure/insure/ensure 
liaise with/get together with 
atomize 
attach/asten/tie up 


attain/arrive at 

wait 

look forward to 

land 

attrac/entice 

catch 

sadden 

audition 
increase/raise/add to 
authorize/entitle 


advance/urther/stick out 
advance/move forward 
venture 

wam 

have 

he trickeg me 

ned ect 

be not/feel hot 

be hungry 

be cold 

be ashamed 

to look 

take place 

to intend to 


be thirty 

be sleepy 
tend 

be wrong 
bank with 
admitt/confess 
brawi 

bath 
lower/come down 
stoop 

stroll 

swing 

rock 

sweep 
bandage 
bannish 
cancel out/croos out 
base on 
beat/resh 
stammer 
concrete over 
branch off 
waund/offend 
hu oneself 
bluff 

sip 

limp 

Spring 
cork/plug 

sulk 

bail 

stuff 


connect up to 
brew 
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misuse 
moonlight 
move house 
object 
pass by 
plot 
rank 
reach/approach 
rear up 
require 
resign 
result in 
rise 
round up 
run away from 
send back/posipone 
send out 
shall we go 
sigh 
sip 
slip 
smatch/break 
square 
Stand up/get up 
stap/stem/arrest 
stay in 
steam/simmer 
stopp talking 
Switch 
switch on/ lignite/strike a match 
take shelter 
tap 
tend 
that dress really suits you 
thal won't do at all 
things will be ok 
lo adress 
to intend to 
trigger off 
unite with/ become allied with 
upset/ annoy 
wave 
wave 
weaken 
weld 
work out well 
write away for 
yiel/give in/give way 
abide by 
account 
accustom 
act 
act on advice 
admit 
admitt/confess 
advance/urther/stick out 
advance/move forward 
advise 
affimm 
afford 
aim at 
alert 
allege 
amaze 
amount to/ add up to 
amplify 
amuse 
analyze 
animate 
annonce 
annul/call off/cancel 
answer/reply 
anticipate 
appear 
appear/be revealed 
apply 
appraise 
appreciate 
approve 
apropriate 
arise 
arouse 
ask afler 
assess 
assign by levels 
assimilate 
associate 


2/22 
abuser de 
travailler au noir 
demenager 
elever une objection 
passer à cote 
comploter 
se classer 
aborder 
se cabrer 
exiger 
demissionner 
aboutir 
se soulever 
arondir 
se sauver de 
renvoyer 
faire sortir 
on y va 
soupirer 
boire drink*boire un pelit coup 
echapper a 
casser 
carrer 
se lever 
arreter 
etre retenu 
cuire a la vapeur 
cesser de parler 
changer de 
allumer 
abriter 
tapoter 
avoir lendance 
cette robe te va tres bien 
ca ne Va pas du tout 
caira 
adresser 
avoir l'intention de 
declencler 
s'allier 
contrarier 
agiter 
faire signe de la main 
affaiblir 
souder 
aboutir 
ecrire pour 
ceder 
se soumettre à 
compter 
habituer 
jouer 
suivre un conseil 
laïser entrer 
avouer 
avancer 
s'avancer 
informer 
affirmer 
se permettre 
viser 
alerter 
pretendre 
etonner 
s elever a 
amplifier 
amuser 
analyser 
animer 
annoncer 
annul 
repondre 
anticiper 
apparaitre 
se révéler 
appliquer 
evaluer 
prendre de la valeur 
approuver 
s'approprier 
se presenter 
eveiller 
demander des nouvelles 
estimer 
repanñir par niveau 
assimiler 
associer 


| LE en 
briller 

bronzer 

[brosser 

_J'brouiller 

se brouiller 

broyer 
l'bruler 


—.se cabrer 
cacher 
-. Calculer 
«caler 
; calmer 
©” clomnier 
cambrioler 


‘canaliser 
capituler 
- capturer 


caracleriser 
rm. CAfESSEr 
caricaturer 
‘carrer 
"casser 
casser nel 
? cataloguer 
‘ causer 
__] ceder 
celebrer 
; censurer 
centraliser 
centrer 
certifier 
ccesser 
cesser de parler 
[ass 
-} changer 
changer d'avis 
changer de 
| changer de sujet 
;changer en 
chanter 
chaffer 
‘chercher 
| choquer 
-Chuchocherwhisper 
circuler 
: citer 
claquer 
clarifier 
classer 
se classer 
“classifier 
cloturer 
-Jeocher 
coexister 
-c0gner contre 
cohabiter 
coincider 
collaborer 
collectionner 
coller 
combattre 
- commander 
commencer 
‘commetire 
communiquer 
comparer 
‘compiler 
completer 
. complimenter 
compliquer 
zomploter 
se comporter 
: comprendre 
comprimer 
compter 
compler sur 
concentrer 
Joncerner 
zancevoir 
conclure 
condamner 
condencer 
conduire 
confier 
confirmer 
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tinker around 
shine 

lan 

brush 

blur 

fall out 
grind/crush 
burn 


rear up 
hide/conceal 
calculate 
wedge/stall 

calm down 
slander 

burgle 

channel 
capitulate 

capture 
caraclerise 
Ccaress 

caricature 

square 
smatch/break 
snap/break off 
catalog 

cause 

yiel/give in/give way 
celebrate 

censor 

centralize 

center on 

certify 

stop 

Stopp talking 
stagger/Aotier 
change/alter 
change one's mind 
Switch 

swilch topic 
change into 

sing 

warm 

look for/ search for 
shock 


circulate 

quote 

bang 

clarity 

class/file 

rank 

classify 

fence in/enclose 

tick 

coexist 

knock against 
cohabit 

coincide 

collaborate 

collect 

stick/glue 

fight 

order 
begin/start/make a start 
commit 
communicate 
compare 
compil 
complete 
compliment 
complicate 
plot 

behave 
understand 
compress 
account 
depend on 
concentrate 
concern 
conceive/design 
conclude/ close 
dawn/condemn/blame 
condense 

drive 

entrust 

confirm 
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aSsure/insure/ensure 
atomize 
akain/arrive at 
attract/entice 
audition 
authorize/entitle 
average 

avoid 

award 

award 

balance 

band together 


bankrupt 
bannish 

bare 

bargain 

base on 

bath 

be against 

be agree 

be allowed 

be angry 

be away 

be called 

be careful 

be cold 

be delayed 

be due 

be found/be 
be frightened 
be hungry 

be interested in 
be late 

be liable for 
be located 

be missing 

be mistaken 
be necessary 
be necessary 
be not/feel hot 
be obliged to 
be on sirike 
be pleased 

be related 

be rude to 

be separate 
be served by 
be shipwrecked 
be silent 

be sleepy 

be sorry 

be sorry 

be sufficient 
be supposed to 
be thirty 

be unaware of 
be valid 

be worth 

be wrong 

beat someone up 
beat/tresh 
become 
become shorter 
beg 

beg for 
begin/start/make a start 
behave 
behave 
belierve in 
believe/hink 
belong 

belong to 
bend 

benefit 

betray 

bid 

bite 

blackmail 
blare/echo 
blaze 

bleed 

blind /lie 


assurer 
atomiser 
atteindre 
attirer 
auditionner 
autoriser 

faire la moyenne de 
eviter 
decerner 
recompenser 
equilibrer 

se grouper 
bander 
claquer 
heurter 

mettre en banque 
avoir un compte 
mettre en faillite 
bannir 

mettre à nu 
marchander avec qn 
baser sur 
baigner 

etre contre 
etre d accord 
etre permis 
etre en colere 
etre absent 
s'appeler 

etre prudent 
avoir froid 

etre retarde 
etre due q 

se trouver 

etre effraye 
avoir faim 
interresser 
etre en retard 
elre responsable 
se situer 
manquer 

se tromper 
etre necessaire 
falloir 

avoir chaud 
etre oblige de 
etre en greve 
etre content 
etre parent de 
etre impoli envers quelqu un 
etre detache 
etre servi 

etre naugrafe 
se taire 

avoir sommeil 
regretter 
regretter 
suffire 

etre cense 
avoir soif 
ignorer 

etre valable 
valoir 

avoir faux 
tabasser 

battre 

devenir 

se raccourcir 
supplier qn de 
mendier 
commencer 

se comporter 
etre sage 
croire en 

croire 
appartenir 

faire partie de 
s'incliner 

faire du bien a 
trahir 

faire une offre de 
mordre 

faire chanter 
retentir 
flamber 
saigner 

lier 
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j 
Ü Acontondre 


confronter/contront 


congedier 
|icongeler 
_J{connaitre 


consacre a 
conseiller 
conserver 
|‘ conciderer 
“iconsister en 
constemer 


Ne consulter 
|: contacter 
_} conlaminer 


contenir 
contester 
l‘contoumer 
! coniraindre 
-? contrarier 
contraster 
contredire 
‘ contribuer a 
-contraler 
se controler 
convaicre 
convenir 
| | Convaiter 
1 cooperer 
coordonner 
copier 
fl correspondre 
|_J.corriger 
corrompre 
se coucher 
1 


Lg 


couler 
llcouper 
“ courber 
courrir 
1 Court-circuiter 
| couter 
|) couver 
couvrir 
se couvrir 
‘craindre 
“crediter 
L- créer 
creuser 
crever 
cribler de 
crier 
critiquer 
croire 
“croire en 
ceuillir 
-jcuire 
cuire a la vapeur 
cuhivate 


danser 
dater de 
debarrasser 
‘se debarrasser de 
‘debattre 
-deblayer 
deborder 
deboucher 
debourser 
decemer 
decevoir 
decharger 
‘dechirer 
decider 
declarer 
declencler 
decoder 
decoller 
decomposer 
decorer 
decouper 
decourager 
decouvrir 
decrire 
decrocher 
dedier 
Jecommager pour 
deduire 
defaillir 


muddle up/confuse 


fire/dismiss/sack 
deep freeze 
Kknow/ get to know 
devote to 
advise 
conserve/retain 
consider/regard 
consist 

display 

consult 

contact 
contaminate 
contain 

dispute 

dispass 
constrain 

upsel/ annoy 
contrast 
contradict 
contribute 
control 

control oneself 
convice 

convert 

lust for 

coperate 
coordonate 
copy 
crrespond/write 
correct 

corrupl 

lie down 

sink 

cut/clip 

curve 

fun 

Short circuit 
cost 

hatch 

cover 

couver up 

fear 

credit 

create 

dig/sink/ 

burst i'm starving 
riddle with 
shout 

cficize/ censure 
believe/hink 
belierve in 
gather/pick 
cook 
steam/simmer 
cultivate/grow/farm 


dance 
date back to 
clear 
dispose of/get rid of 
debate 
clear away 
over flow 
unblock 
pay out 
award 
deisappoint 
discharge 
tear 
decide 
declare 
trigger off 
decode 
take off 
decompose 
decorate 
cut out 
discourage 
dicover 
describe 
lake down/lift 
dedicate 
compensate for 
deduce/deducl 
faint 


ren 
blow 
blow up 
bluff 
blur 
blush 
board 
boast/brag 
boil 
bond 
boot 
boss about 
bounce 
brake 
branch of 
brawl 
break down 
break even 
break/break off 
break/have a kit kat 
breathe 
brew 
brighten up/clear up 
bring 
bring out 
brood over 
browse 
brush 
budget 
bully 
burgle 
burst fm starving 
burst in 
burst out 
call back/remind 
call/ring up 
calm down 
cancel out/croos out 
capitulate 
capture 
caracterise 
care about 
care of 
caress 
carry forward 
Carry out an inquiry 
catch 
catch out 
caich up 
cause 
celebrate 
celebrate 
censor 
center on 
centralize 
certify 
chair 
challenge 
champion 
change into 
change/aiter 
channel 
charge 
cheat 
check out/pay bill 
check out/pay bill 
chime 
choke 
chop 
circulate 
clamp 
clarify 
class/file 
classify 
clear away 
clear off 
clear/get over 
climb 
close/shut 
clothe 
coexist 
cohabit 
coincide 
collaborate 
collect 
come 
come and seeventiler 
come around 


souffler 

faire sauter 
bloquer block#bluffer 
brouiller 

rougir 

monter dans 

se vanter 

bouillir 

s'unir 

remettre à zero 
mener à la baguette 
rebondir 

freiner 

bifurquer 
bagarrer 

tomber en panne 
s'en tirer 

rompre 

faire une pause 
respirer 
brasseer 
eclaircir 
apporter 

sortir 

ruminer 
feuilleter 

brosser 

preparer un budget 
tyranniser 
cambrioler 
crever 

faire irruption 
precipiter hors de 
rappeler 

appeler 

calmer 

barrer 

capituler 
capturer 
caracteriser 

se soucier de 
soigner 

caresser 
reporter 

faire une enquete 
attraper 

prendre sur le fait 
rattraper 

causer 

celebrer 

feter 

censurer 

centrer 
centraliser 
certifier 

presider 

defier 

prendre fait et cause pour 
changer en 
changer 
canaliser 
rechrger 

tricher 

regler sa note 
regler sa note 
sonner à | heure 
etouffer 

hacher 

circuler 

serref 

clarifier 

classer 

classifier 
deblayer 

filer 

franchir 

grimper 

fermer 

habiller 

coexister 
cohabiter 
coincider 
collaborer 
collectionner 
venir 

venir voir 

revenir périodiquement 


aice 
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defaire undo/untie/unpack commit commettre 
defendre defend/forbid communicate communiquer 

ydefier challenge compare comparer 
definir define compb peigner AT 
Si mec distort/deform compensate for delommager pour CEA ner RE (ce 
“degeler thaw compil compiler 
degivrer de ice/defrost complain se plaindre de 
degonfler deflate complete completer 

[can disgust complicate compliquer 
degrader degrade/deface compress comprimer 
deguiser deisguise conceive/design concevoir 

|. dejeuner - have a lunch concentrate concentrer 
|deleguer delegate concem concerner 
-1'deliberer deliberate concrele over betonner 
demander des nouvelles ask after condense six condencer 
demarrer start confirm confirmer 
| demenager move house congralulate feliciter 
_.j demissionner resign connect joindre 
demolir 2 demolish connect up to brancher 
demontrer showw/demonstrate consider doing penser à faire 
7, denoncer denounce constrain contraindre 
‘idenoyauter stone/pit consult consulter 
—depasser surpass/overlake contain contenir 
‘se depecher hurry contaminate conlaminer 
, depenser spend contract passer ün contrat avec qn 
deplacer displace contradict contredire 

C deplaire displease contrast contraster 

É deposer disposit contribute contribuer à 
deprecier depreciate control controler 
: deprimer depress control oneself se controler 

(| deranger disturb convert convertir 
desalterer quench convice convaicre 
deaprouver disapprove cook cuire 
desarmer disarm cool down refroidir 

il desesperer despair coordonale coordonner 
: dehabiller undress coperate cooperer 
‘desirer desire copy copier 
desorganiser disorganize cork/plug boucher 
7, dessiner draw correct corriger 
[ il delacher detach corrupt corrompre 
| detailler detail cost couter 
detendre relax cough tousser 
- deteriorer deteriorate court faire la cour à 
\se deteriorer worsen cover couvrir 
.determiner determine cover over recouvrir 
—ldeterminer la quantite de quantify cower se lapir 
deterrer dig up crack feler 
TlLdetester hate crawl/creep ramper 
detourner divert creak grincer 
detruire destroy creale creer 
devaliser rob credit crediter 
… devaluer devalue criticize/ censure critiquer 
|devaster deviale crowd/hurry se presser 

| {developper expand crrespond/write correspondre 
devenir become crush ecraser 
devier deviale cry out/scream pousser Un cri 

deviner guess cultivate/grow/farm cultivate 
devisager stare al curse maudire 
devorer devour curve courber 
diagnostiquer diagnose cut out decouper 
cm dicter dictate cut out supprimer 
!ldifferencier differentiate cut/clip couper 
_j|diluer dilute darken assombrir 
” Tdiminuer dimmish dart out sortir comme un efleche 
diner dine date back to dater de 
dire tell/say dawn se faire jour 
{dire du mal /speak ill of dawn/condemn/biame condamner 
| diriger direct daydream révasser 
discerner . discern dazzle eblouir 
discipliner discipline de ice/defrost degivrer 
‘discuter debate deal etre dans le commerce 
: discuter de discuss deal faire des commerce 
: disloquer disperse deal faire le numero 
disputer e quarrel/argue debate debattre 
; dissiper wear off à debate discuter 
dssoudre dissolve decide decider 
\ dissuader dissuade decide/make up one's mind se resoudre 
distinguer distinguish declare declarer 
distraire distract decode decoder 
distribuer distribute L decompose decomposer 
diverger diversify decorate decorer 
divertir enterain dedicate dedier 
diviser dividediviser en 2 defend/forbid defendre 
divulguer disclose defer reporter à plus tard 
donner give define definir 
se donner de {q peine pour take the trouble to deflate degonfler 


donner un coup de pied a qqn kick defraud frauder 


5} 
donner un coup d oeil 


donner un eclaque 
el 


' doper 
| (fer 
— doubler 

douter 
draguer 

| Édresser 
._jise dresser 
durcir 
durer 


[ eblouir 
— fs ecarter de 


echanger 
echapper a 


!Ês echapper de 
…;".echaufer 


- echauer 


eclaircir 


Û jecraser 


ecrire 
ecrire pour 
Ïs ecrouler 
:: editer 
7 Keffacer 
etfondrer 


reffryer 
egaliser 
fegare 


elargir/widen/broaden 
£'electrifier 
felever 
LA elever a 

elever une objection 


eliminer 
elire 
-J{ emballer 


embarquer 
epanouir/open out 
À epargner 
Dj sparpiler 
epeler 
eprouver 


epuiser 
equilibrer 
equiper 


esperer 

-, essuyer 

estimer 
n°] 


etablir 
etaler 
eleindre 
F eternuer 
*elinceler 
Jj etonner 
etoutfer 
_etrangler 
jetre retenu 
re f etre absent 
etre cense 
etre coince 
etre content 
4 etre contrarie 
..-ÿ etre contre 
etre d'accord 
etre dans le commerce 
V'etre detache 
j etre due q 
“'etre effraye 
etre egal 
etre en colere 
Fetre en greve 
_jetre en retard 
elre naugrafe 
etre necessaire 
-etre oblige de 
- etre parent de 
‘etre permis 
etre prudent 
en etre quitte pour 
l'etre recu/pass 
“etre responsable 
etre retarde 
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glance 
smack 
dope 
sleep 
doule 
doubt 

to chat 
pitch 
stand up 
harden 
last endure 


dazzle 

get out way of 
exchange 

slip 

escape from 
warm up 

fail 

brighten up/clear up 
economize 
listen 

crush 

write 

write away for 
subside/collapse 
edit 

erase 

flop down 

scare 

even out 
stray/wander 
think out/work out 


electrify 

rear 

amount lo/ add up to 
object 

eliminate 

elect 

package 

embark 


spare 
scatter 

spell 
experience 
exhaust 
balance 
equip/fit out 
hope 

wipe 

assess 
establish 
spread 

put out 
sneeze 
sparkle 
amaze 

choke 
strangle/trottle 
slayin 

be away 

be supposed lo 
be stuck 

be pleased 

be annoyed/cross 
be against 

be agree 

deal 

be separate 
be due 

be frightened 
not to matter 
be angry 

be on strike 
be late 

be shipwrecked 
be necessary 
be obliged to 
be related 

be allowed 

be careful 

get away wilh 


be liable for 
be delayed 
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degrade/deface 
deisappoint 
deisguise 
delay 
delegate 
deliberate 
deliver 
demolish 
demonstrate 
denounce 
depend on 
depreciate 
depress 
describe 
deserve 
desire 
despair 
destroy 
detach 
detail 
deteriorate 
determine 
devalue 
deviate 
deviate 
devour 
diagnose 
dicover 
dictate 
diet 
differentiate 
dig up 
dig/sink/ 
dilute 
dimmish 
dine 
direct 
disapprove 
disarm 
discern 
discharge 
discipline 
disclose 
discount 
discourage 
discuss 
disgust 
disorganize 
dispass 
disperse 
displace 
display 
displease 
dispose of/get rid of 
disposit 
dispute 
dissolve 
dissuade 
distinguish 
distort/deform 
distract 
distribute 
distrust 
disturb 
diversify 
divert 
dividediviser en 2 
do buisiness with 
do by chance 
do without 
dodge paying 
doge paying * 
dope 
doubt 
doule 
doze off 
draw 
draw 
draw out 
draw out 
draw up 
dread 
dream 
dream/think 
dress 
dress 
drive 


degrader 
decevoir 
deguiser 
retarder 
deleguer 
deliberer 
livrer 
demolir 
manifester 
denoncer 
compter sur 
deprecier 
deprimer 
decrire 
meriter 
desirer 
desesperer 
detruire 
detacher 
detailler 
deteriorer 
determiner 
devaluer 
devaster 
devier 
devorer 
diagnostiquer 
decouvrir 
dicter 

faire un regime 
differencier 
deterrer 
creuser 
diluer 
diminuer 
diner 

diriger 
deaprouver 
desarmer 
discerner 
decharger 
discipliner 
divulguer 
faire une remise 
decourager 
discuter de 
degoute 
desorganiser 
contourner 
disloquer 
deplacer 
visualiser 
deplaire 

se debarrasser de 
deposer 
contester 
dssoudre 
dissuader 
distinguer 
deformer 
distraire 
distribuer 

se mefier de 
deranger 
diverger 
detourner 
diviser 

faire des affaires 
faire par chance 
se passer de 
eviter de payer 
eviter de payer 
doper 

douter 
doubler 
assoupir 
dessiner 
puiser 
rallonger 
retirer 
rediger 
redouter 
rever 

songer 

vetir 

se vetir 
conduire 
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etre sage 

etre servi 
fee impali envers quelqu un 
l'etre valable 


— fetudier 
evacuer 


evaluer 
:tevanouir 
_] evaporer 


leveiller 
eviter 
eviter de payer 
| eviter de payer 
* evoluer 
evoquer 
exagerer 
‘examiner 
exceder 
excepter 
exciter 
-exclamer 
exclure 
— exclure de 
exclure temporairement 
executer 
exiger 
|expliquer 
explorer 
exploser 
explorter 
exposer 
exprimer 
extraire 


es | 


fabriquer 
‘se facher 
itne faut pas vous mettre en colere pour cela 
faciliter 
faillir 
| se faire accepter 
4 faire apparaitre 
faire attention à 
faire cadeau de 
faire chanter 
i faire de la peine a qqn 
faire des affaires 
faire des progres 
"faire des signes 
ÿ: faire desintoxiquer 
faire du bien a 
faire du bruit 
faire des commerce 
faire du jogging 
ire du mal 
faire du ventits windy 
faire entrer 
[ "faire equipe avec/team up 
{l'aire faux bon 
Ltaire fonctionner 
faire grace à 
faire greve 
| faire irruption 
se faire jour 
© faire la cour à 
faire la fete 
faire la list de 
faire la moyenne de 
-faire la queue 
faire la vaisselle 
faire le graphique de 
faire le numero 
faire le plein 
faire les courses 
faire de l'exercice 
faire mal 
faire match nul 
se faire operer 
laire par chance 
faire partie de 
faire payer à qqn 
faire perdre une habitude 
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faire reculer 
faire reference à 
faire un regime 
aire remarquer 
faire sauter 


behave 

be served by 
be rude to 
be valid 
study 
evacuale 
appraise 
faint 
evaporate 
arouse 
avoid 

dodge paying 
doge paying * 
evolve 
evoke 
exaggerale 
examine/check/inspect 
exceed 
except 

excit 
exclaim 
exclude 
exclude from 
suspend 
perform 
require 
explain 
explore 
explode 
expor 
exhibit 
express 
extract 


manufacture 

get annoyed 

you shouldn't get annoyed about it 
faciliate 

very neary do/just miss doing 

get in 


pay attention 

give away 

blackmail 

upset 

do buisiness with 
progress 

signal : 
dry out/comme off drugs 
benefit 

rattle 

deal 

jog 

hur/harm 


show in/let in 


let down 
operate machine 
let off 

strike 

burst in 

dawn 

court 

have a party 

list 

average 
line/queue 

wash up 

chart 

deal 

fill up 

go shopping 
exercise/work out 
hurt 

tie 

have a operation 
do by chance 
belong to 

pay back 

break someone of a habit 


to force back/to push 
refer lo 

diet 
remark/comment 
blow up 
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drop 
drop in 
drop out 
dry 
dry out/comme off drugs 
eam 
eal 
economize 
edit 
elect 
electrify 
eliminate 
embark 
empty 
engrave 
enjoy“alue 
enlarge 
enquire/get information 
entertain 
entrust 
equipfit out 
erase 
escape from 
establish 
evaporate 
even out 
evoke 
evolve 
exaggerate 
examine/check/inspect 
exceed 
except 
exchange 
excit 
exclaim 
excludé 
exclude from 
exercise/work out 
exhaust 
exhibit 
expand 
experience 
explain 
explode 
explore 
export 
express 
extract 
facilitate 
fail 
faint 
fall due 
fall ill 
fall in love 
fall out 
fascinate 
favor 
fear 
feel 
fell/sense/smell 
fence in/enclose 
ferment 
fight 
fill up 
FA in 
finance 
find 
find again/meet 
find out 
finish off 
finish/end/wind up 
fire/dismiss/sack 
fish for 
fit 
fix 
fz 
flatter 
flee 
flicker 
fling 
flin 
float 
flood 
flop down 
flower 
fold 
fold up 


7/22 
laisser tomber 
passer voir 
vivre en marge 
secher 
se faire desintoxiquer 
gagner 
manger 
economiser 
editer 
elire 
electrifier 
eliminer 
embarquer 
vider 
graver 
apprecier 
agrandir 
s'informer sur 
divertir 
confier 
équiper 
effacer 
s echapper de 
etablir 
evaporer 
egaliser 
evoquer 
evoluer 
exagerer 
examiner 
exceder 
excepter 
echanger 
exciter 
exclamer 
exclure 
exclure de 
faire de | exercice 
epuiser 
exposer 
developper 
eprouver 
expliquer 
exploser 
explorer 
explorer 
exprimer 
extraire 
faciliter 
echouer 
evanouir 
venir à echeance 
tomber malade 
tomber amoureux 
se brouiller 
fasciner 
favoriser 
craindre 
se sentir 
sentir 
cloturer 
fermenter 
combattre 
faire le plein 
remplir 
financer 
trouver 
retrouver 
se renseigner 
terminer 
finir 
congedier 
pecher 
poser 
fixer 
petiller 
flatter 
fuir 
vaciller 
lancer 
fiirter 
flotter 
inonder 
effondrer 
fleurir 
plier 
replier 
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a 
faire sauter un plomb 
faire semblant de 

\faire signe de la main 
faire sortir 
ù | faire suivre 
faire tort à 
faire un effort 
F faire un pas 
# faire une ballade 
faire une enquete 
faire une offre de 


| faire une pause 
! faire de la randonnee 
+ faire une remise 
faire une valise 
— se faire voir 
{falloir 
; fasciner 
fatiguer 
se faufiler 


[are 


fendre 

— fermenter 
fermer 
fermer à clef 


lfermer avec une fermeture eclair 


feter 
7 feuilleter 
(Je fier à 
L À filer 
filer 
filmer 
financer 
finir 
finir de travailler 
fixer 
[ixer les prix 
flamber 
L-4 flaner 
flatter 
« fleurir 
fliter 
{_  flotter 
fonctionner 
fonder 


"}fondre 
forcer 
formater 


former 

…… fouiller 
fournir 

_tracturer 
‘franchir 
frapper 

1rauder 

1 ireiner 
fremir 
frequenler 

… frissonner 
Tirotier 

_…lrustrer 
“fuir 
fummer 
‘fusionner 


-gacher 
gagner 
garantir 
garder 
garer 

— gaspiller 
gater 
se gaver 
geler 
gemir 
gener 
generer 
gerer 
germer 
giller 
glacer 
Jlisser 
gonfler 
se gonfler 
gouter 


blow a fuse 
pretend 

wave 

send out 
send on 
harmm 

makke an effort 
step 

go for a walk 
carry out an inquiry 
bid 
break/have a kit kal 
randle 
discount 
pack 
show up 

be necessary 
fascinate 

tire 

slip 
favor 

crack 
congratulate 
split 

ferment 
close/shut 
lock 

zip 

celebrate 
browse 

trust 

spin 

clear off 
shoot 
finance 
finish/end/wind up 
stop working 
fix 

price 

blaze 

loiter 

flatter 

flower 

fit 
float 
work/Aunction 
found 

melt 

force 

format 

form 

search 
supply 
fracture 
clear/get over 
strike 
defraud 
brake 

quiver 
frequent/date 
shiver 

rub 

frustrate 

flee 
steam/smoke 
merge 


make a mess of 
earmn 
guarantee 
guard 
park 
waste 
spoil 

stuff 
freeze 
moan 
trouble 
generate 
manage 
sprout 
slap 

ice 

slide 
inflate 
swell 
taste 
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follow up 
follow/comme after 
force 

lorecast 

form 

format 

found 
fracture 
freeze 
frequent/date 
freshen 
frustrate 
garden 
gather/pick 
generate 

get 

get annoyed 
get away with 
get derssed 
get durty/become soiled 
get fit 

get in 

gel mamied 
get on someone's nerves 
get out way of 
get ready 

get thin 

getto 

get warm/warm up 
get worse 
giggle 

give 

give away 
give back 
give birth to 
glance 
glance at 
gleam 

glide 

gnaw 

go across/cross 
go for a walk 
go home 

go in for 

go moudiy 

go out 

go out of 

go shopping 
ÿo to bed 

go without 
govern/steer 
grate 

grease 
greeYblow 
grill 

grind 

grow 

growl 
guarantee 
guard 

guess 

guide 
gush/spur out 
hail 

hand over 
hand over 
handicap 
handle 

hang up 
harden 

harm 
harmonize 
hatch 

hate 

baunt 

have 

have a lunch 
have a operation 
have a party 
have done 

he tricked me 
heat up/warm up 
help oneself 
help/assist 
hesilate 

hiss 

hiÿbeat 


poursuivre 
suivre 

forcer 

prevoir 

former 
fommatter 

fonder 

fracturer 

geler 

frequenter 
rafraichir 
frustrer 

jardiner 

ceuillir 

generer 

recevor 

se facher 

en etre quitte pour 
s habiller 

se salir 
reprendre la forme 
se faire accepter 
se marier 

taper sur les nefs de qn 
s ecarter de 

se preparer 
maigrir 

arriver à 

se rechauffer 
aggraver 
pouffer de rire 
donner 

faire cadeau de 
rendre 
accoucher 
donner un coup d oeil 
jeter un coup d oeil 
luire 

planer 

ronger 

traverser 

faire une ballade 
rentrer chez soi 
se presenter à 
moisir 

sortir 

sortir de 

faire les courses 
se mettre au lit 
se priver de 
gouverner 

raper 

graisser 

saluer 

griiler 

pulveriser 
grandir 

grogner 

garantir 

garder 

deviner 

guider 

saillir 

greler 

remettre à 
remettre à 
handicaper 
manier 
raccrocher 
durcir 

faire tort à 
harmoniser 
couver 

detester 

hanter 

avoir 

dejeuner 

se faire operer 
faire la fete 
venir de faire 
im'a eu 
rechauffer 
s'aider 

secourir 

hesiter 

siffirer 

taper 
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gouverner 

graisser 

‘grandir 

D 

gratter 

-fgraver 

greler 


riffer 
Brignotter 
_ariiler 


grimper 
grincer 


rogner 
jgronder 
“Jgrouiller de 


se grouper 


uerir 
quetter 
juider 


habiller 


5 habiller 
habiter 
« nabituer 


s'habituer à 
-hacher 
[ andicaper 
_j'anter 
harceler 
harmoniser 
auter les epaules 
_auser 
veriter 
hesiter 
eurter 
| fumilier 
hurler 
“‘hypothequer 


Ndealiser 
| entifier 
L.gnorer 
illuminer 
ilustrer 
naginer 
miter 
“immigrer 
immuniser 


mporter 
mpressionner 
mprimer 


inciter 
$'incliner 
ndiquer 
nfluencer 
“informer 
s'informer sur 
ropitier 
| \jecter 
| 
Luhonder 
inquieter 
.f'inquieter 
inscrire 
1serer 
[instaler 
s'installer 
struire 
nsulter 
-\tegrer 
intensifier 
interresser 
“terpreler 
ierroger 
ihterrompre 
interviewer 
"atriguer 
sventer 
àvestir 
inviter 
inter 
-oler de 


jardiner 

jeler 

7? jeter de 
ser un coup d oeil 
indre 

jouer 


govern/steer 

grease 

grow 

scrape 

engrave 

hail 

scratch 

nibble 

grill 

clüimb 

creak 

growi 

rumble 

crawl with 

band together 
recover/get better/heal/cure 
look outlie in wait for 
guide 


clothe 

get derssed 
live 
accustom 
get used lo 
chop 
handicap 
haunt 

nag 
harmonize 
shrug 

hug 

inherit 
hesitate 
bang chisser 
humiliate 
howl 
mortgage 


idealize 
identify 

be unaware of 
illuminate 
ilustrate 
imagine 
imitate 
immigrate 
immunize 
matter 
impress 

print 

stir 

bend 

point out 
influence 
advise 
enquire/get information 
initiate 

inject 

flood 
worry/brother 
Worry 
register/enrol 
insert 

sit 

settle down 
instruct 

insult 
integrate 
intensify 

be interested in 
interpret 
interrogale 
interrup/come in 
interview 
sheme 
invent 

invest 

invite 

irritate 
isolate from 


garden 
throw/cast 
plunge into 
glance at 
connect 
act 
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hold 

hold back/detain 
hold one's own 
hope 

hound 
house/accomodate 
hover 

howi 

hug 

humiliate 

hurry 

hun 

hurt oneself 
hurt/harm 

ice 

idealize 

identify 
iluminate 
illustrate 
imagine 

imitate 
immigrale 
immunize 
impress 
increase/raise/add lo 


increase/redouble/repeatyaer al school 


inflate 
influence 
inherit 

initiate 

inject 

inject oneself with drugs 
insert 

instruct 

insult 
integrale 
intensify 
interpret 
interrogate 
interrupUcome in 
interview 
introduce 
invent 

invest 

invite 
iron/play back 
irritate 

isolate from 
issue 

jog 

join with/side with 
joke/have a joke 
judge 

jump up 
justify 

keep at 

keep up 

kick 

kill 

knit 

knock against 
knock out 
knock over/upset 
know 

know how/be able to swin 
land 

last endure 
laugh 

lay 

lay the table 
lead 

lean 

lear 

lear by heart 
leave 

legalize 

lend 

let loose 

let off 

lick 

fie 

lift 

lift 

limit 

imp 
line/queue 
linger 


tenir 
retenir 

tenir bon 
esperer 
traquer 
loger 
voltiger 
hurler 
hauuser 
humilier 

se depecher 
faire mal 

se blesser 
faire du mal 
glacer 
idealiser 
identifier 
illuminer 
ilustrer 
imaginer 
imiter 
immigrer 
immuniser 
impressionner 
augmenter 
redoubler 
gonfler 
influencer 
heriter 
initier 
injecter 

se shooter 
inserer 
instruire 
insuher 
integrer 
intensifier 
interpreter 
interroger 
interrompre 
interviewer 
presenter 
inventer 
investir 
inviter 
repasser 
irriter 

isoler de 
publier 

faire du jogging 
se rallier 
plaisanter 
juger 

sauter 
justifier 
persister 

se maintenir 
donner un coup de pied a qqn 
tuer 

tricoter 
cogner contre 
assommoer 
renverser 
savoir 
sàvoir nager 
akerir 

durer 

rire 

pondre 
mettre la table 
mener 
appuyer 
apprendre 
apprendre par coeur 
laisser 
legaliser 
preter 
lacher 

faire grace à 
lecher 
mentir 
relever 
relever 
limiter 

boiter 

laire la queue 
trainer 
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: jouer un role 
juger 
| jjurer 
Ésiustifier 
è 
labourer 


1 lacher 
iaisser 
+ jlaïiser entrer 


“laisser passer 
laisser tomber 
lancer 
laver 
“‘Îse laver 
lecher 
pr legaliser 
ilever 
l se lever 
‘lier 
lier d'amitié 
[T limiter 
“liquetier 
«lire 
lisser 
livrer 
| | loger 
louer 
louer une place 
luire 
lutter 


| 


maigrir 
maintenir 


se maintenir 
A maitriser 
Li}; mattraiter 


manger 
manier 
! manifester 
l! manifester avec violence 
+"imanquer 
manquer de 
Fr maquiller 
|‘ marchander avec qn 
_ marcher 
‘marcher à pied 
marier 
Li se marier 
marquer 
massacrer 
maudire 
ra se melier de 
|  melanger 
Li memoriser 
menacer 
mendier 
) mener 
| menerà 
mener à la baguette 
mentionner 
mentir 
N'ecisse 
_}meriter 
‘mesurer 
mettre 
, mettre ses chaussures 
! mettre à jour 
* mettre à | epreuve 
mettre à nu 
se mettre à table 
mettre au lit 
‘se mettre au fit 
mettre au point 
se mettre à 
se mettre à faire 
mettre de cote 
- mettre en communication 
mettre en commun 
mettre en faillite 
mettre en pratique 
mettre en reserve 
mettre en scene 
meltre la table 
mettre plus fort 
: mellre pour la premiere fois 
mellre Qc par ecrit 
mettre en banque 


l 


play a par 
judge 
swear 
justify 


till 

let loose 

leave 

admit 

let through 
drop 

fling 

wash 

wash self 

lick 

legalize 

raise 

stand up/get up 
blind /ie 

make friend 
limit 

liquify 

read 

smooth 

deliver 
house/accomodate 
renthire 
reserve/book a seat 
gleam 

wrestle 


get thin 
maintain 

keep up 
master 
mistreat 

eat 

handle 
demonstrate 
riot 

be missing 

run out of 
make up 
bargain 
walk/march/work 
hike 

mary 

get married 
mark 

massacre 
curse 

distrust 
mix/umble up 
store 

threaten 

beg for 

lead 

resuit in 

boss about 
mention 

lie 

scom 

deserve 
measure 

put 

put one's shoes on 
update 

test 

bare 

sit down to table 
put to bed 

go to bed 
perfect/debug 
take lo /take up 
stan lo do 

put aside/save 
put through 
pool 

bankrupt 

put into practice 
store 

stage 

lay the table 
Lurn up 

wear for first time 
put downin wriling 
bank 
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link up 
link up 
liquify 
list 
listen 
live 
live 
live on 


look at/watch 
look outlie in wait for 
loosen 

loosen Fe 
lose 

lose sight of 

lust for 

madden 

mail 

maintain 

make a mess of 
make an appointment 
make durty 
make friend 
make safe 

make unfit 

make up 

makke an effort 
manage 
manage to do/succeed in doing 
manufacture 
mark 

mary 

massacre 
master 

matter 

mean 

mean 

measure 

meet 

meet each other 
melt 

mention 

merge 

mess about 
migrate 

milk 

mill/grind 

mime 

mistreat 
mix/umble up 
moan 
modermize 
modify 

mold 
monopolize 
mortgage 
motivate 

muddie up/confuse 
murder/assassinale 
nag 

narrow 

ned 

nibble , 
not lo matter 
notice 

object lo 
operate machine 
order 

outlive someone 
over flow 
overcome 
overang 

pack 

package 

paddle 

paint 

park 

park 

part 

pass a law 

pass down 

pay 

pay attention 
pay back 

pay back/get even 


lUjéé 
se rejoindre 
se rejoindre 
liquefier 
faire la list de 
ecouter 
habiter 
vivre 
subsister de 
fermer à clef 
flaner 
sembler 
regarder 
guetter 
relacher 
relacher 
perdre 
perdre de vue 
convoiter 
rendre fou 
poster 
maintenir 
gacher 
prendre un rendez vous 
salir 
lier d amitie 
rendre sur 
rendre inapte 
maquiller 
faire un effort 
gerer 
reussir à faire 
fabriquer 
marquer 
marier 
massacrer 
maitriser 
importer 
signifier 
vouloir dire 
mesurer 
rencontrer 
se retrouver 
fondre 
mentionner 
fusionner 
perdre son temps 
migrer 
traire 
moudre 
mimer 
maltraiter 
melanger 
gemir 
moderniser 
modifier 
moulre 
monopliser 
hypothequer 
motiver 
confondre 
assassiner 
harceler 
se retrecir 
avoir besion 
grignotter 
etre egal 
s'apercevoir 
trouver à redire 
faire fonctionner 
commander 
survivre à 
deborder 
vaincre 
surplomber 
faire une valise 
emballer 
patauger 
peindre 
garer 
stiationner 
se separer de 
voter une loi 
transmettre 
payer 
faire attention à 
faire payer à qqn 
revaloir 
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Vnigrer 
mimer 
{minuter 
Enodemiser 
gmodifier 
moisir 
monopliser 
?monter 
monter dans 
3metter en fleche 
montrer 
C mordre 
{moliver 
n moudre 
mouiller 


moulre 
\se passer de 
{ins un contrat avec qn 
passer voir 
passer à cote 
De" 
|patiner 
{payer 
pecher 


peigner 
[peindre 
_jpenetrer 


penser 
penser à faire 
percer 
percevoir 
perdre 
perdre son temps 
perdre de vue 
[partons 
perir 
permettre 
se permettre 
Mpersister 
(persuader 
{peser 
peser sur 
-petiller 
| piler 
.Piloter 
1 pincer 
piquer 
pisser 
son nez pisse le sang 
lacer 
plaindre 
re plaindre de 
| (plaisanter 
|planer 
platrer 
pleurer 
‘Thleuvoir 
lier 
rhlisser 
plomber 
plonger 
Iporader 
poinconner 
poivrer 
polir 
“poluer 
‘pomper 
“pondre 
porter 
oser 
yosseder 
_oster 
potasser 
pouffer de rire 
ourrir 
poursuivre 
-pouvoir de 
pousser 
nousser un cri 
pratiquer 
2recipiter 
precipiter hors de 
se precipiter 
redire 
preferer 
prendre 
prendre au piege 


migrate 

mime 

time 

modernize 

modify 

go moudiy 

monopolize 

rise 

board 

soar 

show 

bite 

motivate 

mill/grind 

wet 

mold 

do without 

contract 

drop in 

pass by 

paddie 

skate 

pay 

fish for 

compb 

paint 

penetrate 

think 

consider doing 

pierce 

perceive 

lose 

mess about 

lose sight of 

perfect 

perish 

permitt 

afford 

keep at 

persuade someone to do something 
weigh 

weigh down 

fizz 

pound 

pilot 

pinch 

sting/ab/stab 

piss 

blood is pouring out of his nose 
place 
pity 
complain 
joke/have a joke 
glide 
plaster 
weep/cry 
rain 

fold 

pleat 
seal/fill 
plunge 
stab 
punch 
pepper 
polish 
pollute 
pump 
lay 

wear 

fit 
possess 
mail 
study/cram 
giggle 

rot 

follow up 
provide with 
shove 
cry out/scream 
practice 
precipitate 
burst out 
rush/dash 
predict 
prefer 
take 

trap 
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pay out 
penetrale 

pepper 

perceive 

perfect 

perfect/debug 

perform 

perish 

permitt 

persuade someone to do something 
pick up 
pierce 
Pilot 
pinch 
piss 
Pitch 
pity 
place 
plaster 
Play a pa 
play arround/have fun/enjoy oneseif 
pleat 

plunge 

plunge into 

point out 

polish 

pollute 

pool 

pop out 

possess 

postpone 

potter about 

pound 

pour 

practice 

pray/beg 

precipitate 

predict 

prefer 

prepare 

preserve 

preserver/save 

pretend 

price 

print 

privatize 

prize 

proceed 

procrastinate 

produce 

profit from 

program 

progress 

project 

prolong 

promise 

promote 

pronounce 

propose 

protect 

prolest 

prove 

provide with 

prune 

pull 5 
pump 

punch 

Punish 

purify 

pur 

put 

put aside/save 

put downin writing 

Put into practice 

put one's shoes on 

put out 

put through 

put lo bed 

put to use as 

put logether 

puzzle 

qualify 

quantify 

quarrel/argue 

quench 

question/interrogate 

quiver 
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debourser 
Penetrer 
poivrer 
percevoir 
perfectionner 
mettre au point 
executer 
perir 
permettre 
persuader 
ramasser 
percer 
piloter 
pincer 
pisser 
dresser 
plaindre 
placer 
platrer 
jouer un role 
s'amuser 
plisser 
plonger 
se jeter de 
indiquer 
polir 
poluer 
mettre en commun 
surgir 
posseder 
remettre à plus tard 
suivre son petit train train 
piler 
verser 
pratiquer 
prier 
precipiter 
predire 
preferer 
preparer 
preserver 
sauvegarder 
faire semblant de 
fixer les prix 
imprimer 
privaliser 
priser 
proceder 
remettre au lendemain 
produire 
profiter de 
programmre 
faire des progres 
projeter 
prolonger 
promettre 
promouvoir 
prononcer 
proposer 
proteger 
protester 
prouver 
pouvoir de 
lailler 
tirer 
pomper 
poinconner 
punir 
purifier 
ronronner 
mettre 
mettre de cote 
mettre qc par ecrit 
mettre en pratique 
mettre ses chaussures 
eteindre 
mettre en communication 
mettre au lit 
servir de 
assembler 
rendre perplexe 
qualify 
determiner la quantite de 
disputer 
desalterer 
questionner 
fremir 
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prendre conge lake leave quote citer 


prendre d assaut storm rain pleuvoir 
rendre de la valeur appreciale raise lever 
prendre fait et cause pour champion raise soulever 
fprendre la retraite retire cally rallier 
prendre part à take pañ in ramble radoter 
rendre soin de take care of randle faire de la randonnee 
[are sur le fait catch out rape violer 
prendre un rendez vous make an appointment ration rationner 
” “prendre une douche take a shower rattle faire du bruit n 
preparer , prepare react reagir 
‘5e preparer get ready read lire 
Les un budget budget realize se rendre compte de 
presenter introduce realize/efiect realiser 
se presenter à go in for rear ES elever 
pse presenter arise reason raisonner 
breserver preserve reclycle recycler 
HA chair recognize reconnaitre 
presser squeeze/press/hasten recommend recommander 
se presser crowd/hurry reconcile reconcilier 
[pretendre allege reconquer reconquerir 
preter lend reconstruct reconstruire 
. “prevoir forecast recover reprendre 
prier pray/beg recover/gel better se remettre 
proriser prize recover/gel better/heal/cure guerir 
privaliser prvatize rectify rectifier 
5e priver de go without reduce/cut down reduire 
“proceder proceed refer to faire reference à 
produire produce refine raffiner 
Fhrofiter de profit from reflect reflechir 
Érofter à benefit refute réfuter 
programmre program register/enrol s'inscrire 
projeter project reimburse rembourser 
tmprolonger prolong reimburse rembourser 
{ ‘promener take for a walk reinforce/strengthen renforcer 
| Jprometire promise reject rejeter 
promouvoir promote reject rejeter 
prononcer pronounce rejoice se réjouir 
| braposer propose rejoice se réjouir 
prosperer thrive rejoin rejoindre 
‘jproteger protect rejoin rejoindre 
protester protest relax detendre 
prouver prove relay relayer 
publier issue relay relayer 
,Juef stink release remettre en liberte 
‘puiser draw rellieve soulager 
pulveriser grind remark/comment faire remarquer 
mir punish remark/notice remarquer 
re purify remark/notice remarquer 
L reniew renouveler 
quality quality renounce renoncer à 
-questionner question/interogate renovate renover 
“accourcir shorten renthire louer 
L _se raccourcir become shorter reorganize reorganiser 
‘raccrocher hang up repair/mend reparer 
raconter tell/relate repearehearse répéter 
"Tadoter ramble replace/stand in for remplacer 
raffiner refine represent/stand for representer 
=atraichir freshen reproach reprocher 
raidir stiffen reproduce reproduire 
raisonner reason reserve/book reserver 
ralentir slow down reserve/book a seat louer une place 
rallier rally resist resister à 
se rallier join with/side with resolve/work out resoudre 
. l'allonger draw out resonate resonner 
‘ramasser pick up resort to/have recourse lo recourir à 
ramer row respect respecter 
-amolir soften rest/have a res se reposer 
ramper crawl/creep restore restaurer 
ranger tidy up result in mener à 
5e ranger du cole de side with/suppoñ retail vendre au detail 
“aper grate retire prendre la retraite 
“rappeler call back/remind return revenir 
ralionner ration reunite/amalgamate reunir 
‘attraper catch up Fr reverse reculer 
rayer rule/cross out review/revise reviser 
reagir reacl revive revivre 
realiser realize/effect revoit against se revolter contre 
rebondir bounce riddle with cribler de 
“ebrousser chemin turn back ridicule fidiculiser 
ecevor get rinse rincer 
rechrger charge riot manifester avec violence 
rechaufter heat up/warm up sise monter 
se rechauffer get warm/warm up risk/chance risquer 
ecommander recommend roar rugir 
ecompenser award roar/whire vrombir 


reconcilier reconcile roast rotir 
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Éeconnaitre 
mn feconquerir 
g'econstruire 
{ Frecopier 
 Érecourrir à 
recouvrir 
rectifier 
{ reculer 
--1 ‘recuperer 
- recycler 
y lediger 
+-redoubler 
| redouter 
‘redresser 
se redresser 
* reduire 
Frefaire:redo 
} reflechir 
reflechir à 
. refroidir 


[ 
7 refuser 
. réfuter 
regarder 
regarder fixement 
regler 
ki ‘ regler sa nole 
egretter 
rejeter 
… lejoindre 
[ j5 se rejoindre 
| se réjouir 
: retacher 
relayer 


relever 
Fremarquer 
rembourser 


Éemercier 
remettre à 
rem »regler 
Ésegier sa note 
“ Hregretter 
rejeter 
| rejoindre 


se rejoindre 

,}se réjouir 

Éelacher 
relayer 


relever 
remarquer 
rembourser 


remercier 
=, remettre à 
pense à plus tard 
Th 


remettre à zero 
remettre au lendemain 
remettre en liberte 
se remettre 
‘emonler 
—ÿremorquer 
remplacer 
+ remplir 
remuer 
qe eoner 
rencontrer par hasard 
rendre 
+ rendre comple de 
se rendre compte de 
ë rendre fou 
rendre inapte 
rendre malade 
j'endre perplexe 
25e rendre 
rendre sur 
rendre visite à 
renforcer 
: renifler 
£ renoncer à 
renouveler 
renover 
se renseigner 
‘rentrer chez soi 
* renverser 
renvoyer 
reorganiser 
. reparer 
À fepartir par niveau 
répasser 


recognize 
reconquer 
reconstruct 
write out 
resort lo/have recourse lo 
cover over 
rectify 
reverse 
salvage 
reclycle 
draw up 


increase/redouble/repeatyaer at school 


dread 

strighten/set upright 
sit up 

reduce/cut down 


reflect 

think over 

cool down 

turn down 

refute 

look at/watch 
slare al gaze at 
setile 

check out/pay bill 
be sorry 

reject 

rejoin 

link up 

rejoice 

loosen 

relay 

lift 

remark/nolice 
reimburse 

thank 

hand over 

settle 

check out/pay bill 
be sorry 

reject 

rejoin 

link up 

rejoice 

loosen 

relay 

lift 

remark/notice 
reimburse 

thank 

hand over 
postpone 

boot 
procrastinate 
release 
recover/get better 
wind up 

tow 
replace/stand in for 
FAI in 

stirwag 

meet 

run into 

give back 
account for 
realize 

madden 

make unit 

upset 

puzzle 

surrender 

make sale 

call on 
reinforce/strengthen * 
sniff 

renounce 

reniew 

renovate 

find out 

go home 

knock over/upset 
send back/postpone 
reorganize 
repair/mend 
assign by levels 
iron/play back 
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rob 

rock 

rot 

row 

rub 
tule/cross out 
rumble 

run 

run into 

run out of 
rush/dash 
rust 

sacrifice 
Sadden 

sait 

salvage 
satisfy 
save/rescue 
savor 

scare 
scatter 
scold 

Sscorn 

Scrape 
Scratch 
Screw on/down 
seal/fill 
Search 
Season/lavour 
seduce 

see 

seize 

select 

sell 

sell cheap 
send on 
separate 
separate de 
serve 

settle 

setle 

settle down 
shake 

Sharp 

Shear 

shear 
sheme 

shine 

Shiver 

shock 

Short circuit 
Shorten 
shout 

shove 

show 

Show in/let in 
show up 
Showw/demonstrate 
shrink 

shrug 

side with/support 
sieve 
sight/spot 
sign 

signal 

silver 

sing 

sink 

sit 

Sit down to table 
sit down/ be seated 
sit up 

skate 
slander 

slap 
slaughter 
sleep 

slice 

slide 

slip 

slow down 
smack 

smile 
smooth 
snap/break off 
sneeze 

sniff 


devaliser 

se balancer 
pourrir 
ramer 
frotter 

rayer 
gronder 
courrir 
rencontrer par hasard 
manquer de 
se precipiter 
se rouiller 
sacrifier 
atirister 
saler 
recuperer 
satifaire 
Saver 
Savourer 
effryer 
eparpiller 
reprimander 
mepriser 
gratter 
griffer 
visser 
plomber 
fouiller 
assaisonner 
seduire 

voir 

saisir 
selectionner 
vendre 
solder 

faire suivre 
separer 
separer de 
servir 

regler 

rem »regler 
s'installer 
secouer 
aiguiser 
tondre 
tondre 
intriguer 
briller 
fissonner 
choquer 
court-circuiter 
raccourcir 
crier 
pousser 
montrer 
faire entrer 
se faire voir 
demontrer 
retrecir 
hauter les epaules 
Se ranger du cote de 
tamiser 
apercevoir 
signer 

faire des signes 
argenter 
chanter 
couler 
installer 

se mettre à table 
s'assoir 

se redresser 
patiner 
clomnier 
gifler 
abattre 
dormir 
tracher 
glisser 

se faufiler 
ralentir 
donner un eclaque 
sourire 
lisser 
casser net 
eternuer 
renifler 


dus 
répéler 
replier 
bonds 
“ÿreporter 
reporter à plus tard 
se reposer 


[ *reprendre 

_j "reprendre la forme 
‘representer 
reprimander 


f :reprocher 


A 
| 


0 
‘reproduire 


reserver 
resister à 


[ resonner 


*resoudre 
; se resoudre 
‘respecter 
respirer 
;ressembler à 


reslaurer 


… rester 
rester à | arriere 
- rester là 


resumer 
retarder 


sretenir 
retenir 
retirer 


se retirer 
relourner 
‘se retouner 
_j: retrecir 
"se relrecir 
retrouver 
15e retrouver 
(freunir 
-—} reussir 
reussir à 
reussir à faire 
lrevaloir 
;'évasser 
l’réveiiler 
se reveiller 


© } se révéler 
l'revenir 
‘revenir périodiquement 


rever 
r— réviser 
{revivre 
! se revolter contre 
rider 
ridiculiser 
"7 rincer 
Î rire 
_) risquer 
rompre 
, ronfler 
|:ronger 
.ronronner 
7 rotir 
rougir 
: se rouiller 
rouler 
j rugir 
ruiner 
ruisseler 
ruminer 


sacrifier 
saigner 
saillir 
saisir 

- saler 
salir 
se salir 
saluer 
sangloter 
satifaire 
sauter 
Sauvegarder 
saver 
se sauver de 
savoir 
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spatlocate 
repeal/rehearse 
fold up 
answer/reply 

carry forward 
defer 

resthave a rest 
recover 

get fit 
represent/stand for 


resonate 
resolve/work out 
decide/make up one's mind 
respect 

breathe 

take after 

lighten 

stand out 

reslore 

stay 

stop behind/drop 
stay by 
summarize 

delay 

hold back/detain 
blare/echo 

draw out 

withdraw 

lurn upside down 
turn round 

shrink 

narrow 

find again/meet 
meet each other 
reunite/amalgamate 
succeed/Aake off 
succeed in/pass 
manage lo do/succeed in doing 
pay back/get even 
daydream 

wake 

wake up 
appear/be revealed 
return 

come around 
dream 
review/revise 
revive 

revoll against 
wrinkle 

ridicule 

rinse 

laugh 

risk/chance 
break/break off 
snore 

gnaw 

purr 

roast 

blush 

rust 

wheel 

roar 

wreck 

Stream 

brood over 


Sacrifice 
bleed 
gush/spur out 
seize 

salt 

make durty 

gel durty/become soiled 
greeblow 

sob 

satisfy 

Jump up 
preserver/save 
save/rescue 
run away from 
know 
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snore 
Soak/steep 
Soar 
sob 
soften 
solidify 
sort 
sound 
sow 
spare 
sparkle 
specialize 
spell 
spend 
spin 
spite 
split 
spoil 
spoil 
spot/dirty 
spol/locate 
spray 
spread 
Spring 
Sprinkie 
sprout 
Squeeze/press/hasten 
Stab 
stage 
Stagger/otler 
Stammer 
stamp 
stamp 
stand 
Stand out 
stand up 
stand up 
Stand/bear 
standardize 
slare at 
stare al gaze at 
start 
start 
Star lo do 
stay 
stay 
stay by 
steal/fly 
Steam/smoke 
steel oneself 
step 
stick/glue 
Stiffen 
sting/jab/stab 
stink 
sir 
stirwag 
stone/pit 
stoop 
stop 
Stop behind/drop 
stop working 
Stop/draw up 
Store 
store 
storm 
Strangle/rottle 
stray/wander 
Stream 
stretch/hold out/ofier 
strighten/set upright 
strike 
strike 
stroll 
structure 
Study 
study/cram 
stuff 
stuff 
stupefy 
subject 
submit 
subside/collapse 
subsidize 
Succeed in/pass 
Succeed someone 
succeed/ake off 


t4/22 
ronfler 
tremper 
metter en fleche 
sangloter 
ramolir 
solidifier 
trier 
sonner 
semer 
epargner 
etinceler 
se specialiser en 
epeler 
depenser 
filer 
vexer 
fendre 
abimer 
gater 
lacher 
repérer 
vaporiser 
etaler 
bondir 
asperger 
germer 
presser 
poignarder 
mettre en scene 
chanceler 
begayer 
affranchir 
taper du pied 
se lenir 
ressortir 
affronter 
se dresser 
Supporter 
standardiser 
devisager 
regarder fixement 
demarrer 
Sursauter 
se mettre à faire 
rester 
sejourner 
rester là 
voler 
fummer 
armer de courage 
faire un pas 
coller 
raidir 
piquer 
puer 
inciter 
remuer 
denoyauter 
se baisser 
ccesser 
rester à | arriere 
finir de travailler 
s'arreter 
memoriser 
mettre en reserve 
prendre d assaut 
etrangler 
egare 
ruisseler 
tendre 
redresser 
faire greve 
frapper 
se balader 
structurer 
etudier 
potasser 
bourrer 
se gaver 
stupefier 
soumettre 
se soumettre 
s ecrouler 
subventionner 
reussir à 
succeder äqn 
reussir 
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‘savoir nager 
di) Savonner/soap 
savourer 
| _fsecher 
secouer 
secourir 


?seduire 
‘sejourner 
selectionner 


sembler 
semer 
<Séntir 
îse sentir 
—'éseparer 
separer de 
se separer de 
serrer 
—"isenvir 
‘se servir de 
Servir de 
;shooter 
{ se shooter 
7, sifflrer 
signer 


© signifier 
se situer 


_J'soigner 
solder 
solidifier 
songer 
|Isonner 
*sonner à | heure 
sortir 
sortir 
| sortir comme un efleche 
sortir de 
‘se soucier de 
pul to use as 
x Shooter 
ise shooter 
7 {siffler 
signer 
| signifier 


ise situer 
, Soigner 
Ysolder 
… Solidifier 
} songer 
sonner 
{sonner à | heure 
sortir 
> sortir 
{Sortir comme un efleche 
sortir de 
le soucier de 
…. put to use as 
4 shooler 
‘se shooter 
À Siirer 
signer 
7 signifier 
je siluer 
-A soigner 
lsoider 
. Solidifier 
; songer 
: sonner 
‘sonner à | heure 
sortir 
sortir 
Ÿ sortir comme un efleche 
{sortir de 
lie soucier de 
put lo use as 
Shooter 
jse shooter 
ÿsiffirer 
signer 
signifier 
se situer 
soigner 
3 solder 
solidifier 
songer 
sonner 
; sonner à | heure 
sortir 


know how/be able to swin 


savor 

dry 

shake 
help/assist 
seduce 
stay 

select 

look 

sow 
fell/sense/smell 
feel 
Separate 
Separate de 
part 

clamp 
serve 

use 

put lo use as 
shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 

dar out 

go out of 
care about 


Shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 
shoot #5 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 

care of 

sell cheap 

solidify 

dream/hink 

sound 

chime 

bring out 
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suck 

suffer 

suffer 

suffer from 
suffocale 
Sugest 

sulk 
Summarize 
Supervise 
supply 
suppose 
Surpass 
Surpass/overtake 
surprise 
Surrender 
Survive 
suspect 
suspend 
suspend 
swear 

sweat 

sweep 
sweeten/sugar 
swell 

Swing 

switch topic 
synthesize 
take 

take a shower 
take after 

take care of 
take down/lift 
take for a walk 
take into account /allow for 
take leave 
take off 

take over 

take pañ in 
take place 
take the trouble to 
take lo ake up 
tan 

taper 

taste 

tax 

lear 

tease 
tell/relate 
tell/say 

tempt 

terrify 

terrorize 

test 

thank 

thank 

thaw 

think 

think out/work out 
think over 
threaten 

thrive 
throw/cast 
thunder 

tick 

lidy up 

tie 

tighten 

till 

time 

linker around 
tire 

to be absent 
to chat 

to force back/to push 
to look 
toleratetomber 
torture 


tow 
trackArace 
transfer 
transform 
translate 
transport 
lrap 

travel 

treat 


sucer 
souffrir 

subir 

souffrir de 
suffoquer 
Suggerer 
bouder 

resumer 
Surveiller 

fournir 
supposer 
surpasser 
depasser 
surprendre 

se rendre 
survivre 
soupconner 
exclure temporairement 
Susprendre 
jurer 

suer 

balayer 

Sucrer 

se gonfler 
balancer 
changer de sujet 
synthetiser 
prendre 

prendre une douche 
ressembler à 
prendre soin de 
decrocher 
promener 

tenir compte de 
prendre conge 
decoller 
absorber 
prendre par à 
avoir lieu 

se donner de |q peine pour 
se mettre à 
bronzer 
terminer en pointe 
gouter 

taxer 

dechirer 
taquiner 
raconter 

dire 

tenter 

terrifier 
terroriser 

mettre à | epreuve 
remercier 
remercier 
degeler 

penser 

elaborer 
rellechir à 
menacer 
prosperer 

jeter 

tonner 

cocher 

ranger 

faire match nul 
resserrer 
labourer 

minuter 

bricoler 

fatiguer 
absenter 
draguer 

faire reculer 
avoir | air 

tolerer 

torturer 

louchzr 
remorquer 
Suivre la trace de 
transferer 
transformer 
traduire 
transporter 
prendre au piege 
voyager 

trailer 
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sortir 


sorlir comme un efleche 
Proi de 


fe soucier de 
pu to use as 
shooter 


se shooter 
sifflrer 
signer 


signifier 
5e siluer 

soigner 

solder 


© solidifier 
songer 


“sonner 
{ sonner à | heure 
sortir 
sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
«put to use as 
shooter 
‘se shooter 
[ siffirer 
signer 
signifier 
se situer 
À soigner 
;solder 
solidifier 
songer 
ITisonner 
|sonner à l'heure 
sortir 
sortir 
F-sontir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
“put lo use as 
shooter 
se shooler 
l sifflrer 
+. signer 
signifier 
se situer 
soigner 
older 
solidifier 
songer 
sonner 
sonner à | heure 
sortir 
sortir 
Sortir comme un efleche 
Sortir de 
‘se soucier de 
“’pul to use as 
shooter 
15e shooter 
siffler 
-signer 
signifier 
se situer 
soigner 
solder 
“solidifier 
songer 
sonner 
sonner à | heure 
sortir 
sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
‘put to use as 
shooter 
se shooter 
Sifflrer 
signer 
signifier 
se situer 
soigner 
solder 
solidifier 
songer 


go out 
dart out 
go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dan out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself wilh drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 

care of 

sell cheap 

solidify 

dream/think 
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tremble 
trouble 
trpi/stumble 
trust 

tum 

turn back 
turn down 
turn round 
um up 

turn upside down 
twine/braid 
twist (ankle) 
unblock 
underine 
understand 
undo/untie/unpack 
undress 

unite 

update 
uphold 

upsel 

upset 

urinate 

use 

use 

vary 

veil 

venture 

verify 

very nearly do/just miss doing 
vibrate 

visit 

vomit 

vote 

wait 

wake 

wake up 
walk/marchiwork 
want/want lo 
warm 

Warm up 
warn 

wash 

wash self 
wash up 
waste 

water 

wear 

wear for first lime 
wear off 

wear out 
wear out 
wedge/stall 
weep/cry 
weigh 

weigh down 
wel 

wheel 

wind up 

wipe 
wish/wish {or 
withdraw 
wilness 
word-process 
work 

work hard 
work hard/get on with 
work/unction 
workship/reserve 
WOITy 

wony /play up 
worry/brother 
worsen 
wound/offend 
wreck 

wrestle 

wring 

wrinkle 

write 

write out 


you shouldn't get annoyed about it 


zp 


trembler 
gener 
trebucher 

se fier à 
tourner 
rebrousser chemin 
refuser 

se retouner 
mettre plus fort 
retourner 
tresser 

se tordre la cheville 
deboucher 
souligner 
comprendre 
defaire 
dehabiller 
unir 

mettre à jour 
soutenir 

faire de la peine a qqn 
rendre malade 
uriner 

se servir de 
utiliser 

varier 

voiler 
s'aventurer 
verifier 

faillir 

vibrer 

visiter 

vomir 

voter 
attendre 
réveiller 

se reveiller 
marcher 
vouloir 
chaffer 
echauffer 
avertir 

laver 

se laver 

faire la vaisselle 
gaspiller 
arroser 
porter 

mettre pour la premiere fois 
dissiper 
user 

s'user 

caler 

pleurer 
peser 

peser sur 
mouiller 
rouler 
remonter 
essuyer 
souhaiter 

se retirer 
lemoigner 
traiter le text 
travailler 
travailler dur 
travailler bien 
fonctionner 
venerer 
s'inquieter 
lracasser 
inquieter 

se deteriorer 
bleser 

ruiner 

lutter 

tordre 

rider 

ecrire 
recopier 


il ne faut pas vous mettre en colere pour cela 
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fermer avec une fermeture eclair 
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sonner 

sonner à | heure 

sortir 
; for 
7 Ésonir comme un efleche 

sortir de 


se soucier de 
Rput to use as 


lshooter 
Ÿse shooter 
sifflrer 


se situer 
soigner 


*_ solder 
Àsoldier 


: songer 
sonner 
| Sonner à | heure 
sortir 
sortir 
ä sortir comme un efleche 
sortir de 
+, se souûTef de 
Jput lo use as 
s gshooter 
se shooter 
sifflrer 
Rsigner 
signifier 


f 


"$se situer 


| 


L 


soigner 


®, Solder 
f }” solidifier 


cf songer 
sonner 
sonner à | heure 
be 
“1 


Sortir 
Sortir comme un efleche 
sortir de 
"8e soucier de 
put lo use as 
shooter 
se shooter 
Siffrer 
signer 
signifier 
se situer 
soigner 
solder 
solidifier 
_] songer 
©" sonner 
sonner à l heure 
sortie 
À sortir 
“4 sortir comme un efleche 
Sortir de 
2, Se soucier de 
Î pui to use as 
{ shooter 
se shooter 
Sifflrer 
H Signer 
! signifier 
À se situer 
soigner 
solder 
solidifier 
‘ songer 
sonner 
sonner à | heure 
sorlir 
sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
put lo use as 
shooter 
se shooter 
sifflrer 
signer 
signifier 
se situer 
soigner 


sound 
chime 
bring out 
go out 
dar out 
go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
Sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care aboul 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be localed 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go aut of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
Sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

injecl oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 

care of 
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Solder 
solidifier 
{}Songer 
sonner 
!” fsonner à heure 
sortir 


Ÿ sortir 
[ sortir comme un efleche 
- sortir de 
*se soucier de 
put to use as 
+Shooter 
© se shooter 
7 siffirer 
signer 


_Signifier 
se situer 
soigner 


solder 

solidifier 

songer 

sonner 
.Sonner à | heure 
sortir 


© sortir 
{ sortir comme un efleche 
- sodir de 
se soucier de 
… put to use as 
| shooter 
| se shooter 
siffirer 
signer 
(7 signifier 
| lise situer 
soigner 
‘solder 
…… Solidifier 
l: songer 
; sonner 
‘’fsonner à | heure 
sortir 
[ sortir 


* sortir comme un efleche 
£sorntir de 

se soucier de 

pui lo use as 


5 à shooter 
se shooter 
siffler 


signer 
, Signifier 
‘se situer 
À soigner 
“solder 
solidifier 
À songer 
, sonner 
—ésonner à | heure 
sortir 
“2, sortir 
: Sortir comme un efleche 
< sortir de 
‘se soucier de 
pul to use as 
: shooter 
{se shooter 
£sifflrer 
signer 
signifier 
se siluer 
‘soigner 
solder 
solidifier 
, songer 
| sonner 
* sonner à | heure 
sortir 
sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
put lo use as 
shooter 
5e shooter 
- Sifflrer 
signer 
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sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 
dart out 
go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 
bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shaot 

inject oneself with drugs 
hiss 

sign 


18/22 


ty VERBESlexique d'anglais 
signifier 
se situer 
soigner 
4 {éolder 
“ysolidifier 
songer 


sonner 
É sonner à l'heure 


sorlir 
‘sortir 
sorlir comme un efleche 


sortir de 
se soucier de 
“put lo use as 

shooter 


+ se shooter 
“sifflrer 
signer 


‘signifier 
se situer 
soigner 
[ -solder 
; solidifier 
songer 
- sonner 
«sonner à | heure 
sortir 
| ‘sortir 
soir comme un efleche 
T; sortir de 
se soucier de 
-— pul to use as 
shooter 
se shooter 


} 
signer 
signifier 
se siluer 
© soigner 
Ê solder 
solidifier 
songer 
f sonner 


[ 
{ strer 


sonner à | heure 
sortir 
Sortir 
sortir comme un efleche 
, Sortir de 
se soucier de 
put lo use as 
shooter 
se shooter 
sifflrer 
signer 
| signifier 
se situer 
‘Soigner 
Isolder 
-/solidifier 
songer 
», Sonner 
sonner à ! heure 
“sortir 
sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
put to use as 
Shooter 
se shooter 
sifflrer 
signer 
signifier 
se situer 
soigner 
solder 
solidifier 
songer 
sonner 
sonner à | heure 
sortir 
sortir 
Sortir comme un efieche 
Sortir de 
se soucier de 
put to use as 
shooter 


15/11/01 
mean 
be located 
care of 
sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 
dart out 
go out of 
care about 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 

care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 

chime 

bning out 

go out 

dart out 

go out of 

care about 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be localed 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 

go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 

care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 

chime 

bring out 

go out 

dart oul 

go out of 

care about 


shoot 


18/22 


w VERBESlexique d'anglais 


se shooter 


soigner 
? solder 
Isolidifier 
isanger 
sonner 
sonner à l'heure 
3 soir 
: sortir 
7 3 sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
É put lo use as 
7 shooter 
?se shooter 
sifflrer 
3 signer 
# signifier 
“fse situer 
Soigner 
7 solder 
{solidifier 
__ }songer 
j sonner 
sonner à | heure 
Sortir 
£sortir 
sortir comme un efleche 
sortir de 


se soucier de 
( pui lo use as 
4 shooter 


*se shooter 
sifflrer 
à signer 
lsigniier 
“se situer 
soigner 
* solder 
| { Solidifier 
L.. songer 
sonner 
sonner à | heure 
sortir 
sortir 
1 sorlir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
{Put lo use as 
… Shooter 
se shooter 
… Stfflrer 
‘signer 
| signifier 
4 se siluer 
soigner 
* solder 
; Solidifier 
. songer 
| Sonner 
sonner à | heure 
sortir 
sorlir 
: Sortir comme un efleche 
sortir de 
se soucier de 
souder 
souffler 
souffrir 
souffrir de 
souhaiter 
soulager 
soulever 
se soulever 
souligner 
soumettre 
se soumettre 
se soumettre à 
Soupconner 
soupirer 
sourire 
soustraire.sublract 
Soulenir 


le 


inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/hink 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


Shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 

bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 


shoot 
inject oneself with drugs 
hiss 

sign 

mean 

be located 
care of 

sell cheap 
solidify 
dream/think 
sound 
chime 
bring out 
go out 

dart out 

go out of 
care about 
weld 

blow 

sutfer 
suffer from 
wish/wish for 
rellieve 
raise 

nse 
underline 
subject 
submit 
abide by 
suspect 
sigh 

smile 


uphold 


VERBESlexique d'anglais 
se specialiser en 
Slandardiser 

{stiationner 
jStruciurer 
stupefier 
subir 
Subsister de 
| Subventionner 
-‘ Succeder àqn 
sucer 


F Sucrer 
Suer 
: suffire 
”suffoquer 
Suggerer 


suivre 
suivre la trace de 
[ue son petit train train 
suivre un conseil 
supplier qn de 
supporter 
supposer 
supprimer 
surgir 
surpasser 
surplomber 
surprendre 
Sursauter 
., Surveiller 
Survivre 
Survivre à 
susprendre 
Synthetiser 


(se 
_tacher 


lailler 

se taire 

{tamiser 

laper 
-" taper du pied 

laper sur les nefs de qn 
| se tapir 


€ 


dar 


j 


=) 


tapoter 
.taquiner 
taxer 
témoigner 

imoigner de qc/bear witness 
Mere 


tenir 
tenir bon 
“tenir compte de 
tenir le coup/bear up 
se tenir 
tenter 
. lerminer 
‘lerminer en pointe 
lterrifier 
“erroriser 
tirer 
s'en tirer 
tolerer 
tomber amoureux 
lomber en panne 
lomber malade 
londre 
londre 
tonner 
tordre 
se tordre la cheville 
torturer 
touchzr 
tourner 
lousser 
-facasser 
traduire 
trahir 
trainer 
aire 
‘raiter 
raiter le text 
racher 
ransferer 
ransformer 
ransmettre 
“ansporter 
‘aquer 


specialize 
standardize 
park 

structure 
stupefy 

suffer 

live on 
subsidize 
succeed someone 
suck 
sweelen/sugar 
Sweat 

be sufficient 
suffocate 
sugest 
follow/comme after 
track/trace 
potter about 
act on advice 
beg 
Stand/bear 
suppose 

cut out 

pop out 
Surpass 
overlang 
surprise 

start 
supervise 
survive 

outlive someone 
suspend 
synthesize 


beat someone up 
spoUdirty 

prune 

be silent 

sieve 

hibeat 

stamp 

get on someone!'s nerves 
cower 

tap 

tease 

tax 

witness 


stretch/hold out/offer 

hold 

hold one's own 

take into account /allow for 


stand 

tempt 

finish off 
taper 

terrify 
terrorize 
pull 

break even 
toleratetomber 
fall in love 
break down 
fall ill 

shear 
Shear 
thunder 
wring 

twist (ankle) 
torture 
touch 

tum 

cough 
worry /play up 
translate 
betray 
linger 

eilk 

treat 
word-process 
slice 
transfer 
transform 
pass down 
transport 
hound 


15/11/01 
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3 vf VERBESIexique d'anglais 
ivailler 


a 

ravailler au noir 
i çavailler bien 
; {avaier dur 


faverser 
rebucher 


: | rembler 
4 emper 
| resser 


‘ier 

comper 

îe tromper 
rouver 

se trouver 
‘ouver à redire 
uer 

yranniser 


zaciller 
zaincre 
saloir 
5e vanter 
Zaporiser 
sarier 
endre 

fl endre au detail 
/enerer 
renir 
zenir à echeance 
zenir de faire 
1enir voir 
terifier 
1erser 


juste 
[5e vetir 
_Jiexer 


tbrer 
‘ider 


l’rieillir get old 
tioler 
tiser 


’isiter 


ra/isser 
| J'isuatiser 
| pivre 


livre en marge 
1oîler 


Jomir 


/ouloir 

‘ouloir dire 

‘oyager 
rombir 


Le une loi 


work 
moonlight 
work hard/get an with 
work hard 

go across/cross 
trpi/stumble 
tremble 
soak/steep 
twine/braid 
cheat 

knit 

sort 

mislead 

be mistaken 
find 

be found/be 
object to 

kill 

bully 


unite 
bond 
urinate 
wear out 
wear out 
use 


flicker 

overcome 

be worth 
boast/brag 
spray 

vary 

sell 

relail 
workship/reserve 
come 

fall due 

have done 
come and seeventiler 
verify 

pour 

dress 

dress 

spite 

vibrate 

empty 


rape 
aim at 

visit 

Screw on/down 
display 

live 

drop out 

veil 

see 

Steal/ly 

hover 

vomit 

vote 

pass a law 
want/want to 
mean 

travel 
roar/whirr 


A 


bind B-(v) 
bite E(vi) 


catch Ii) 


leap Ci 
leave D (üi) 
let K 

lie F(v) : 


ET = 


dise Eli 
E. ss 


A 
QE 
B.. © ” 


The verbs in this list are 


Aid vins 
> Le 


List 1 


D * 
deal Di 
dig B() 
draw G (v) 
dream Di 
drink À 


drive E(i) 


forbid G (ï) 
forge F (ii) 
forgive G (ii) 
fing B(N 
freeze Fi 


s 
say “C (Hn) 
se G() 


7 shake G (ii) 


UE 


+ 


* VA VYJ 


iven in alphabetical order and 
after each verb there is &.figure. This figure shows you 
where to find the verb itéList 2, where the verb is given 
ditogether with the other verbs that form their past tense and 
ast participle in the same way. 


G 
get Biv) 
give G(i) 
grind B(vi) 
gow G (vi 


wake F(f) 
weave F(i) 
wep C( 
win Bi 
wind B (vi) 
wring B(i 
write E(i) 


X 


Y: 


LS 


A N à 
si À 
= TR : 
nn do 
= NC ae 
- ) 
Tru 


#4 


Sets 


Nr 


A RE er PE 


LR ASP PTS. 


CT PF UV ec CU 


ve EE 


LA. 


thirr each group: 
| infinitive past tense_ past Participle 
A. begin (x 4]  began Chi 4æen] begun CSA orne 
drink drank drunk LT boire. 
ring 7 rang . TUE mn us. SOONET 
shrink shrank Shrunk ____ -—-.Tétrécir 
sing sang - Sung ---Chanter 
sink sank sunk Snbrer, couler 
spring Sprang SPEUNG 
stink stank stunk | --empester 
swim swam SUR dre nager 
TE @ de Gi] dug CAT ER ei creuser 
___sS ng flung fung TT -lancer 
à spin spun QUE. ne Liler/toumer 
re stick stuck Stuck &ller 
ES sting stung SENS ins Piquer 
2 swing swung UT SRE (se) balancer 
bnbol win WOIT WOR Gagner 
Su, WTing WTUng WTUNg......._. tordre 
> (ÿ) sit sac Cæ] 
> spit spat 
- 27 (D bled Ci]  beCel - 
PE 7 bred bred # 
Fe Fed | fed : 
lead led 
ë Dee es met met es... TenContrer 
: read 77 read read e.......-lire 
= et specd - sped sped “......aCCélérer 


Æ # + -* cr: Ce ns. ER 


Infinitive- 


LIST OF IRREGULA R- VERBS 


ÿ2. 


Past tense Past participle 
G) gerCeT got C>T SOU a tune devenir 
[| (V)  Hhang(reT hung Chan] bung pendre 
Note: hanged hanged 


(Vi) bindCæi] 
fad 


| grind 
| wind 
: (vi) lighe (@i] 
slide 
L, (vit) shine[A] 
(x) fighe (ail 
(&) strike [&i] 
() hold (8u] 
| (ii) shoot ET 
j C _à cz 
re a C4 
a K leap : 
| ee “GE ÿors 
1 ES 
’ sleep 
1 . 
ne sel ÇeT 
1 : tell 


i. 


(when referring ta putting a 
Person ta death by hanging) 


bound ES bound, attacher 
found found. [TT trouver 
ground ground... Hudre 
wound Woung.. ne erouler 
lit Ci] it ---.........allumer 
slid slid -.......... glisser 
shone Re] shone -.......... Iriller 
fought (5: } fought--.... se battre 
struck [4] Struck Érapper 
held [e] heïd =... tenir 
shot CI Shot... tirer 
crept <] CTDE eee rampe 
.kept Ë Kkept es.......-garder 
: . leapt leipt bondir 
© Sometimes written ‘leaped” 
7. büt always Pronounced “eapr” 
Swept SVEDL es Ealayer 
slept slept dormir 
wept WEPE use os Pleurer 
sold [av] sold vendre 
. told TOR unes dire 


noie es om en 


93. 


LIST OF IRREGULAR: VERBS — 


RL Pont ex Past participle: 
(ii) Le ar = fed sir 
er À LT heard’. —æatendre 
Le y (ad a Said dire 
7 D: (D de CT  deait de deal. tite 
s . dream. :  dreamt dreamt.__ .rêver 
T Note: Sometimes writter ‘dreamed”,. 
but always pronounced ‘dreamv 
TS feit : fee mins tn à toucher, ressentir 
kneel kneit RnelEs a i 
lean - leant CT RES se pencher 
mean meant meant signifier 
(ü) buy CT | bought Cb3: €T bought I acheter 
(ii)  leave[i:] left Ce] | RENE quitter 
GV) lose [£wtT lost(>] LORS. perdre 
E. (in) drive C& JL drove(2s] driven [Ci] cœduire 
ride rode ridden 2 0 monter (chevaucher 
rise rose risen DT 
write | wrote written écire 
D y (CGJ few CT oun[#] pe 
FE. ._@ ee : froze Cou] … frozen Cérsuzx] 
re Speak spoke spoken -...par: 
steal _.°  stole stolen ï 
: ue) À __Weave nas wove WOVEn tisser 
(ü) ie Ca broke(av] broken... casser 
#. woke woken . {se Xfveiller 


-G) us Ce} forgot[>T forgotten ..…..ouklier 
7 O9 tar Ban]  tore(e3ti] 


swore 
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fl 


ridden monter (à 
cheval) 


| 
(1) 
1 
Q 
o® 


1223 
Fou 
© 
£ 
Le] 
à 


dépenser 
(argent) 


teach taught taught enseigner / 
apprendre à 


understood 


È 


1. 
2 
3 
4 
5. 
6. 
7: 
8. 
9. 


LA LETTRE à TELEPHONE 


QUICK REPLIES 


. SE PRESENTER 
.. LA LETTRE DE FORMALITE 


LES DIFFERENTES FORMULES COMMERCIALES ECRITES 
LE FAX 

MOTS DE LIAISON 

LES TEMPS DE CONJUGAISON DE LA LANGUE ANGLAISE 
COMPLAIN 

REQUEST 


. APOLOGISE 
. SYNTHESE 
+ LEXIQUE TELEPHONIQUE 


INTR ING Y ELF 

How do you do? My name is … 
May l'introduce myself ? 
First, let me intoduce myself 
Allow me to introduce myself à 


Excuse me, I don't think we've mer … 


He:ilo, l'm … 


ANSWERING AN INTRODUCTION 
= — <—<— 


How do you do? 


Plessed to meet you 
l'R éelighted to meet you 
l've een looking forward to meerng vou 


Oh yes, Mr Z has spoken to me about you 


EÉEEDBACK 


So, could I have some feedback on … 


INTRODUCING OTHERS 


Have you met Mr. X? 

Do you know Ms Y? 

l'd like You to meet Mr. Z 
Allow me to inroduce John … 


Do you know each other? Mr. X - 
Mr.Z 


May I introduce … 


This is 


lm very happy tc introduce Mr. X. 


L's a great pieasure for me to 
intoduce … 


We are very fortunate at teing sbie to 
meet … 


Please could/would ou let me know what vou've decided about … 


= 


So who's to tell me … 


Could we have some information about … 


- #7 What did you-wrire/note down about … 


© 


L_Rencontrer quelqu'un 


Hello 

Good morning 
Good afternoon 
Good evening 


Excuse me, are you X? 
Hello, you must be X 


T'm / My name is X 
Please call me X. 


Allow me to introduce X. 
Pleased to meet you. 
How do you do. 


How are you? 
Fine thanks. / Very well thank you. 
And you? 


Did you have a good journey/ nice flight? 


Did you have any problems finding us? 
Is this your first visit to ? 
How long are vou staying in ? 
What was the weather like in P 


What do you do? 
Where do you live / work? 


IT_ Formules de politesse 


Can I help you? 
Can you help me à moment please? 
Please take a seat. 
Would you like a coffee? 
Shall I come back later? 
Would you like me to leave? 
Do you mind if 
I smoke? 
I open the window? 
T'm sorry l'm Jate 
l'm afraid I can't come 


LEXIQUE DE L'ANGLAIS 
D'ACCUEIL /SOCIAL 


Bonjour 

Bonjour / Bon matin 
Bon après-midi 

Bon soir 


Excusez-moi, êtes-vous X? 
Bonjour, vous devez être X. 


Je suis/ m'appelle X. 
Appellez-moi X. 


Permettez-moi de vous présenter X. 
Enchanté 
Enchanté 


Comment allez-vous? 
Très bien merci. 
Et vous? 


Avez-vous passé un bon voyage/ un 
agréable vol? 

Vous avez eu du mal à nous trouver? 
Est-ce votre première visite à ue 
Vous rester combien de temps ? 
Quel temps faisait-i] à ? 


Que faites vous dans la vie? 
Où habitez/ travaillez-vous? 


Puis-je vous aider? L 
Pouvez-vous m'aider un moment SVP? 
Voulez vous asseoir 
Voulez-vous un café? 
Si je revenais plus tard? 
Voulez-vous que je parte? 
Est-ce que cela vous dérange si 

je fume? 

j'ouvre la fenêtre? 
Je suis désolé d'être en retard 
Je suis désolé, je ne peux pas venir 


— Réponses Yes please 
Yes of course 
No thank you 


No I'm afraid not 


Oui SVP 

Oui bien-sûr 

Non merci 

J'ai bien peur que non 


No l'm afraid that's not possible Non, ce ne sera Pas possible 


No, I'm SOITy 
That's okay 
Never mind 

It doesn't matter 
Don't mention it 
You're welcome 


IT Se quitter 


Goodbye 

See you on Monday / next week / soon 
I really must be of now 

We really must 80/ leave now 


It was very nice meeting you 


I hope to see you again soon 
Have a good trip/ journey/ flight 
Thank you for 
all Your help and advice 
everything 
inviting me 
your hospitality 
a pleasant evening 


IV _ Problèmes 


Pardon? 

Tm sorry 

I don't understand 

Do you speak French? 

T'only speak a little English 

What does mean? 

What do you call this in English? 
How do you say in English? 
Could you repeat that please? 
Could you speak more slowiy please? 
Could you spell that please? 
Excuse me 

Where is the nearest please? 
How do I get to please? 
What time is it, please? 


Non je suis désolé 
Ça va 

Tant pis 

Cela ne fait rien 
Je vous en prie 
De rien 


Au revoir 
À lundi / la semaine prochaine/ bientôt 
Je dois m'en aller maintenant 
Nous devons vraiment partir/ vous quitter 
maintenant 
Cela m'a fait plaisir de faire votre 
Connaissance 
J'espère pouvoir vous revoir bientôt 
Bon voyage/ vol 
Je vous remercie 
de votre aide et vos conseils 
de tout 
de m'avoir inviter 
de votre hospitalité 
d'une très agréable soirée 


Je vous demande pardon? / Comment? 
Je suis désolé(e) 

Je ne comprends pas 

Parlez-vous français? 

Je ne parle qu'un petit peu d'anglais 
Que signifie ? = 
Comment vous le dites en anglais? 
Comment vous dites _—__ en anglais? 
Pouvez-vous répéter SVP? 
Pouvez-vous parler plus lentement SVP? 
Pouvez-vous l'épeler SVP? 
Excusez-moi ? 

Où est le ____ leplus proche SVP? 
Comment je me rends à ____ Svp? 
Quelle heure est-il SVP? 


V_Opinions & suggestions 


What do you think (about )? Qu'en pensez-vous (à propos de ___ }? 
How do you feel about ? Que pensez-vous de ? 

What's your opinion on ? Quel est votre opinion sur ? 
Do you have any suggestions (for }? Avez-vous des propositions (pour __ }? 
How about (+ ing)? Et si on ? 

I suggest Je propose 

Why don't we ? Et si on ? 

We could Nous pourrions 

I agree (entirely) Je suis (complètement) d'accord 

I disagree (entirely) Je suis (complètement) contre 

Yes, l'd like that Oui volontiers 

Thanks very much Merci beaucoup 

T'm afraid I can't Je ne peux pas malheureusement 

JT 'have another äppointment / engagement J'ai un autre rendez-vous 


WA tn Would © Suit ou ? 
VI Prendre rendez-vous 
rendre rendez-vous 


l'd like to make an appointment ( Wira Mn x) J'aimerais prendre rendez-vous 


When would be convenient for you? Quand vous conviendra? 
What time could we meet? Quelle heure peut-on se rencontrer? 
are you free? êtes-vous libre? 
would suit you? Vous serait le mieux? 
How about Monday at 2 o'clock? Si on disait lundi à 14h? 
1s Tuesday possible for you? Mardi est-il possible pour vous? 
Does Fiueods, Sub ou 7 
Yes, that's fine Oui, ça va 
No, l'm afraid l'm busy then ; Non, je suis occupé ce jour-là 
T look forward to meeting you on Wednesday J'attends avec plaisir de vous voir mercredi 
See you on Thursday / next week À jeudi / A la semaine prochaine 


Lundi January Janvier 
Tuesday Mardi February Février 
Wednesday Mercredi March Mars 
Thursday Jeudi April Avril 
Friday Vendredi May Mai - 
Saturday Samedi June Juin 
Sunday Dimanche July Juillet 


in + * # 9 August Août 
Spring Printemps September Septembre 
Summer Eté October Octobre 
Autumn Automne November Novembre 
Winter Hiver December Décembre 


VI- passer la communication 


Can you put me through to Mr. Smith please? 
You are wanted on the phone 

TI put you through 

TI put you through to Mr. Smith 

You are through to Mr. Wilson 


VIT - la personne est occupée 


T'm sorry, it's engaged 

X is busy at the moment 

X is in a meeting 

X is on the phone 

X can't be disturbed just now 

Would you like to speak to his/ her secretary? 


VIII - la personne n'est pas là 


T'm sorry, there's no answer 

X isn't here at the moment 

X isn't in the office today 

X has just left 

X is off sick 

X is on holiday 

X will be back next Monday/ 
in 2 days/ in one week 


IX - demander de ra eler 


Could you call back please? 
Could you try again later/ 
in half an hour / at 4 o'clock? 


ould you ask him/ her to call me back? 
ge. member. é: CS 84 FIEF. 
Would you like him/ her to call you back? 
Can I get back to you on that? 


-X: laisser un messa e 


Would you like to leave a message? 

1 would like to leave a message 

Could I leave a message (for X)? 

Could you tell him/ her that X called? 

TI give him/ her YOur message as soon as 
he/ she arrives/ comes back. 

TI tell him/ her. 


4 


Pouvez-vous me passer Mr. Smith SVP? 
On vous demande au téléphone 

Je vous le/ la passe 

Je vous passe Mr. Smith 

Vous êtes en ligne avec M. Wilson 


Je regrette, la ligne est occupée 
X est occupé(e) en ce moment 
X est en réunion 

X est en ligne 

X ne peut pas être dérangé(e) 
Voulez-vous sa secrétaire? 


Je regrette, ça répond pas 

X n'est pas en ce moment 

X n'eit pas au bureau aujourd'hui 

X vient de partir 

X est malade 

X est en vacances 

X sera de retour lundi prochain/ 
dans 2 jours/ dans une semaine 


Pouvez-vous rappeler SVP? 

Pouvez-vous rappeler plus tard/ 
dans une demi-heure / à 16 heures? 

Pouvez-vous lui demander de me 
rappeler? 

Voulez-vous qu'il/ elle vous rappelle? 

Puis-je vous rappeller à ce sujet? 


Voulez-vous laisser un message? 

Je voudrais laisser un message 

Puis-je laisser un message (pour X)? 

Pouvez-vous lui dire que X a appellé? 

Je lui ferai part de votre message dès qu'il / 
elle arrive/ est de retour. 

Je lui dirai. 


XI - terminer 


Thank you for calling/ phoning 

See you soon/ on Monday/ next week 
Goodbye 

So that's Monday 14th at 2pm.(pour rendez-vous) 
Thank you, Goodbye 


You have/dialledlthe WTOng number 
T'm sorry, I have dialled the Wrong number 


The number is ex-directory / unlisted 
The number you have dialled is unobtainable 


Please redial / dial the number again 

Please hang up 

We were cut off 

Could you reépeat your name/ it/ 
your telephone number please? 

Could you speak more slowly please? 

Could you speak louder please? 

It's a bad line 

The line is out of order 


arf9 
Merci d'avoir appelé 


À bientôt/ lundi/ La Semaine prochaine 
Au revoir 

Alors, lundi 14 à 14 heures 

Merci, au revoir 


Vous vous êtes trompé de numéro 

Je suis désolé, je me suis trompé de 
numéro 

Le numéro est sur la liste rouge/ n'est pas 
sur le bottin 

Le numéro que vous avez demandé n'est 
Pas attribué en ce moment 

Veuillez refaire votre numéro SVP 

Raccrochez SVP 

Nous avons été coupés 

Pouvez-vous répéter votre nom/ ça 
votre numéro de télérhone SVP? 

Pouvez-vous parler plus lentement SVP? 

Pouvez-vous parler plus fort SVP? 

C'est une mauvaise ligne 

La ligne est en dérangement 


ouvre, S LE Anh de de cläkur He. audrement, 


SEEN RSR RE EEE RTE 


from: lan Let's look at foday's agenda, then. 
to: Tom Especially Financial Services. 


> Watch section 2. Listen to lan's presentation of 
Businesses À, B and C, and complete these notes. 


From: lan Let's look at the financial companies 
in more detail. 
to: John We're interested in the third one. 


15 à dd 


C Watch section 3 and fill in the gaps below. 


lan Le's look at the financial AE s 
Ant ps LR lat 
The largest company in 1 the financial Services 


division __ _ _ _ _ export finance. 
Its _[htome is 15% up on last year. 
In fact this PE “À rs” pes ss 


Tom Me well. 


John __ Flowe __o É désirent ) 
lan ie A se sf” _4a Lens 


ele Service for investors. Ik's 


ÿ . =-<eh at present but 
_ CE Dane 


lan No questions on that one? 
John 2 _on- - We're interested in 


the'third one. 


al 


fi 
Ë 


ANIW1STANI OVIHHV34; 


Mt cou 


Re : 


from: lan Yes of course. | can understand why. 
to: theend. 


© 


C Watch section 4 and answer these questions. 
1 Does the business information servic cs à 
good financial results? La Le Lu TA E 
2° What do the consortium älecide to do? 
Why does lan want to stop them? Wy es 
4 What does he say to try and stop et 


uw 


C Watch the whole video agaïn. Find phrases 
you could use in a presentation. Write them down. 


What did Jan say: 
© to check Helen understood him? 
© to explain the structure of his talk? 
+ to invite questions? 
% to move from one point to another? 
+ to look at something in more detail? 


# toretumnto something he talked 
about before? 


REQUESTING ACTION 


APOLOGISING 
REQUESTING INFORMATION 


REQUESTING ACTION 


Here are some ways to ask people to do things : 


If it is urgent, add : 


Please could you as soon as possible 
We would be grateful if you could without delay 
We would appreciate it if you could immediately 

at AAA 
For example : AAA 


Please could you arrange an appointment for 10 o'clock. 

We would be grateful if you could send us the goods as soon as possible. 
We would appreciate it if you could pay our bill without delay. 

Please could you confirm that your prices are the same. 


APOLOGISIN 


We must apologise for …… 
We apologise for 
À We are extremely sorry for 


À NOTE !!! Use the -ing form after these phrases. 
e.g. We are extremely sorry for losing your order. 
- You can also say ‘We are extremely Sorry that … 
e.g. We are extremely sorry that we lost your order. 


D 
=] 


Usually, it is polite to give the reason for the problem and then apologise 
again at the end of a letter. 

Please accept our apologies once again. 

We hope that this has not caused you any inconvenience. 

With apologies again. 


REQUESTING_ INFORMATION 


Please could you ….. give us some further details about 
We would be grateful if you could let us know ( about /if) 
We would appreciate it if you could inform us ( about /if ). 


dédié 


RELATIVE _PRONOUNS 


1. Who 
Whom 
Whose 


2. Which 
That 


3. What 

l: 

The person who is responsible is absent today. 

The person who called You yesterday is absent today. 


The person whom you saw yesterday is not the manager. 


The person_to whom you wrote is not the manager. 
The person from whom you received a call is not the manager. 


The person whose car is parked outside should leave immediately. 


2. | : "77? 0% & bd docs 
The application which You want is unavailable. 
The application which performs best is the most expensive. 


The application that you want is unavaïilable. 

The application a pero best is the most expensive. 

: > on me fa, L dx 

He told me what you wanted. : 


\] 


RS FER 


REQUESTING ACTION 
APOLOGISING 
REQUESTING INFORMATION 
REQUESTING_ ACTION 


Here are some ways to ask people to do things : 


If it is urgent, add : 


Please could you as Soon as possible 
We would be grateful if you could without delay 
We would appreciate it if you could En 


For example : Ra AAA QU 


Please could you aTange an appointment for 10 o'clock. 


P ISIN 


We must apologise for 
We apologise for 


NOTE !!! Use the -ing form after these phrases. 
e.g. We are extremely sorry for losing your order. 
- You can also say ‘We are extremely sorry that …' 
e.g. We are extremely sorry that we lost Your order. 


Usually, it is polite to give the reason for the problem and then apologise 
again at the end of a letter. 

Please accept our apologies once again. 

We hope that this has not Caused You any inconvenience. 

With apologies again. 


REQUESTING INFORMATION 


Please could you …. give us some further details about 
We would be grateful if you could let us know ( about / if) 
We would appreciate it if you could …….inform us ( about / if ). 


GIVING GOOD / BAD NEWS 


Good news : 


I'am pleased  totell you that 
delighted to inform 
happy to advise 


Bad news : 
I regret to tell you that 
I am sorry to inform you that …… 


We regret that 


SAYING WHAT Y AN AND CANNOT D 
We are unable to amet | ou 


due to 
as a result of 
because of 


a 
u 
l 
“a 
e 


2) 


ef lol eff elionl of mu mi En ed 


PR 
TR MPLAINT 


To make a strong complaint you can : 
- say exactly what is wrong 


For example : ae 


It is now over nine momthñs since we placed the order and we are still 
waiting for the cabinets. 


- make a point connected with this : 

For example : 

I should like to point out that we have already paid for these cabinets. 
- and then demand immediate action. 

For example : 

We really must insist, therefore, that you deliver them immediately. 


If you think that it is necessary you can also : 
- give a warning 


For example : 

Unless we hear from you, we will take legal action. 
REFERRING 

Here are some ways to introduce the subject of the letter. 

With reference to 

Further to 

With regard to 

I am writing in connection #f .HÆutk S 


NOTE !!! You should not start a letter with ‘with regard to" 


COMPLAINING 
REFERRING 
GIVING GOOD / BAD NEWS 
SAYING WHAT YOU CAN AND CANNOT DO 


MAKING A MILD COMPLAINT 


To make a mild complaint you can : 
- say that, unfortunately, something is wrong, 


e.g. Please could you... 
We would be grateful if you could... deliver them soon. 
We would appreciate it if you could... 


MAKING A POINT 


If you want someone to take note of something you can use phrases such 
as : 


I should like to draw your attention to the fact that. Lam Hu bat | ] 
I should like to point out that 


If you are saying something that they already know ( and you are a little 
bit angry ) you can write : 


ri 
. 
re 


I should Like to remind you that …. 
T'hope that it is not necessary to remind you that 


WARNING 


One way to warn someone is to say : 


IE sages ( not ) we will be forced to … 


Es 


Vie be lu mile 


FAXES AND LETTERS 
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e]) 
FAUX AMIS D Go? k En 
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These are sentences containing mistakes often made, particulariy by French people 
when speaking English. Please correct them. 


À 


(re 
1. Heis a Very sympatfetic fellow. Lans e.) — 
2. We passd our holidays at the sea. 
3. Never say that befée an Englishman. i-fr » 
4. Heisan ancignt pupil c of che CPL. : U 
5.  Cigaretres are ac Won sale in the plane. 


7 6. Every Be should speak English. où — 


7. Sheisä friend @f mo D 

8. This moming we are twelve. pate * 4 

9. What means chis word, please ?, ? WA de Xe RE 
__10. Birmingham has an DANS Sultan, set 


MT Nan 
* The prices in ae restaurant are very intère es;i ng@ a Ftaakine 
I have HS Hton t Way SOOn. 


15. This is he reason £ hI came WHY k 
< Qi . RER 
4. The cost ol 1S every ÜéY. et ve .) 
__15. Please close, tie lights When you go. aurai f(. NS A 
16. Iamnot St Le to think. ; se Je 
7. Iris difficult to ro PLondon on the radio.— ;, re CA no. Hu 
| 18. In my sokéty{ am Ére GE the technical and commercial Pope & cest 
Ë È Ve VE f y TO rar push 
| 1 l'agree with the pr ing speaker! A8 der Jp M Di 


The cinema is rather DoÈTEE and it is not recommended. 

À life i set Paris ne in London. 
Te 'Eemmenr in Ë ngland i isŒirlÿ stables Hutsr 2 2 

I not the" 5 Dôssibility to buy a Rolls PE 

What Re 4e want Lér? 1 

I glish se bee years. 

When the rain in WP top, we shall so out. 

I like very mach Je American films. vtra pre de 

The success of a company depends o? he director. 

English people is not very interested byi8 good food. 

Next week I intend to ask my boss increase in salary. 


— AR be 
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© LINKING WORDS AND PHRASES 


(2 7 ms Ji 
at: VA —o—“ 0" 
To — 

In order to 

So as to 

For 

Because of 

Owing to 

This is why 

That is why 

This is because 

Consequently 

Since 

As a result 

For this 

Unfortunately 

Thus 

In order for s 


Thirdly (eme. ab 


TL /4 mn Li dheell 


a 
ë 


de 


2. es  . Photos plleus 
She fever. Trcloext me tte 
.. Aer à far ge ær Shirts uk 


— Hgnvere : Qu Gontax 
PS PRIOR ad une. hp po qe To rues 
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<la) Beginninq a Letter 


There afe a number of ways to begin a letter es D nn on why 


you are writing. Here are some possible openings: 


Ed 


ni 


mn 


“...We are writing to inquire ancut... 


"...We are interested in...and would like co know..." 


"in sT dm WÉTEINg Én Ed tin WiEh..." 


"...Further to @ur telephone ccnversation I am writing to ..." 


"...We are writira with reference -0..." 


Mmes 
L 
If vou are answering a letter vou can on of the following 
exoressions: 
asking € ..,%* 
“Thank you for your letter of (dats) enquiring about..." 
enclosing..." 
“He have received vour letter of (cate) concerning..." 


<1b> Ending a letter 
“...I look forward to receiving your reoly/order/products..." 
.Looking forward to hearing £fron you..." 
I£ vou gave some information in the letter, you can close: 
“..,.I hope thar this information will help you.. 
“...Please do not hesitate to contact us if you need any 


further information..." 


“...Please feel free to contact me if you have any further 


questions... 


<2> Giving good and bad news 


Giving good or bad news is not alwavs easy. Look at the twe 


examples on the following page: 


_. 


He 


si 
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Compact Systems 


96 Rosewall Drive, Southtown, S03 4BT Tel: 0927 423845 Fax: 0927 423617 


Mr P. Barker Your ref: Inq. B7693 
Purchasing Manager Our ref: AE/677 


Foss House 
Brigham Strect 
Liverpool 
LI3JHAI 


10 April 1994 


Dear Mi Barker, 


- We thank you for your order N°. dated … 
- We confi 


n your lelephone order of …, for … to be delivered 
- We acknowledge receipt of your order N°. for … 

- We have taken your order for … 

- Further to your order dated … 


EDR CSS 


- We are pleased to inform you thal your order N°... was despatched this morning and 
should reach you by … 


- Your order is receiving our immediate attention. 
- Your order has been duly registered and will be handled in due time. 


- We are sorry to inform you that due to … the Product is unavailable and that we have 
lo decline your order. 


- Although we do everything to avoid delay, de 
be guaranteed. 


IVery within a specified period cannot 


- We are sorry Lo inform You that delivery could not poss 
me given in your letter. 


y be promised within the 


ne 


- We trustihe quality of our products will meet YOUr every expectalion, 

- We thank you for the confidence you have expressed in our firm and look forward to 
dealing with you again in the near f ture. 

- We hope this order will be entirely sa 
business with you. 


factory and we look forward to doing further 


- We regret the unfortunate situation and apologise for the inconvenience. 
- Please let us know Your decision as soon as pos 


le. We thank you for your consideration 


Vours sincorely, 
pp. Hilarg Eechawm, 
PF — 

Alice Everett 
Mairketing Manager 


ACKNOWLEDGEMENT OF RECEIPT OF ORDER 


[ 


FAMOUS PRODUCTS 

50 Gracechurch Streel 

Basingstoke RG24 OQC 
ENGLAND 


14 December 199. 


Purchasing Manager 
J. DURAND S.A. 
107 rue Chanzy 
38050 GRENOBLE 
FRANCE 


Deër Sir 


EI We thank you {or your order no. 21345 of 12 December, These 
articles are already se ing! very well in Denmark and Holland 


E Al the items are in stock and will be duly dispatched according lo 
Your packing? instructions and well within your lime limit}, Please 
find enclosed our invoice no. 34567 amounting lo £7,543, Our 
lerms of payment are net against 3 months’ draft{ or 2 1/2% 
discount {or payment Within 30 days. 


EI We trust these arrangements are lo your liking$ and we look 
lorward lo doing further business with you. 


Yours failhfully 


Sylice Qaes 


Sylvia Owens 
Overseas Manager 


1. lo sell = se vendre 
2 packing = emballage 


Bking = vous convenir 
d Well wihin your time limit = dans les dél 
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LAYOUT OF A BUSINESS LETTER 


*ADDRESS OF SENDER AND ADDRESSEE 


If the letter is not written on paper with a letterhead, the sender's 
address appears on the right-hand side of the page. The address of the 
person you are writing to (the addressee) is placed lower down 
against the left-hand margin. 


For example: 
66, Dudley Road, 
Oxford, 
OXS5 4TD 
INRETS, 
109, Salvador Allende, 
69675 BRON Cedex 
*THE DATE 


This is written on the right-hand side of the page just under the sender's 
address. 
For example : 47, Apple Road, 
Cheltenham, 
CH9 5SLK 


12 February 1995 


The date can be written in a number of Ways : 


2nd May 1995 May 2nd 1995 
2 May 1995 May 2 1995 
2/5/95* 


* Please note that 2 / 5 / 95 means 2nd May 1995 in Great Britain BUT 
in the U.S.A. it means the 5th of February !!! 


6 Marldon Road DATA SERVICES Tel. 021 472 3470 


Birmingham A 4 & He 
22 20 RER EETETEPÉEE) Tlx 297638 


LC FAX TRANSMISSION ] 


DATE $ Jan. 24th 1993 


NUMBER OF PAGES à 1 
(including this one) 


TO Ms J. Williams - Ace Secretarial Services 


FROM 
DATA SERVICES- Mark Graham 


Re: Telephone conversation of 23 Jan. 


X Further to our telephone conversation yesterday,VI am delighted to 
advise you that we are now able to reduce the price of our ‘Peach' 
Computers by 10%. This is due to the recent fall of the US. Dollar. 
We look forward to receiving your order. 

Best wishes 


pp J. Hutton 
Sales Manager 


: 
L 
J 
1 
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L 
1 
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. 
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CONSTRUCCIONES JIMENEZ 


Ave. del Pueblo, Granada, España III Tel. 345545, Tix 456 CJS 
C FAX TRANSMISSION ] 
DATE :  5/20/93 
NUMBER OF PAGES 7] 


(including this one) 


TO Haga Verktyg AB - E. Stenlund 


FROM 
Construcciones Jiminez - J. Munoz 


Re: Order 2886 


T have received your fax of 5/14 concerning the above order for 5 
Kraftborr drills. 


I was pleased to hear that you will ship the drills immediately. I 
would appreciate it, however, if you could give me some further 
details about the delivery of the goods. In particular, { would like to 
know the name of the ship that you are using, the departure date 
from Sweden and the expected arrival date in Spain. 


I look forward to receiving the information. 
Regards 


J. Munoz 
Manager 


BUSINESS 
LETTERS 


INTERCITY BANK Plc 


Î 58 Jalan Thamrin 
Jakarz:a 
Indonesia 
Telephone 376018 * Telex 6758 


Your ref: 


Mr S Basuki 
Our ref: PL/fh/246 


Jakarta Furnishings 
7 Jalan Arjuna 


Jakarta se 12 March 1991 


5 Dear Mr Basuki 


Office furniture 


We are expanding our offices in Jakarta and we will need extra 
desks, lights, chairs, and filing cabinets. 


Please send us your catalogue with vour prices, sizes and 
colours for these items. 


Yours sincere 


Mr ‘Pet Long : 
Manager 


Ne 


CONSTRUCCIONES JIMENEZ 


Ave. del Pueblo. Granada, España MMNHNL Tel. 345545, Tix 456 CJS 


Haga Verktyg AB 


Kaponjärgatan 4c JM/ps/20B 
Gôteborg 
Suecia 13 May 1987 


Dear Sirs 


We are writing in connection with our order no, 


: » 
2886 for 5 Kraftborr drillss 
r AëÀ 


AS it is now more than two months since we 
opened a letter of credit in your favour, % 
would be grateful if you could arrange shipment 
Of the goods as soon as possible. We would also 
appreciate it if you could let us know exactly 
vhen the goods will arrive. 


We look forward to receiving the drills. 
Yours faithfully 


pal 


Jose Muñoz 
Manager 


Haga Verktyg 


Kaponjargatan 4c 


Goteborg 
Sweden 
Tel: 543423 
TIx: 564 HGV 
LL FAX TRANSMISSION | 
DATE : 14 May 93 
NUMBER OF PAGES ù 1 
(including this one) 
TO Jose Munoz - Construcciones Jiminez 


FROM * 
Erik Stenlund - Chief Sales Engineer, Haga Verkstyg AB 


Thanks for your fax dated 13 May concerning your order for five of 

our drills. 

We must apologize for the delay in shipping this order. This was due 
to unforeseen circumstances. However, we are now dealing with your 
order, and we Will send the goods without further delay. 


With apologies once again. 


Det De Vs | 
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Ë letter. re 
? Paragraph 1 Introduction: 
$ Paragraph 2 The body ofthe 
letter. S 
À Paragraph 3 Yhevonelusion. 

- Ending ‘Yours faith£ully, ifyou ù 
begin ‘Dear Sir,’ and ‘Yours : 
Hincerely,’ if you begin Dear Mr 

ÆSmith,. 
À Your signature and your name 
S printed clearlÿ underneath. 


__— 


ut 


2 Notice that most letters in È 
English, formal and informal, 
begin with : 

‘Dear... 

If you don't know the name ofthe 
person you’re writing to, begin 
Dear Sir, or Dear Sir or Madam, 


If you know the game of the 
person you’re writing to, begin 
Dear Mr Brown, 

Dear Mrs Black, 

Dear Miss Jones, 

Dear Ms Jackson, 


Itis becoming more frequent to 
address women as Ms in business 
letters. whether you know they 
are married or not. 


3 Some useful phrases 
a. Asking someone to da something 
Could you please... .? (Not Please 
could you...) 5 
Iwould be (most) grateful if you 
could... ë 
b. Saying you have included another 
document 
Please find enclosed a cheque 
for. 
Ienclose a stamped addressed 
envelope. Ê 
. Ending the letter À 
[look forward 10 hearing from you 
soon. : ; 
(Llook is formal; l’m looking is 
. informal.) $ 
Ihope 10 hear from you soon is 
slightly more informal. 


a 


?. G E à 
4 There are no contractions in a 
formal letter. 
I mate 
not 
Iam j' 
Write a letter in reply to this 
advertisement, which you saw in a 
magazine called Today. 
You also want to know about 
accommodation and the cost of 
living in London. 
Is chere any other information you 
would like? 


PE on A 6 À ans 
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FORMAL LETTERS 


Writing letters 
Formal letters 


1 Match a greeting with a suitable ending. 


Dear Sir flacam 
a 


Darling Rosie u 


Dear Ms McDonald F | 


Dear Helen 


Robert ]. Fleming 


Lots of love 
Bobby xxx 


Yours sincerely 
Robert Fleming 


Love 
Bob 


Yours fuchfuly F 


Which are formal? Which are informal? 


FAXES 


1. Give your fax a heading - this will help your reader to see what you 
are Writing about. 


For example : 
Re : Confirmation of Hotel Reservation of Mr. Dupont 


2. Plan before you write. If you don't do this, your fax will go on and on 
and on...and on... 


3. Be as concise as possible. 
4. Put each idea in a seperate paragraph. 


5. Mistakes in grammar, punctuation and spelling can give a negative 
impression of you / your company - your faxes should be correct. 


6. Be polite. Remember to use please when you make a request. 


For example : Please could you send some documentation to the above 
address. 


7. Americans are less formal than the British. It is quite possible that you 
will receive a fax addressed to ‘Dear Peter' or ‘Dear Colette’. In this case 
you will normally use first names in your reply. 


8. Do not use contractions, for example, you don't in a fax. 

__ Lenventions | 
9. The writing convetnions of a business letter are the same as those of a 
fax. 


10. À good way of ending a fax is to use expressions such as ‘Best 
regards’ or ‘Best wishes' then your signature and position in the 
company. 
For example : 

Best wishes, 


Sales Director 


|? 


U 


\ 


des 


ms ()ébut 


le Vous remercie / Nous vous remercions 
de votre lettre (en date) du 24 octobre 


Nous 4 


bien reçu votre commande 


Nous avons le plaisir de vous informer que 
Nous Vous envoyons sous pli séparé la 
documentation demandée / une documnen- 
tation Complète de nos derniers produits 


Sue à notre conversation téléphonique de 
celte aprés midi / d'hier, nous avons le 
plus de vous confirmer que 


En 
n 
chure 4 


N SU regret de constater qu'è 
CE JOUR nous avons pas encore reçu. 


votre demande de renseigne. 
ous joighons à celle lettre une bro- 
érale sur nos derniers produits. 


s so 


Nous avons Été intéressés / heureux 
d'apprendre que 


Saul erreur de notre Part, Vous n'avez pas 
encore effectué le règlement de notre fac. 
lure du LT courant 


mn l'ormules générales 


St vos € dons sont intéressantes, nous vous 
Passerons rapidement une commande 


SUuOUS sottimes satisfaits du transport et de 
M vrabon, tous continuerons à travailler 
avec vous 


. Veuille ous informer dès que possible de 
Vloutietud éventuel 


Nous avons besoin de ces renseignements (de 
loue urgence) pour prendre une déci on 
Qapide) 


Principales formules 
lettres commerciales 


Thank you for your letter dated / of 
23 October. 


ur order. 


We have the pleasure to inform you that 
we are sending you under separale cover 
the documentation requested / full docu- 
mMmentalion on our latest products. 


Following this afternoon's / Jesterday's 
telephone conversation, we ha ve pleasure 
in confirming that. 


Further 10 your enquiry, please find enclo- 
sed / we are sending you à general bro- 
Chure on our latest products. 


We regret {0 say that we still have not 
received... to date. 


We were interested / pleased to learn 


that. 


Unless we are mistaken, you have not jet 
setlled our bill of the 14th inst rés 


IE your terms are attractive / salisfactory, 
we shall place an order with You rapidly. 


were satislied with the transport and 
delivery, we shall do further business with 
Jou. 


Kindly inlorm us about any possible delay 
45 SOON à possible. 


We (urgently) need this information to 
fake a (rapid) decision. 


Nous avons été désolés d'apprendre cet 
incident. 


Nous vous serions (très) reconnaissants de 
bien vouloir nous donner les raisons de « elle 
siluation. 


Nous avons pris bonne note de la réduction 
Que vous Nous proposez, 


Nous avons donné des instructions pour que 
la marchandise soit expédiée à letups pour 
volre exposition / le salon de mai 


A notre grand regrel, Nous ne pourrons pro 
céder à ce remboursement, 


y En outre, je tiens à vous signaler que 


Vous trouverez ci-joint le formulaire d'inscrip- 
lion à remplir et à nous retourner rapidement. 


Veuillez néter que la date limite des inscrip- 
7 lions est le 31 décembre. 


Les réponses doivent être envoyées avant le 
30 juin à minuit, le cachet de la poste faisant 
foi. 


ee Formules finales 


,7 Veuillez nous faire savoir votre réponse dans 
\ les plus brefs délais. 
5 Nous vous renouvelons nos excuses pour cel 
incident. 


Î SERRES Ré 


Nous vous remercions d'avance de votre bien- 
— veillante attention. 


Nous vous serions très reconnaissants de bien 
À vouloir nous répondre par retour du courrier. 


Dans l'attente de votre réponse, / vos instruc- 
{ üons, / votre visite, nous vous prions d'agréer 
nos salutations distinguées. 


\ Croyez que nous ferons de notre mieux pour 
Vous donner satisfaction 


Nous espérons recevoir rapidement de vos 
uouvelle 


* Nous Sommes à voire enlière dis ques 


& 


/ Recevez mes meilleurs se 


salutations lueuses : 


We were sorry lo hear about that 
incident. 


We would be (most) gratetul if vou would 
give us the reasons or ns sunation 


We have duty note the chscount à 
oller us. 


We have given instructions ton the snocs 


to be dispatehed nr anne on voue ex libre 
on the Alay Show 


Very much to our LEUTCE We secret that 
we shall not be able to mac the ielund 


ln addition, Lwist to point out that 


We enclose the application lorm to be fit. 
led out and returned io us tapidls 


Please note that the costs date for enrol 
ment/registration 1 1 December 


Replies must be postmurkest no later than 
Midnight, June 30h 


Please let us knen your answer a 
you can. 


Again we apologize for th imcident 


Thank you in advance anticipation tor 
Jour kind attention 


Kindly reply / We would be most gratelul 
il vou would reply: be return of post ‘nait. 


We look forward to your reply 7 jour u 
tructions / your visit, Yours lauthlulls 


We cn assure pou that ve shall do on 
utmoët to give Ju salislacton. 


We hope that we will hear from vou soon 2. 
Welook forward to heärings tro pou soor 


disposil. 
FE 


Yours, sincer 
48 


HAS 


3 
} 


lys 


EXPRESSIONS TELEPHONIQUES 


L- répondre 


Good moming/ afternoon, X (entreprise) 
Hello, how can I help you? 
Hello 


IL - se présenter 

Hello, X speaking 

This is X speaking 

I am phoning/ calling about … 

I'am phoning/ calling on behalf of … 


IT - demander qui est à l'appareil 


Who would you like to speak to? 


What is your name? 

Who is calling/ speaking, please? 
What is your telephone number? 
My telephone number is: 

area code (0171) 697831 


Hello, is that Mr. Smith? 


IV : demander quelqu'un / quelque chose 


Can I speak to Mr. Smith please? 
1 would like to speak to Miss Jones please 


I would like to call Mr. Smith in Lyon, France 


The number is... 
Please give me extension 7329 
Could you give me the number for ….? 
I would like to make a reverse charge call 
T'would like an outside line, please 
I would like to make an appointment with … 


V - faire patienter 


Hold the line, please 
Please hold 
One moment, please 


X, bonjour 
Bonjour, comment puis-je vous aider? 
Allo ; 


Bonjour, X à l'appareil 

X à l'appareil 

Je vous appelle au sujet de … 
Je vous appelle de la part de … 


Qui demandez-vous? 


Quel est votre nom? 

De la part de qui? 

Quel est votre numéro de téléphone? 
Mon numéro de téléphone est: 
indicatif (0171) 697831 


Bonjour, vous êtes M. Smith? 


Puis-je parler à Mr. Smith SVP? 

J'aimerais parler à Melle Jones SVP 

Je voudrais appeler Mr. Smith à Lyon en 
France. Le numéro est … 

Puis-je avoir le poste 7329? 

Pouvez-vous me donner le numéro pour..? 

Je voudrais faire un appel en PCV 

Je voudrais une ligne extérieure SVP 

J'aimerais prendre rendez-vous avec … 


5 La Vo Pat pee Thon f gd. Ye Von nous Pexiex AR. 


Ne quittez pas SVP . 
Attendez SVP 
Un instant SVP 


Can Â aus ce Menage- 15 À as Re din ct afièt ee ren la 
Con You PAR PE Pn 044 aog 1 


répondre au téléphone 

answering machine, answer phone répondeur automatique 

pe fn —- 
téléphone à pièces 


coin(-operated) phone 


cut off (to be) être coupé 
We were cut off. Nous avons été coupés. 


bip sonore 
occupé 
la ligne est occupée 


D 
message 
prendre un message 


laisser un message 
noter qch 


to write sth down 
téléphoniste 
outside line / direct line 
phone Ba QT fappeer "ed | 
phone booth (US cabine téléphonique 


10 take a message 
to leave a message 


phone box / 


receiver / handset 
to pick up the receiver / handset décrocher le combiné 
raccrocher 


elephone / to (tele phone someone 
telephone call appel téléphonique 


to make a call faire un appel 


{o take a call prendre un appel 
l'ellow: Pages les pages jaunes : 


= | 


INDICATEURS 


. FIGURES AND NUMBERS 

+ MONTER / STABILISER / BAISSER 
.  DESCRIBING TRENDS 

+ COMMENT LIRE UN GRAPHIQUE 


And then you Te Gi o 
took over Sue 
the sales department 


Comprehension * 

j Which of these two 15 probably the Managing director? 
2 Whatis the big thing on the wall and what does it show? 

ï What do you think the other man's position 15°? 


4 What have sales been doing latelyÿ and what Scems 10 be 
the cause? 


$ What course of action would you recommend 10 the 
| manighé director and why? 


il 7 MAT sue A 


en ri 


M, -7 tie first ciarter sales shoved an cveraii increase of 15%, vith 
ne 
[1 Soze rroduct lines doing better than others. Met profits increased 
d by *%. Zn tre second quartier cverall sales reached à peak of 16: Pre 


. The s8lump vas 


increase. Prefits rose by 12. Sales began to fail sharply in ] D 0 
: Alré The overali decl{ne vas x | 


:curth quarter, Tisirg in cosrarison with the | 


The graph below shows a company's sales over a tente Fed Describe i it to 
your coileague. ee Eur. ES 


OR ù 
ECHECS 


Sules £ Million 


a 


f 
[ 
C 
E 
: 


à 


Structure In focus 
CHECK YOUR FIGURES 


A) Whole numbers 

258 = rwo hundred (and) fifty-eight 

N.B. In American English and can be omitted 
in this case. 

207 = rwo hundred and seven 

13369 = one thousand three hundred and 
sixty-nine © 

N.B. À comma is placed before every 
sequence of three digits within a number. 
35002 = three thousand and two 

408,617 = four hundred and eight thousand 
six hundred and seventeen 

5,913,642 = five million nine hundred and 
thirteen thousand six hundred and fo -tWO 
4000 500 | D ùc rmlbon, Bla y Hundruf. 
B) Fractions TL { 


4 Li 5.54. À ; 
— one half; — = portier = two third}; 
= one quarter; + = three quarters ; 
= one fifth; + = four fifths ; ec. 


C) Decimal figures 

2.3 = two point three 

5.01 = five point o, [eu] one 

or British : five point nought [ns:t] one 
3.14159 = three point one four one five nine 


©, 6 : nou AR 


ZUd born) 6 a) 
Hu Ont Ch Cum, » 
M Reise 


Read the following figures : 317/510/ 662 / 
2,901 / 3,049 / 62,677 / 502,835 / 991,283 / 


10,244,618/62,414,720// + EE) 


£ 19.6 / 17.33 / 60.04 / 98.607 / 0.002 


Translate : 1. Le riers de la population - 2. Les 
deux cinquièmes de la récolte - 3. La moitié de 
laide alimentaire + 4, Les trois quarts de l’aide 
au Tiers monde - 5, Les quatre cinguièmes des 
Chinois. 


812 = eight hundred and twelve 
1984 = nineteen cighty-four 
_1776 Seventeen_seventy-six re” 

1066 = ten sixty-six ‘ 

1905 = nineteen hundred and five 

or American : nineteen o [eu] five 

2000. = (the Year) two thousand 

2001 = two thousand and one 

the 60’s or 605 = the sixties 
the 1960’s or 1960s = the nineteen sixties 
LT 


_Read the follotwing years : 732 / 1000/1515/ 
1666 / 1805 / 2020 / 1984 


D) Million, billion ’ 
In American English and in Present-daÿ econo- 
mic literature in Britain, a billion = 2 thou- 
sand millions. This acceptation is gaining 
ground in Britain but a thousand millions is still 
widely used for a billion. 


E) Hundred or hundreds, thousand or 
thousands ? 


OF + DEFR E 
COMPL. 

of the eggs 

of my eggs 


of them 


dozens of eggs 
scores 
hundreds 
thousands 
œillions 
billions 


of those eggs 


F) How to read figures with currency ï 
symbols ? | 


FFr20 = twenty French francs 


lion = o millic ;. 


lars worth of... 
£30-£50 = thirty to fifty pounds 


—— PRACTICE 2 


Translate : 1. Trois douzaines d'huitres - ZM dl 
2. Des douzaines de bateaux - 3. Quatre-vingrs 
ans (using : score). 4, Des milliers de paysans - 
5. Cinquante millions de dollars + 6. Plusieurs ! Pr: 
millions d'affamés - 7, De soixante à guatre- 3H À L 
vingt-dix dollars -8. Une affaire de 60 millions de 
francs - 9. Deux cents francs d' : 
&onk). 10. Des centaines de milliers de dollars. 
RU 

Tor 60 + 30 drlus LA 


dus druds 07 Thousard; à 


$2 billion wortk of food aid = rwo billion dol- 5 j 


sains, 


— PRACTICE 3 


Translate : 1. Les années vingt - 2. Au débui 
des années trente - 3. À la fin des années cin- 
guante - 4. Au milieu des années quatre-vingt- 
dix. 


a ju sé man 


n 
n 
nl 
nl 
i 
[ 
: 


GROSS NATIONAL PRODUCT 
GROSS DOMECTIC PRODUCT 
GROWTH RATE 


PROSPERITY 
BRICK 

BUISINESS IS BRISK 
DEMANDE IS BRISK 
TO TURN À PROFIT 
RECORDS PROFITS 
WINDFALL PROFIT 
CONSUMER SPENDING 
A GREAT SPENDER 
À SMALL SPENDER 
PUBLIC SPENDING 
RESTRAINT 

TO RESTRAIN 

TO RESTRICT 


CUTBACKS 
TO BE IN DEBT 
TO RUN IN DEBT 


OUTMODED 
LA LAG BEHIND 
TO WAVE 


TO DWINDLE 

TO DEPRESSED MARKET 
STUGGISH MARKET 

TO DOWNTURN 

SLACK * 

SLUMP 


PNB 
PIB 
TAUX DE CROISSANCE 

FORTE CROISSANCE 

CROISSANCE NULLE 

CROISSANCE ZERO 

DECOLLER 

ACCROITRE/AUGMENTER 

S'ETENDRE/SE DEVELOPPER/DIVERSIFIER 
EXPANSION/CROISSANCE/DEVELOPPEMENT 
POUSSER/DEVELOPPER/STIMULER 
STIMIULATION/ UNE RELANCE 

EIRE RAPIDE EXPANSION 

AUGMENTER 

AUGMENTER FORTEMENT 
AUGMENTER/FAIRE UN BOND 

MONTEE EN FLECHE 

MONTER EN FLECHE 

DEPASSER 

PROSPERITE 

ACTIF 

BUISINESS EN MARCHE 

LA DEMANDE EST ANIMEE 

FAIRE DES BENEFICES 

BENEFICES RECORS 

BENEFICE INATTENOU ET TRES ELEVE 
DEPENSES DES CONSOMMATEURS 
PERSONNE QUI DEPENSENT BEAUCOUP 
UNE PERSONNE QUI DEPENSE PEU 
DEPENSES PUBLIQUES 
RESTRICTION/MODERATION 
CONTENIR/RESTREINDRE 

LIMITER 

EPOQUE D'AUSTERITE 

DETTE 

REDUCTION 

ETRE ENDETTE 

S'ENDETTER 

ETRE CRIBLE DE DETTE 

PERTE 

FARDEAUICHARGE 

DEMODE/DEPASSE 

TRAINER 

FLUCTUER 

BAISSER FORTEMENT 

BAISSER FORTEMENT 

CONTRE SENS 

CRISE 


DECLINER 
DEPERIR 
DEPERISSEMENT 

S AFFAIBLIR 

MARCHE PEU ACTIF 
MARCHE PEU ATTRACTIF 
UNE BAISSE 
RALENTISSEMENT 
EFFONDRER 


INCONTROLE 
HORS DE CONTROL 

ARRETER QUELQUE CHOSE DANS SA CROISSANCE 
SE TERMINER 

UNE AFFAIRE QUI PERICLITE 

FAIRE FAILLITE 

FAIRE FAILLITE 

ÊTRE POUSSE A LA FAILLITE 

STAGNATION 


TO GO BANKRUPT 
TO BE DRIVEN OUT OF BUISINESS 
STAGNATION 


_ 
10 


SUBVENTIONNER 
ETAYER/RENFORCER 

INNOVER 

REPRENDRE 

REDEMARRER 

RELANCER / REPRENDRE 

REPRISE RELANCE REDEMARRAGE 
REMONTEE 

REMONTEE 

RENTRER DANS CES FRAIS 

SEUIL DE RENTABILITE 


UNE DIMINUTION DES IMPORTATIONS DE PETROLE 
RALENTIR 

RENVERSER/INVERSER 

RELANCER LA DEMANDE 

DE REDRESSER 

TROUVER UN EQUILIBRE ENTRE L OFFRE ET LA DEMANDE 
UN REVIREMENT 

LA REPRISE 

UNE REMONTEE DE LA DEMANDE 

MONTEE 

MONTEE EN FLECHE 

DEPASSER 


A DECLINE IN OIL IMPORTS 
TO SUBKIDE 


TO BRING SUPLLYAND DEMAND INTO BALANCE 
À TOURNAROUND 

RECO\ ER) 

AN UPSWING IN DEMAND 

TO RISE 


TE Lab; | rss et, 


2 


2 > 


élooense . ÿ 


From 1985 10 1987, the 
company sales steadily 
increased. 

De 1985 à 1987, les ventes de 
l'entrepnse ont augmenté 
régulièrement. 


À Steady increase can be 
seen in the chart. 

Sur le graphique, on voit une 
augmentation régulière, 
Sales climbed (up) from 
10% 10 20%. 

Les ventes sont passées de 
10 à 20 %. 


To éènout = 
4e lle cut = 


FICHES : 


To Leman Sp — 


. sales (%) 


Sales doubled. 
Les ventes ont doublé. 


Sales took off Lo 40% in 
1988 and rose to 50% in 
1989 when they reached a 
peak. 

En 1988, les ventes ont 
décollé pour atteindre 40 % 
et ont augmenté jusqu'à 50 % 
en 1989 où elles ont atteint 
un sommet. 


. In 1989, sales peaked at 
50%. 


Sales steadily decreased 
and boltomed out in 
1993. 

Les ventes ont baissé régu- 
lièrement et ont atteint leur 
niveau plancher en 1993. 


0 É FLE. ES Les 
ANDRE 


Sales soared / skyrocketed 
from 5% lo 40% 


Les ventes sont montées en 
flèche de 5 à 40 %. 


As a conclusion, we can 


Sales declined / dropped a 
Sue ventes ont cul- went down / fell. notice that sales have really |". 
Ut 100 Les ventes ont baissé. been‘ uneven over the last « 
til 1992 a steady In 1994, sales picked up | len years and that they || 
decrease was recorded and ie PIEReGIUD 1 don't seem to level off. Le 
then sales plummeted to En 1994, les ventes ont 
-5% in 1995. ämorcé Me reprise. En conclusion, on note que |/, 
. Jusqu'en 1992, une baisse - les ventes ont été très irré- S 
régulière fut enregistrée Sales rose steeply. gulières lors des dix der- e 
puis les ventes se sonteffon- Les ventes ont connu une  nières années et qu'elles ne Ce 
drées à 5% en 1993. hausse rapide. semblent pas se stabiliser. N 
D ———— — — | 
ré he 


FT he D on 9 ee mor 


(— LINKING WORDS AND PHRASES 


To 

In order to | ta à crAkroA 
So as to 

For 

Because of M prile 

Owing to 

This is why 

That is why 

This is because 

Consequently 


à À Me 22 Dé He part 
For this 
Unfortunately 


Thus >) 2n ide du 5 donc 
In order for 


Bythe way ——> € repos 

Firstly P F 

Secondly 

Thirdly 

Although — Run qu 

For example 

Such as 

Namely . 

However —? ouf 
Nevertheless = | ju anmeuns 
Instead © Cons ou Luu PT Cares 
Even = 


F 


Cr TT 


Les # 


_ À | # 
mn — 


* When +S + V: quand . Before + N/+ V + ing/+ S 4 V. 
Ex. : They interrupted their Conversation when she came in. avant + N/de/que 
ile + V + ing/+ S + V- dont Ex. : Before his arrival, the Company had difficulties. 
. Lu LR ou brie ri Fe oe Before ialking, you have lo think about who: you 
through his mail. Be gong: say: ; 
etore he arrived, they were arguing. 


After + N/4V 4 “ing/+ S + V: après + N/avoir.…., 
r ten years. que... 
Ex. : After his arrival, the company flourished, 
After grriving, he felt better at eose. 
After he arrived, they agreed with one another. 


+ For + S+ V {(prétérif "peodant + date (see Grammar] 
Ex. : | lived in London fo 


* During + N : pendant + période 
Ex. : l'm going 1o work during the holidays. 
+ For +N = since + N/2S+V: depuis {see 
Grammar] 
Ex. : l'hoven't seen him for a year/since 1993/since 
his disease/since we quorrelled. 


* As/so long as +S + V : tant que 
Ex. : 1 can't write the memo os long as you haven'! 
given me fhe exact date and time of the meeñng. 


* As soon as = once + S + V: dès que 


+ Date + ago : il y a 
Ex. : Don't forget to phone me as soon as YOU arrive. 


Ex. : | started working five years ago. 
* No sooner + auxiliaire + S + V+than+S-Vv- 
Hardly + auxiliaire + S 4 V + when +5:v: 

; : à à peine 
* Meanwbhile = in the meantime + S-v: Ex. : No sooner hed he said it than he regretted it, 
pendant ce temps, dans l'intervalle ù 
Ex. : The meeting starts in one hour. Meanwhile, | have 
lo gather all the documents. 


° Until + N/4 SV. iusqu'à (ce que) 
Ex. : He will insist until they accepl his conditions. 


ER À FEW PHRASES TO EXPRESS YOURSELF 
QUELQUES EXPRESSIONS POUR COMMUNIQUER 


First 
Secondl}, Then, Afterwards, 

Thirdly, 

At last, Finally, EÉventually, As a conclusion, To conclude, Al in all, 

First of all. First and foremost,… Above all. Tout d'aborc, … Avant tout, … 

To begin with, 

The striking fact/What strikes me/ Ce qui {me} froppe/Ce que je trouve 
What I find {most} striking/is… ” (pcrticulièrement) frappant c'est. L 


It's interesting to note that... 


Une question délicüte se pose :4... 


=, = = 
re given the impression that. On a l'impression que. Eei 
We can't help thinking that... /of... Nous ne pouvons nous empêcher de penser que. /&.. 
it conveys the idea that.” + Cela exprime l' ‘idée que... 


It sheds a new light on... Cela apporte un nouvel éclairage sur... 


The journalist makes it clear that... 
He alludes to... = ré. ns alba & 
We could even say/state/assert that. 
This brings us to the question of... à 
It stands to reaso: that... Il va sans dire que. 
In other Words," | 
Little by little; We réalize that... 7 
- 2To sum up,/To Put it in a nutshell,/ : È En résumé, Pour récapituler, /En un mot, En bref © 


l'd say that... ie dirais que. 


Sn a mb DR om À Re don à ee à 


UNIT 124 Adjective + preposition (2) 


Study this list of adjectives + preposition: 


sorry ABOUT something: 


— l’m sorry about the noise last night. We were having a party. 
but: sorry FOR doing something: 
— l’m sorry for shouting at you yesterday. 
Butitis more usual to say: l’m sorry | ..: 
— Fm sorry I shouted at you yesterday. 
(to feel / to be) sorry FOR someone: 


— L'feel sorry for George. He has got no friends and no money. 
impressed BY/WITH someone/something: 

— Îwasn’t very impressed by/with the film. 
famous FOR something: 

— The Italian city of Florence is famous for its art treasures. 
responsible FOR something: 

— Who was responsible for all that noise last night? 
different FROM (or TO) someone/something 

— The film was quite different from {or to) what I expected. 
interested IN something: 

— Âre you interested in art and architecture? 
capable/incapable OF something: 

— l’m sure you are capable of passing the examination. 
fond OF someone/something: 

— Mary is very fond of animals. She has three cats and two dogs. 
full OF something: 
— The letter | wrote was full of mistakes. 


short OF something: 
— Fm a bit short of money. Can you lend me some? 
tired OF something: 
— Come on, let's go! l’m tired of waiting. 
keen ON something: 
— We stayed at home because Ann wasn’t very keen on going out in che rain. 
similar TO something: 
— Your writing is similar to mine. 
crowded WITH (people etc.): 
— The city centre was crowded with tourists. : 


OPINIONS 


. LES INTENTIONS 

. DONNER SON OPINION 
. DECRIRE 

+ PLANIFIER 

. DEVELOPPER +/- 

. CONCLURE 


abuse (to) 7 insulter _abuser-- = -. to take advaniage 


accommodate (to) loger -_accommoder to prepare 


4 achieve (to) réaliser ” achever lo complete, to finish 
é, . actually en fait . actuellement ot present, currenty 
À ”” affluence r.:hesse -_ affluence rush 
| caution ‘ prudence caution guaraniee 
© character personnage caractère nature, personality 


charge (to) | foire payer charger to load 
commodity marchandise commodité convenience 
comprehensive complet, exhaus:if X ‘_compréhensif understanding 
\ conductor contrôleur conducteur * driver 
[ confection confiserie confection ready-mode clothes 
; cd contemplate (to) envisager contempler lo gaze at 
Las copy exemplaire copie reproduction 
! deceive (to) tromper décevoir lo disappoint 
delay retard délai time limit, deadline 
Le: dispute conflit dispute quorrel, argument 
[ | distracted fou distrait obsent-minded 
| j  engaged fiancé, occupé isléphone] . engagé committed 
| __eventually finalement éventuellement possibly 
(f -_ expertise compétence expertise experts reoort 
4! . grand grandiose grand “__ tall, big 
hazard danger hasard chance se 
à indulgence laisser-aller indulgence leniency 
{ 7 lecture conférence lecture reading: 
location emplacement location renting, lease 
- __ mechanie mécanicien mécanique engineering, mechanics 
medicine médicament médecin doctor . 
noti:e avis, préavis notice nole, instructions 
F partition séparation partition score 
ÿ petrol essence pétrole oil, petroleum  - Ë 
phrase expression phrase sentence : 
positive colégorique, sûr positif definite, positive 
f prevent (to) empêcher prévenir lo Wwarn, to lell 
| recover {to) se rétcblir recouvrir lo cover 
refuse déchets, ordures refus refusal 
regard {to) considérer ï regarder lo look {at} 
\ relieve (to) soulager relever to raise 
Li rest *: repos rester to stay, to remain : 
à resume ([to) reprendre | résumer . lo sum up ; 
route itinéraire route road Ce 
: rude grossier rude rough, hard 
sensible raisonnable sensible sensitive 


survey (to) examiner surveiller lo supervise 

sympathetic compatissant sympathique nice, friendly 

touchy susceptible touché moved ; 

tour voyage, circuil tour Dr stroll, turn ne” } 
vacation vacances vacation session, sitting 
valid valable valide ft, well ae : 
waggon chariol wagon carriage, car x 
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HOW TO MAKE 
À SUMMARY 


DEFINITIONS OF THE ENGLISH WORDS 


- À summary is a short written or spoken account of something which gives the 
important points but not the details. 

ZA précis is a written summary in a set number of words !. 

— À synthesis will combine the main ideas in a well structured way. 

- An account or report gives the main ideas and details. 


DEFINITIONS OF THE FRENCH WORDS 


- A résumé or contraction is a shortened version or digest of the document or 
event presented in the same way, style, and chronological order as the original 
version, in a set number of words. 

- À compte rendu is an account of or report about something, usually shorter than 
the original version, and presented in a structured way; it may add linkwords like : 
“first”, “secondly", “thirdly”, “then”, “finally”, “consequently", etc. 


The approximate number of words which you must use may be indicated especially 
for exams. 


The differences between all these notions are small. 


What matters 2 is to do what is expected of you. At work it will probably be a concise 


account of a document, presenting in a clear, accurate, intelligent, well-structured 
way the main points, facts, ideas, arguments, etc. It should not leave out anything: 
important, or add personal comments, explanations or opinions which are not in 
the text. In any case do as you are told, especially concerning the number of words 
(indicate how many exactly). 


Above all, the quality of your English or French is essential. 


AT THE EXAM + 


Sa E 


Summary 1 Résumé | Contraction 


You simply. have to give, orally or in writing, a shortened version of the original 
text, that the’Main points, ‘in xxx words. "°°: 


to say 
RÉBENONQEFHHHI UNS VO Ces TIC or D 7. 


Éd 


Report/.Compte rendu .. | 


You can follow this method: 

D QT NUL CT Eu de 
1. Beginning 
indicate firstwhat type of text it is (e.g.? a press cutting ), its date and source. f 
possible, mention if.it is British or American. Introduce the subject, time, place, and 
the people, company, etc., concerned if there are any. The title or headline, of the 
subtitle 5 if there is one will often help you. 


EPA 


For example: “This text is about.…./deals with...” Of “The subject of this text is 


2 rt transe to nr mn mn te, à, 
a - A nee ons pren art os + . . 


L'INTRODUCTION 


L'introduction présente le document, le situe dans un contexte. Elle donne l'idée 
générale. Elle annonce le déroulement du travail qui va suivre. Dans l'introduction nous 
devons trouver la nature, l'origine du document, et le thème principal. 


To begin with, l'l describe the layout ofthe Pour commencer, je décrirai l'organisation du 
document. document. * 
First of all, l'Il Introduce … D'abord je présenterai … 
The first thing l'd like to say is that. La première chose que j'aimerais dire est que … 
First, let us consider … Tout d'abord, considérons … 
My introduction will deal with … Mon introduction traitera de … 
By way of introduction, | will … En guise d'introduction, je vais … 
As an introduction, l'd liketo… En guise d'introduction, j'aimerais … 
Before developing the main ideas, l'l Avant de développer les idées principales, je 
start with … commencerai avec … 
l'could start with … Je pourrais commencer avec … 
l'propose to begin with … Je propose de commencer avec … 
… First of all, l'Il examine Tout d'abord, j'examinerai … 
The first thing that müst be said is that La première chose à dire est que .: 
We should first consider … Nous devrions d'abord considérer … 


LA DESCRIPTION 


— La photo montre = 
Cette photo représente … 
On this-Picture we — Sür cette image nous voyons 
This'isa viewof.… C'est une vue de … 
Two young giris can be seen … On voit deux j jeunes és sa 
X This is à drawing by …— C'est un dessin de … 
x It consists of several pictures. Elle consiste en plusieurs images. 
We have a series of drawings. Nous avons une série de dessins. 
What we have here is a cartoon. Ce que nous avons ici est un dessin 
humoristique. 
This photo was taken from … Cette photo a été prise de … 
This is a shot from a film entitled X, C'est une prise de vue tirée d'un film intitulé X, 
> starring Y. avec en vedette Y. 
We can clearly distinguish ._ - Nous distinguons clairement 
An the foreground/in the background, we can Au premier plarmà l'amière plan. nous voyons … 


_X This photo (a portrays 


see … 
À Gn ghiiett hand-side thereis _ A droile/à gaucne il y a=.. 
In the left-hand corner you can make out… Dans le con gauche vous pouvez distinguer … 
Atthe bottontop of the page thereis … En bas/en haut de la page il y a … 


Half way on the left there's a dog. À mi-hauteur a gaucne se trouve un chien. 


RE ee à 


miss … 

X Half-hidden behind the building we can 
see … 

The focal point is obviously … 

If we look at it more closely we can 
make out 

ll move clockwise . 


[ Right in the middle of the photo we can't 


From bottom to top we notice that … 

[ The colours have been carefully chosen. 

The light enhances … 

l'd like us to take a ciose look at … 

7 It must be acknowledged that the lines are 
[ essential. 

XLets read the caption now. 

The caption reads … 

[ The slogan underlines the idea that … 

à) Judging from the setting … 

It probably takes place in … 

fl From what we see, we can imagine that … 


Everything makes us think that … 
Every detail seems to indicate that … 
sd This advert may have been taken from … 
[ It creates the impression that 
What catches my attention is that … 
, This produces an impression of … 
| XThe whole picture conveys a feeling of … 
The impression produced is one of … 
When looking at the photo, one gets the 

s impression that … 
f We're under the impression that … 
Itis tinted with … 
We mustn't forget the symbols. 
The painter succeeds in portraying … 
The characters seem to be drawn from real 

life. 
There is some humourinit. 
He seems to be thinking that … 


En plein milieu de la photo nous ne pouvons 
manquer 

À mutié cache demère le bâtiment nous 
voyons … 

Le point de convergence est visiblement … 

Si nous regardons d'un peu plus près nous 
distinguons … 

Je vais évoluer dans le sens des aiguilles d'une 
montre. 

De bas en haut nous remarquons que … 

Les couleurs ont été soigneusement choisies. 

La lumière met en valeur … 


J'aimerais que nous regardions attentivement … 


On doit reconnaître que les lignes sont 
essentielles. 

Lisons la légende maintenant. 

La légende dit … 

Le slogan souligne l'idée que … » 

A en juger par l'environnement … 

Ceci se déroule probablement en … 

D'après ce que nous voyons, nous pouvons 
imaginer que … 

Tout nous porte à penser que … 

Chaque détail semble indiquer que … 

I se peut que cette publicité ait été prise de … 

Cela crée l'impression que … 

Ce qui attire mon attention est que … 

Ceci produit une impression de … 

L'image entière traduit un sentiment de … 

L'impression produite est une impression de … 

Lorsqu'on regarde la photo, on a l'impression 
que … 

Nous avons l'impression que .… 

C'est teinté de … 

Nous ne devons pas oublier les symboles. 

Le peintre réussit à représenter … 

Les personnages semblent sortir de la réalité. 


Ily a de l'humour là-dedans. 
Il semble penser que … 
ll semble être 


What the designer wants is to make the . 


reader think about … 


Ce que veut le concepteur c'est fai 


lecteur à … 


Le HAE 


Ù 


This text could be divided into three parts. 

X This passage falis into four parts. 

In my opinion it would be convenient to 
divide the text into … 


RE ECTS 


Ce texte pourrait être divisé en trois parties. 


. Ce passage se divise en quatre parties. -: 


À mon avis il serait commode de diviser la texte 


en… 
Itis important to see how thetextis Ilest important de voir comment le texte est 
organized. organisé. 
It would be easier to cut this textinto Ce serait plus facile de découper ce texte en 
paragraphs. paragraphes. 


XThis text is made up of … 

Xl'd Say the first part runs from … to … 

The second, third and fourth parts can be 
clearly defined. 

l'd like to follow this plan. 

The leading thread seems to be … 

The first part concerns ss 

‘ Let's study the characters first. 

First l'd like to introduce …. 

Firstly l'Il list the main points. 


ll go from the essential to the details. 
Of course l'Il present each idea separately. 


Xl‘ pay particular attention to … 
My contention will be that 2 
ll concentrate on what [think is essential. 


We might Very well start our analysis with 


ragraph =" 
The first ten lines show us se 
Right from the beginning we understand 


Ce texte est composé de … 
Je dirais que la première partie va de … à … 
Les deuxième, troisième et quatrième parties 
Peuvent être clairement définies. 
J'aimerais suivre ce plan. 
Le fil conducteur semble être … 
La première partie conceme ..: 
Eludions d'abord les personnages. 
D'abord j'aimerais présenter … 
Tout d'abord je vais énumérer les points 
principaux. 
Je procèderai de l'essentiel vers les détails. 
Je présenterai bien sûr chaque idée 
séparément. : 
J'accorderai une attention particulière à 
Mon assertion sera que … : 
Je me concentrerai sur ce qui, à mon avis, est 
essentiel. M 
Nous pourrions très bien commencer notre 
analyse avec … 
Dans le premier paragraphe 3 
Dans le Paragraphe suivant. 
Les dix premières lignes nous montrent … 


…— Dès le début nous comprenons … 


First, … next … D'abord, … ensuite … 


A few lines later … Quelques lignes plus tard … 

A little farther down … Un peu plus bas … 
In the middle of the third paragraph … 
A few sentences before the end … 


Au milieu du troisième paragraphe … 
Quelques phrases avant la fin 


Ils an extract from… C'est un extrait de … À 
This extract was taken from — Cet extrait a été tiré de 
This text comes from the book… Cetexte vient du livre … 
It's been adapted from a book called Cela a été adapté d'un livre intitulé … 


A film has been made out of the book. 
It was written ten years ago by … 
It's based on a true story. 
The novel the Passage comes fromis… Le roman dont le passage est extrait est. 
[ This text deals with … 


The passage is about . 

RTtis document raises the problem of 

è Ittells the story of … 

En XThe author tackles the problem of … 
[ ji * The main issue is obviously … 
Lots of key issues arise ; one ofthemis jé 


A difficult question arises. 
à That's the question that arises. 
This brings us to the question of 
_ whether … or … 
| We are confronted with … 
One of the most Striking features is … 
Before going any further l'd like to remark 
| that … 


!'want to point out that …. 


l'also wish to add that 

What we are concerned with here is … 
What concerns us here js Fu 

l'd like to underline the fact that … 

l've also noticed that 

l'd like to lay stress on … 

| We must stress the importance of … 
: K Lthinkit's worth noting that 
“his detail underlines the importance of … 
‘- sentence deserves closer examination. 


that. 


Un film a été fait à partir du livre. 
Il a été écrit il y a dix ans par … 
C'est basé sur une histoire vraie. 


Ce texte traite de … 
Le Passage parle de Es ee 
— Ce document pose le problème de … 
Il raconte l'histoire de … 
L'auteur aborde le problème de … 
L'idée centrale est visiblement … 
De nombreuses questions fondamentales 
se posent ; l'une d'elles est … 
Une question difficile se pose. 
© C'est la question qui se pose. 
Ceci nous amène à la question de savoir 
si … ou si … | 
Nous sommes confrontés à és 
L'un des aspects les plus frappants est … 
Avant d'aller Plus loin j'aimerais faire 
remarquer que … 
Je veux faire remarquer que … 
de voudrais aussi ajouter que … 
Ce qui nous intéresse ici est … 
Ce qui nous Concerne ici est … 
J'aimerais Souligner le fait que 
J'ai également remarqué que … 
J'aimerais mettre l'accent sur és 
Nous devons Souligner l'importance de … 
Je pense qu'il est bon de noter que … 
Ce détail souligne l'imponance de 
Cette phrase mérite d'être examinée de 
.—. PUS près. is 


On peut affirmer que à 


It'could be objectéd that 
As far as the hero is concerned … 
We must bear in mind that. 


On pourrait objecter que … 
En ce qui concerne le héros 
__Nous devons garder à l'espnt que … 


One musin' forget that It ne faut pas. oublier que 4. 


l'd like us ta focus’ our attention on … 


And now it's time to discuss Fe 

This implies that … 

One of the most Striking features is 
l'd like to illustrate this point. 

ll take another example. 


J'aimerais que nous fixions notre attention 
Sr 

E! maintenant il est temps de discuter de … 

Ceci implique que … 

L'un des traits les Plus marquants est 

J'aimerais illustrer ce point. 

Je prendrai un autre exemple. 


Each idea will be illustrated by an example. 
l'can best illustrate this as follows. 


What prevails over the passage is … 
This passage illustrates how … 

This text is characterized by … 

This backs up the assertion that … 


l'think the author's main idea is to … 


He probably intends to … 

His intention is obviously to … 

The writer's purpose is to convince us 
that … 

XHe stresses that 

He wants to emphasize {his point. 

He Insists on that point in order to … 

What the author wants to do is to … 

He makes us realize that … 

He makes it quite clear that … 

We're made to understand that 

He draws our attention to … 

X The author uses devices to … 

He captures our attention by … 

X He arouses our feelings. 

He appeals to our feelings. 

X The text aims at Convincing people that 

The author's purpose is to attract our 
attention. 

His purpose is to convince us of … 

Let's see what is implied by … 

Perhaps it would be more exact to say … 

l'd like to comment on the symbolic 
UT meaning of … 

lthink this could be interpreted differently. 


LE TRI 07 IT 291) 
lludes to another problem. 
+4... = AS he points ou 

ACcording to the author 


Thanks to this description we become 
aware of 

a. 2 It throws light on … 

This gives us a precise idea of how _ 


The message goes even further. - | 


Era 


Chaque idée sera illustrée par un exemple. 

La meilleure façon d'illustrer ceci est la 
suivante. : 

Ce qui prévaut dans le passage est 

Ce passage illustre comment … 

Ce texte est caractérisé par … 

Ceci renforce l'affirmation que … 


Je pense que l'idée principale de l'auteur est 
de: 

Il a probablement l'intention de … 

Son intention est visiblement de … 

Le but de l'écrivain est de nous convaincre 
que … 

I! souligne que … 

Il veut insister sur ce point. 

IL'insiste sur ce point pour … 

Ce que l'auteur veut faire est … 

Il nous fait réaliser que … 

ll'rend très clair le fait que … 

On nous fait comprendre que … 

Il attire notre attention sur … 

L'auteur utilise des moyens pour … 

I! capte notre attention en … 

Il'éveille nos sentiments. 

Il fait appel à nos sentiments. : 

Le texte vise à convaincre les gens que … 

Le but de l'auteur est d'attirer notre attention. 


Son but est de nous convaincre de 
Voyons ce qui est sous-entendu par. . 
Peut-être serait-ce plus exact de dire … 

J'aimerais faire une remarque sur le sens 


symbolique de … 
Je pense que ceci pourrait être interprété 
différemment... née y re 5 


<L'auteur fait allusion à un autre problème. 
Comme il le fait remarquer … 

D'après l'auteur :.s" 
. AS stated above … - 


Comme il est dit plus haut … 
Grâce à cette description nous prenons 
conscience de … 


.Cela jette la lumière sur … - 


Ceci nous donne une idée précise sur la façon 
dont … 


-Le message va encore plus Join..s 


#..- Ed pl 


Through his use of numerous adjectives … A travers son utilisation de nombreux ; 


| 
Ï By using so many adverbs … En utilisant autant d'adverbes … 


adjectifs … 
As he uses short Sentences …. Comme il utilise des phrases courtes … 
By his use of long sentences … Par son utilisation de longues phrases … 
l Thanks to the repetition of certain Words …  Gräce à la répétition de certains mots … 


PR 


VOTRE OPINION PERSONNELLE, 
VOS REACTIONS 


| ! would now like to give my impressions. J'aimerais maintenant donner mes impressions. 
l'have the impression that … J'ai l'impression que … 
} After studying this text, | feel as If — Après avoir étudié ce texte, j'ai l'impression 
i ° que … 
| The facts speak for themselves. Les faits se passent de commentaires. 
à 4 It's a controversial Issue. C'est une question controversée. 
1 X Opinions on the subject may be divided. Ilse Peut que les opinions sur le sujet soient 


Î divisées. 
| Ît goes without Sayingthat… [| va sans dire que … 
Ë XltIs well-known that — l'est bien connu que … 
bo Éveryone knows that. Tout le monde sait que … 
Pedple usually think that … Les gens pensent, en général, que … 
If we look at It from that point of view,we Si nous le considérons de ce point de vue, nous 


} K can't help thinking that … ne pouvons nous empêcher de penser 
ut que … 
ÿ k ItIs generally acknowiedged that / Il est généralement reconnu que … 

People tend to believe that … Les gens tendent à croire que … 
|| That makes me think of.… Cela me tait penser à … 

5 This reminds me of ‘Ceci me rappelle . ? 
If l understand the author rightiy… Si je comprends bien l'auteur … 
Assuming this to be true … -En admertant que ceci soit vrai … 

| rat … Ce quime frappe est que .à 


Ce qui est frappant est que … 
Ce-que je trouve à la fois surprenant et drôle 
est que … 


| What strikes me as interesting isthat… Ce qui me frappe et me semble intéressant 
See ne est que Le 
lliked this text because J'ai aimé ce taxie parce que 
l'm very much Impressed byY.…. Je suis très impressionné par —— se 
He's all the more convincing as … : || est d'aütant plus convaincant que … 
——-=-- He sets out his Ideas very clearty. {| expose ses idées de façon très claire. 
X1n my opinion; he Sounds very-convineing. : A mon avis, il est très convaincant. 
Taken as a whole, the Passage … 1 Dans l'ensémble, le passage … 
What | was interestéd In from the beginning Ce qui m'a intéressé dès le début était … 


What found partiéutatÿhôr 


éFRiouvé particulièrement * 
humoristique était .4 : 


© édñions Spralbrow pholocoplos Inlerdites 


"PC 


REPRODUCTION effectuée HA 
5 par la cet de LYON 


VAN di Ed Describing trends avec l'autorisation ne de 


otégée ne P 
du. . autorisation du C.FC. 
economy 1 What trends have occurred in recent years in your country's economy? 
2 What has happened to: 
e the rate of inflation? 
e interest rates? 
+ the GNP (Gross National Product}? 
e the rate of Uunemployment? 
3 Use the Verbs in the box below to describe the changes. 
eg The rate of inflation was increasing until 1987 when it evened out. It 
dropped to 5% last year. 


Do these verbs indicate an upward ( f) downward { ! ) or horizontal () 
 @- movement? 
to fall dr to decrease \ to slip back N 
to climb 7? to drop to go down “vw 
torise 7 to improve to remain stable — 
to even oùt = to deteriorate to increase PA 
to décline Nc, to pickup A to reach a peak " 
togoup _# ke to hitalow 
to bottom out — to recover RS | 


> Which verbs can be made into nouns? 


L 
L 
L 
L 
L 
L 
n 


eg to AN »: à : a fl 
to improve . . . an improvement 
YCu can check your answers on page 113. 
Moany 1 Describe changes that have taken place in recent years in your company. 
-1ds _Consider: 
e turnover 


1 


e profits 
° number of employees 
+ range of products 
° raW materials prices 
+ prices of products 
* Volume of production 
° Staff Working hours 
°: anything else? 
2 Describe the rate of change. 
eg TUrnover has increased rapidly. 


E: There has been a rapid increase in turnover. 

t : 3 Describe the size of change. 

‘ ds 7 + eg Turnover has increased noticeably.- - 
L] There has been a noticeable increase inpurmover. . 

L k à + > 
(| There Was a : rapid increase in sales. Sales rose | rapidly 
adjective adverb 

Ï 


a AË 
at idonrarene 


ORDS 
2. FAUX AMIS 


AZ C 2 
O - f 


c 
Le 
D} 


FAUX AMIS 


ne 


Li 


nan 
ä 


ON THE RIGHT LEFT HAND SIDE THERE IS: a droite’ a gauche il y a 

AT THE LEFT HAND CORNER WE CAN MAKE OUT: dans le coin gauche an voit 

.AT THE BOTTOM TOP OF THE PAGE: en bas en haut de la page 

HALF WAY ON THE LEFT THERE $ A DOG. à mi hauteur à gauche se trouve un chien 

$, RIGHT IN THE MIDDLE OF THE PHOTO WE CAN'TSEE en plein milieu &e la photo 1 va 


-NOTIC E: remarquer 

8.FROM BOTTOM TO THE TOP WE NOTICE de bas en haut on remarque 

39 THE SLOGAN UNDERLINES THE IDE A THAT. k slogan souligne l'ides qu: 
$40.ONE GETS THE IMPRESSION THAT on 4 l'unpression que 

SALWE RE UNDER THE IMPRESSION THAT on a l'impression que 

542 THERE IS SOME HUMOUR IX IT 11 va de !'humour la dedans 

843. THIS ADVERT IS PROBABLY INTENDED TO: cette pub est surement désnnes à 
S-HTHE DOCUMENT CONVEYS A MESSAGE. Le document est porteur de 


545. 

SA THIS TEXT COULD BE DIVIDEDÉRSQAHREE PARTS ee texte est dinibi sénifitéé 
$47THE FIRST PARTS CONCERX: la premuere patie conceme ei: 
S48.I'LL PAY PARTICULAR ATTENTION TO j'attire l'attention sur 

s49. 

$S0.THE PAASAGE IS ABOUT: ce passage purke de 

LIT MAY SNOW il se peut qu'il neige 

LIT MAY BE ASSERTED THAT: on peut uïtirmer que 

S$3. THAT STHE QUESTION THAT ARISES: c'est la question qu'on peut se pos27 
S$4ONE MUSTNAT FORGET THAT 1l ne fut pas oublier 

SJ DLIKRE TO LAY STRESS ON, on peut l'accent sur 

550.WE ‘RE CONFROTED UT ARTE somniés confronte à 

357 THE MESSAGE GOES EVEX FURTHER :: message va plus loin 

SSS.THIS REMINDS ME OF: cela me rappelle 

SS0 HAT STRIKE ME IS THAT ce qu me cvc est 

SQû.IN MY OPINION HE SOUNDS VERY CES VINCING à men avis Il est convancunt 
BBA S61.HE REMAINS NEUTRAL: il reste neutre 

#4. So2HE HAS BIASED JUDGMENT il n'est pas objetif 

$03.WVORTHLESS. ne nen valoir LA 

À. “ DGES SAY MUCH ABOUT, 1 ne dis pas grand chose sur 


PAT. 1 


Sms 


où tt 


TA 


$ 
SoiT 
s o. TO CONCLUDE F' LL QUOTE. en conclusion je dirai LA 

YOU SANT MARE AN OMELETTE WITHC UT BREARKING EUGS on Fait « ns orme sans casser des oeufs 


e TWO HEADS ARE BETTER THAN ONE. Ans avis salene mieux qu'u un 


Ok: BEFORE YOU LEAP: il faut reflchir avant d’agir . 
K12.DON'T COUNT YOUR CHICKENS BEFORE THEY ATCHED: ne vend pas la peau de l’ours avantr de l'avoir tue XX 


| Hul 


i OUTMODED: demode 
7.TO GO BUST: faire faillite 


AR: monter en fleche 


pe Le hate HR 
LT << se 3 


1 
_. REBOUND-relancer 
1 
1 
1 


COTES A rpm ro rm Se 


29 


9 
0.HOWEVER/ STILL: cependant 
I.UNLIKE: contrairement 


594. WHILE: pendant que V 
S9STHE STRIKKING FACT: le fait marquant 
596. TO SUM UP : en resume 

597 TO COMPLATE: envisager 

598. TO DECEIVE: tromper 

599 EXPERTISE: competences 

600 HAZARD: danger 

001 TO SURVEY : examiner 

002.TO DISAPPOINT: decevoir 

‘603 POSSIBILITY: eventuellement 

604 COMMITTED: engage 

605 

606. 

607 BEGIN: commencer 

008.SINK. sombrer 

609,\IEET MET MET: rencontrer 

610.SLiDE SLID: briller 

611 REEP: garder 

GIZ FLEE fur 

OL3NEW PAPER. journal 

SIA MAGAZINE: magazine 

01S.A SKY SCRAPER: grarte ciel 

616 TEE COMNION MARKET marche commun Lu 
LIT ETISEASES. mäladie 

OIS.ILLNES: grosse maladie 

SI9TC PUT OFF. retarder 

SIGABSPITE OFF: En dépts de 

OIL EVENTUALLY: eventuellement 

022.strench: courageux 

923TC FEAR: avoir peur 

O2TC ATTRACT THE ATTENTION 

625.T0 DRAW THE ATTENTION: attirer l'attention 
626.UGLYNESS: laideur 

627.UXLIKE: a la difference de 

628.0X RUNNIG: en courant 

629.NEITHER OF THEM: aucun de deux ANNEES 


F 
: ke £ dd 


\ inf à 
Ve sig 


: ssmaiés ee ie DT mer a 4 
Sririrate sr sass eau A AE im + sa de 


AZ 


D UT] 


We are shown true-to-life characters, which 
is attractive. 

{must say | share his views. 

He puts his arguments forward with 
accuracy. 

All the descriptions are acute. 

He doesn't take sides. 

He remains neutral. 

He never forces his point of view upon the 
reader. 

He leaves us free to imagine … 
l'entirely sympathize with his point of view. 
The impression of reliability we get results 

from … 


EU VEFENA VEZRASAREREC) 


He has a bias(s)ed judgment. 

He doesn't seem to be impartial. 
He doesn't appear to be objective. 
He doesn't remain neutral. 

He takes sides for … 

He blends the themes. 

One gets confused. 

All the ideas seem to be confused. 
The text lacks coherence. 

XHis position is too extreme. 

His arguments don't convince me. 
It Isn't very convincing. 

I must say | am not convinced at all. 


Es] 


lfind it difficult to approve of … 

{ can't share his opinion when he says 
that … 

l'm afraid most of his arguments are 
worthless. 

! don't appreciate that kind of humour. 

He always tries to justify himself. 

The central issue remains unsolved. 

The main problem hasn't even been tackled. 


XThe problem is hardiy touched upon. 
The main âuestion i isn't even all ded to. 


it isn't even evoked. 

XHe doesn't saÿ much about … 

. He says very little about … 

He fails to deal with the most significant 
aspects. 

In my opinion he insists too much on … 

What find particularly shocking is … 


1 don't like the way he deals with … 


He ns Spa ent on 


On nous présente des personnages réels, ce 
qui est attirant. 

Je dois dire que je partage son avis. 

Il présente ses arguments avec précision. 


Toutes les descriptions sont précises. 

I ne prend pas parti. , 

Il reste neutre. 

I! n'impose jamais son point de vue au lecteur. 


I! nous laisse libres d'imaginer … 

Je comprends pardaitement son point de vue. 

L'impression de fiabilité que nous avons résulte 
de … 


I a un jugement qui n'est pas objectif. 

I ne semble pas impartial. 

I! n'apparaît pas objectif. 

Il ne reste pas neutre. 

I! prend parti pour … 

Il mélange les thèmes. 

On s'y perd. 

Toutes les idées semblent confuses. 

Le texte manque de cohérence. 

Sa position est trop extrême. 

Ses arguments ne me convaincent pas. 

Ce n'est pas très convaincant. 

Je dois dire que je ne suis pas convaincu du 
tout. : 

Je trouve difficile d'approuver … 

Je ne peux partager son opinion quand il dit 
que … 

J'ai bien peur que la plupart de ses arguments 
ne vaillent rien. . 

Je n'apprécie pas ce genre d'huinour. 

Il essaie toujours de se justifier. 

Le problème central reste non résolu. 

On ne s'est même pas attaqué au problème 
principal. 

Le problème est à peine évoqué. 

On ne fait même pas allusion à la question .- 

principale. l 

Ce n'est même pas évoqué. 

Il ne dit pas grand chose sur … 

Il dit peu de choses sur … 144 

Îl omet de traiter les aspects les plus | 
importants. 

A mon avis, il insiste trop sur … 

Ce que je trouve particulièrement choquant 
est … 

Je n'aime pes la leçon dont il traite de … 
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473.seniority: anciennete 

47ATO TRANSFER: muter 

475.TO BE UNDERSTAFFED: manquer de salane s 
476. TO DEMOTE: rerrograder 

477. BALANÇE SHEET: bilan LÉ ! 

478 REVÉMSUCCESS: clef du succes 1 0 SUSESS 

479. STUSGLING COMPAGN Y: entreprise en difficulte 

480.LAME DUCK: canard boiteux 

481.TO VAULT: se hisser 

482 TO GO BANRUPT/ TO FILE FOR BANKRUPTCY: faire fulhte 
483.CORPORATION TAX: impot sur les societes 

481.TO TKE MEASURE/ STEPS: prendre des mesures 

485.TO TURN A PROFIT: faire des profits 

486. TO ACHIEVE ONE4S GOAL: realiser ses objectifs 
487.UNPROFITABLE: qui ne fait pas de benefñces* 

488 TO BE UP FOR SALE: ere a vendre 

490.TO FIGHT ONE4S WAY TO THE TOP: se battre pour atteindre les sommet 4 
491. TO STRUGLE TO THE TOP: se battre pour atteindre les sommets 
492.STREESFUL JOB: metier stressant 

493 ppetticb 

47 : semaine de 35 H 

495.TO MOONLIGHT: travail au noir 

49%. TO RAISE PAY: augmenter les salires 

497 fringe benefits: avantage non integre au salaire 

498. TO BE ENTITLED/ TO BE ELLIGIBLE TO" etre en drpoit d'attendre à 
499.TO BENEFIT FROM: profiter de 

$00.FAIR: juste 

SQL. STATURY MINIMUM VAGE smic 

502.AVERAGE WAGE: sakure moyen 

503. MINIMUM LIVING WAGE. salaire minimum vital 
SO4INCENTIVE: mouvatior sumulanon 

$05.TO GET RIDAÿF8TO DISPOSE OF eliminer se debarrasér C7 
500. 

507, ‘ 

508.GREENHOUSE EFFECT: effet de serre : 

509.JUNK: dechet LT 
510.GLOBALSALVNAGE: recuperation des dechets 


Iiceliservice apres vente 
" ; 


PAC RCE 


SCRIBE TJE L OF THE DOCUMENT: pour commencer je vais decrire le document 
AVIEEDEAL WITH: mon introduction traitera de BA ks 
:MUST BE SAID IS THAT: la premiere chose a dire es (07 


ds 


G BY: c'est un dessin de 
E BY: c'est un arücle d 


l'm convinced such ideas shouldn't go 
unchallenged. 

believe him up to a point. 

This arouses the reacer's indignation. 


LA CONCLUSION 


Je su:s convaincu qu'il fauarait s'élever contre 


ce telles idées. 


Je le jusqu'ë un certain point. 
Ceci =:cvoque l'incignation au lecteur. 


Eïle résume votre travail, rappelle les thèmes pnincicaux, ouvre de nouvelles 


perspecives. 


In conclusion we can say that … 

To conc!ude, l'Il quote … 

By way of conclusion | will first list the main 
points again. 

k À In my conclusion l'd like to … 

XAII this leads to the conclusion that … 

To use a famous quotation, | will say that … 

se Lean now draw my conclusion. 

X What conclusions could we draw from all 
that ? 

It remains to be said that … 

Ot course we must weigh the pros and cons. 

À To sum up, l'd like to compare … 

Allthis converges to show that … 

Itremains to be seen whether … 

£ To conciude l'il give my personal opinion as 
regards this problem. 


En cenciusion nous pouvons dire que … 
Pour conclure je citerai … 
e de conciusion j'énumèérerai d'abord à 
uveau les points essentiels. 
Dans ra conclusion j'aimerais … 
mène à la conctusion que … 
iiser une citation célèbre je dirai que … 
:x maintenant tirer ma conclusion. 
Kes conciusicns pourrions-nous lirer de 
cela ? 
Il reste à dire que … 
Bien sèr nous cevons peser le pour et le centre. 
Pour :ésumer, j'aimerais comparer … 
Tout ceci converze et monire que … 
Il resis à savoir si … 
Pour conclure je donnerai mon opinion 
cersonneile concemant ce problème. 


VOCABULAIRE COMMERCIAL 


. ECONOMICS ISSUES 

. FINANCIAL ISSUES 

. MARKETING AND SALESMANSHIP 
+  CONSUMPTION 

. JOB SEEKING AND TRAINING 

. CORPORATE LIFE 
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abuse (to) insulter abuser =. = to take advantage 
accommodate (to) loger - accommoder lo prepare 
achieve (to) réaliser achever 10 complete, to finish 
actually en fait actuellement ot present, currently 
affluence r.shesse affluence rush 
caution prudence caution guarantee 
character personnage caractère nature, perscnality 
charge (to) foire payer charger 10 load 
commodity marchandise commodité convenience 
comprehensive complet, exhaustif compréhensif understanding 
conductor contrôleur conducteur driver 
confection confiserie confection ready-made cicthes 
contemplate (to) envisager contempler lo gaze at 
copy exemplaire copie reproduction 
deceive (to) tromper décevoir lo disoppoinr 
delay retard délai time limit, deccline 
dispute conflit dispute 7 auorrel, argumenl 
distracted fou distrait absent-mindec 
engaged fiancé, occupé |iéléphone) engagé committed 
eventually finalement éventuellement possibly 

7 expertise compétence expertise experts report 

-_ grand grandiose grand tall, big 
hazard danger hasard chance 
indulgence laisser-aller indulgence leniency 

7 lecture conférence lecture reading 
location emplacement location renling, lease 

” mechanic mécanicien mécunique engineering, mechanics 
medicine médicament médecin doctor 
noti:e avis, préavis notice note, instructions 
partition séparation partition score 
petrol essence pétrole oil, petroieum  - 
phrase expression phrase sentence 
positive cotégorique, sûr positif definite, positive 
prevent (to) empêcher prévenir lo warn, lo teil 

| recover (to) se rétcblir recouvrir lo cover 
refuse déchets, ordures refus refusal 
regard {to) considérer regarder to look {ai} 
relieve (to) soulager relever lo raise 
rest & repos rester lo sloy, lo remain 
resume (to) reprendre résumer . lo sum up 
route itinéraire route road 
rude grossier rude rough, hard 
sensible raisonnable sensible sensitive 
survey (to) examiner surveiller lo supervise 

: sympathetic compalissant sympathique nice, friendly 
touchy susceptible touché moved 
tour voyage, circuit tour stroll, turn 
vacation vacances vacation session, sitting 
valid valoble ” valide fit, well 
waggon chariot wagon corriage, car 
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| a 1. ÆCONOMIC ISSUES d e 
{ DEAL : accord, transaction, vente 
AGREEMENT: a ccord # | 
IN THE SHORT/ MEDIUL/ LONG TERM: à court moyen long terme 


ASSET : atout 

TO OCCUR/HAPPEN/ TAKE PLACE : avoir lieu, survenir î 
HIEL / DOMAIN : domaine Î 
PLANNED ECONOMY : economie plannifiée ï 4 


Î 
wmnaunz bn 


[ MARKET ECONOMY : economie de marche 
: 10. UNDERGROUND / INFORMAL /SECONDAR Y/ BLACK ECONOMY : economie souterraine 
11, ECONOMIES OF SCALE : economie d’’echhelle 
12. FREE ENTREPRISE: libre entreprise 
{ 13. ECONMOIC CRISIS : crise economique 
14, ECONOMIC SHAKE OUT: bouleversement economique 
15. TO BE AÏSTAKE : etre en jeu | 


(l 716. SCOPE: étendue ns 
17. TO ASSESS/ EVALUATE: evaluer 4 
18. LOBBY/ PRESSURE GROUP: groupe de pression | PE, 
LS 


19. PATTERN : modele 

20. WORLD WIDE/ GLOBAL: mondial 
21. AN AVERAGE/ AVERAGE/ ON AVERAGE : une moyenne, moyen, en moyenne 
22. PHENOMENON : phenome 

23. GROSS DOMESTIC PRODUCT : pib 
24. GROSS NATICNAL PRODUCT : pnb 


25. POLICY : politique ( ensemble de mesure ) 


| 26. POLITICS : SR roucY Lu 
21. TO DECIDE@NA POLICY : politique 
ENT ce nl 


e. e une politique 
29. TO CARRYA PA POLICY : exeeut olitique 
30. TO FACE S 
31. PERCETAGE : pairtense 
32, SHEME : projet, plan d’action 
33. RECOVERY : reprise relance 
34. TREND/ TENDENCY : tendance 4 
35. TO MEET BÉTHSUCCESS : rencontrer le succes 7 4: ww. 5 
= 36. TO ENJOY SUCCESS : rencontrer le succes À : 
| 37.FREE TRA bre echange _” ur ver pars 
38. TO RON agit 1 our eut ef us 7 
39. SWEEPING/HUGE : en 
; 40. GROWTH RATE : taux de croissance 
..- 41; TO RISE/ INCREASE E BY ; augmenter de 
42, TO RISE/ INCREASE IN : aügmenter en 1999 : | 
°7 43TO0 INCREASE/ GROWH BY: se developper des, “in 
44.TO.EXPAND,; s’etendre etre en expansion 
45. TO BOOST/ PUSH:UP: augmenter, pousser, “timuler - 
46.TO BOOM sretre en rapide expansion 
47. TO SOAR/ SKYROCKET/ TAKE OFF : . ’envoler, decoller 
EU 


GE monte te 


8 ser RM à 
S5iTO: TRIGGER dedlencher ge Vite à . 
56. RAGING:INFLATION : inflation Érs ‘ [ Le as dl FA ÿ eg: 
57. TO DEFEAT INFLATION : combattre l'inflation + :Lf eut ue Ne MERS St à 


-58: TO LACK:::manquer de (ne pas avoir du tout ) 
"59 “A‘TACK-OF run manque de T 


D nn rt ten 2 
+ ones ve a 2 à _ S 


tr 1 +7 À RETIREE-ux 


60. TO BE SÉORTO 
61. SHORTAGE : pen: 
62. AUSTERE TIMES : temps d’austérité 


64. PROPECT/ OUTLOOK ( break/ bright ) : Perspective morne brillante 
65. GLOOMY OUTLOOK: Percpective sombre 


67. FORECAST : Prevision 

68. TO PLAN/ PROGRAM: Planifier, projeter 

69. SLACK: ralentissement 

70. TO SLAC : RALENTIR 3 
71. TO DECLINE/ DECAY : etre en declin 

72. TO SHRINK/ CUT : reduire 


84. TO PROSPER/ FLOURISH/THRIVE- Prosperer _ 
85. TO BE GLUTTED WITH : etre sature de 


87. SOCIAL WORKER : assistant social 

88. BUREAUCRAT-: bureaucrate 

89. URBAN MIDDLE CLASS : class Moyenne citadine 
90. WORKING CLASS : classe ouvriere 

91. LABOURER: manoeuvre 

92. A BLUE COLLAR (WORKER ): colle bleu 

93. UNSKILLED WORKER : ouvrier non qualifié 


98. DINKS : couple sans enfant a fort pouvoir d'achat 
99. CIVIL SERVANT : fonctionnaire.» 


s 7 Ne 
ter rt { LE es S ST À F 
104 Ra TLLY ALLOWANCES be 7 ER 
108 FOQD En /BENEFICIARV bénéficiaire : 
105.FOODSTUFF: produits alimentaires"? é ee 
106. WELFARE STATE: etat providence ME tend | de 


107-FOODSTUFF SURPLUSES US Elimeneaireg "4x 62 Re 
D 


109 HOUSING:Ioger ne TEE ir 
110.BADLŸ OÙ: INC 


n1oges " L A FUN TS 
I1I.SHANTY TOWN: idonville Sépe. Rate RE ice . 
112.SLUMS tte "+ Ho et # 
Hs a à dE bee, produit de premiere noces ne 
11S.EARLY ] : A bas 


eÿR 
118.THE RETIRED es rétrates” 


} h 


:-169.TO WORKIN SHIFTS travail d’ 


175-TO RUN UP A DÉFICIT: accumuler un déicit %. ap ge des 


119.PENSION: retraite (argent ) 
120.RETIREMENT/ OLD-AGE PENSION: allocation vieillesse 
121-PENSION SHEME: plan de retraite 

122.PENSION FUND: caisse de retraite 

123.THE HAVE AND THE HAVE NOT: les riches et les pauvres 
124.THE WELL-OFF/ WELL-TO DO: les riche, fortunés 
125.WEALTH: a santé CHE 

126.POVERTY LINE: seuil de Pauvrete 

127. TO BE VERY BADL Y- @Eksetre dans la misere (4 
128.UNDERPRIVILEGED: defavorise 


130.HEALTH: sante î 
131.SICK LEAVE: conge maladie Sec 
132.SICK PAY/SICKNESS BENFITS: prestation de maladies 
133.POLL/OPINION POLL.: opinoin 

134.SENIOR CITIZEN / THIRD AGERS: citoyen du troisieme age 
135.TO LIVE FROM HAND TO MONTH: vivre au jour le jour 

136. 

137.TO UPGRADE: ameliorer 

138.CAREER: carriere 


La 


142.SCOURGE/PLAGUE: fleau 

143.70 BE UNEMPLOYED: etre au chomage 

144.T0 GO ON THE DOLE: s'incrire au chomage 

145.THE UNEMPLOYED): les chomeurs 

146.TIME OFF: conges 

147.TO BE OFF: etre en cogés 

148.TO TAKE A DAY OFF: prendre un jour de congé 

149.T0 BE ON HOLIDAY/ VACATION: etre en vacances 

150.BANK HOLIDAY: jour feries 

151.PREGNANCY/ MATERNITY LEAVE: conge maternite 

152.TO RESIGN/QUIT/ GIVE IN ONE’S NOTICE: demissionner 

153.RESIGNATION: demissionner 

154.THE RAISON FOR: la raison de 

155.WORKING DAY: jour ouvrable 

156.T0 LAY SBY SE: j 

157.TO BE MADE * étre licencier pour raison economique ., 
158-REDUNDANCY PAY: indemnite de licenciement Hdi, Go ‘uderey Pacs 
159.DISMISSAL:renvoi Hp 

160.TO DIMSS/SACK/FIRE SB y " renvoyer qn nr Te 
161. WORK:FOR, “ELABOUR FO OUR: main d'oeuvre 

162.LIFETIME EMPLO YEMENT *emploi BIG PAPA ses 

163.STABLE JOB: emploi stable 


170.TEAM WORK: travail d’equi 


171.TO BE ON DAY/ON NIGHT- tra, 


de nuit de jour 


172.THE THREE-SHIFT SYSTEM: les 3 huit PP 


176.PUBLIC SPENDING- dépenses‘ publiques gl Sparte. rares . 


: LU à 
de vUA Are Le 4 # 


178.TO ACCOUNT FOR: representer, expliquer* 
179.TAX BREAK/ ABATEMENT: abbatement fiscal 
180.TAX RELIEF: allègement fiscal 
181.FISCAL YEAR: année fiscale 

182.TAX PRIVILEGES: avantage fiscaux 

183. TAXPAYER: contribuable 

184.TO COLLECT: encaisser 

185.TAX EVASION: fraude fiscale 
186.TAXATION: imposition 

187.INCOME TAX: impot sur le revenu 
188.TAX FREE: non imposable 

189.TO LEVY A TAX: percevoir un impot : 
190.TO CUT IN TAXES: reduire une taxe | 
I91.FEE: taxe Fa 
192.V.AT.:TVA 

193. 


“ - A and EC de 


PM mnais pub toudenioiae-miauns Gr arr e ÉD RAE dom so paies st- ss spé 


es 


FN 


POLICE 


s 195 FINANCIAL ISSUES ; 
RVE: courbe 
'HIC: graphique 

ASE/PUBLISH:publier 
RATIOrapport 
É ETITION: concurrence 
EVERE HARSH/FIERCE. concurrence vive 
IPÉTITIVE: competitif 
COMPETITIVENESS competitiuite 
204.COST. cout 
2GS.COST CUTTINS reducüon des couts 
200.COST OF LIVINS cout de la vie 
2STINDEX: indices 
258 TO AFFORD: se permettre 
109.PURSHASINS POWER pouvoir d'achat 
212 CONSUMER PRICE INDEX: indice es pax 
2iLROCKRETING ZOMMING; SOARING PRICES PEX qui montes en fleche 
2I2-PRICE HIRE hausse des prix 
213 ROCK BOTTOM PRICE: baisse des prix 
2H. VOLATILE PRICES: prix fluctuant 
2ISTO REDUCE SLACH PRICES: reduire ies pox 
216 TO UNDERCUT PRICES: casser les paix 
217 TO FREE PRIX. lberer les paix 
2'S FALLIN PRICE chute des prix 


: cheque 
LE: cheque sans provision 
ÊHEUR far un che 


un 1ARD STRONG U'URRENCY devise Rare 
ZI SOFT WEAR CLRRENCY: devise fuble 
228$ FOREIGN CURRE: 


CY: devise etrangere # 
VE ZIENCHANGE RATF: taux de change 
[ 235 CASH: cash 

231 HARD CASH: espece sonnantes et inbutante 
2131.TO PAY CASH: payer comptant 
ISSTO PAY IN CASH:payer en liquide 
231.CASH DISPENSER: distributeur automauque 
MEANS OF PAIEMENT: moyen de paiement 
6.note: billet 
COIN: monnaie 


BANK ACCOUNT: billet de banque Ü 
BANK STATEMENT: releve banquaire \ 
241.OVERDRA 

O8 


EBT: s'endetter &. aa or 4-bi 
- être endette 
2FO BE*DEBTRIDDEN" être crible de detre TT; 9. 


ü 


j L' PES ride 


PEAU rl A AN nm 2 + a eue PE A 


DEBTEDXNESS: enderement 


O.U: reconnaissance de dette 
TO AMOUNT ;: s'élever à revenir a To 


TO COME DUE. etre du 
WASTE: gaspillage 
O CHARGE INTEREST: faire payer des interets 


À 260.INTEREST RAT: taux d'interet 


261.LOAN: pret emcrunt 
262.TO RAISE TAKE OUT A LOAN: contracter un emprunt 


:_263.TO BORROW MONEY FROM: emprunter de l'argent 4 


264TO SETTLE re 
205.TO REIMBURSE PAY BACK/ REFUND: rembourser 

266.70 WITHDRAW MOXEY FROM: retirer de l'argent : 
267.TO THROW MCNEY DOWN THE DRAIN jeter l'argent par là fenétre 
268.SOLVENT: solvable 

269. 

270.SHARE/STOCK. action 

271.SHAREHOLDER STOCKHOLDER: acionnaires 

BAN: embargo 

BEARISH/BE AR MARCKET: marche biaise 

274,BULLISH/BULL MARCKET: marche en hausse 

27S BULLISH'BULEL TREND: tendance à la hausse 

IGTAREOVER BE 0 Pa 

IFTTAKEOVER. rachat 

278.TO TAKE OVER ‘racheter, reprendre 

279.STAKE: participation 

ISO.INVESTMENT EST. investir 

ISIINVESTOR. investiteur 
282.TO RAISE CAPITALE 
2STARE OVER: ra 
ISISECURITY: ure 
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343.BRANCH: succursale 

344 AUCTIONX SALE . vente au enchere 

345. SHOPLIFTING: vol a l’etalage 

346. 

347.SOLE AGENT: agent exclusif 

348.TO SLUN/P: chuter 

349. HIGH PRESSURE SALESMANSHIP: art de vendre coute que coute 


350 SALE PITCH: barai 
351 PROSPECTIVE CUSTOMER: client potentiel 


FS2LOW WEAR DEMAND faible demande sf 
AUTOMATIC VENDING MACHINE: vendeur automate ne 
SALES LITERATURE: documentation 
S FREEIOF CHANGE) gratuit 

3$0.TO GET A FOOTHOLD IN: implanter 
7 MARKET VALUE: valeur marchande 


mn 
Sa 


a 


TT ne nt an ee teur 
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359. | 
360. en, 

362. 

363.TO BUY IN BULK: acheter an Vrac 
364.CARTON: boite en carton 

365.CRATE: BOX: boite 

366.KEEP IN A COOL PLACE. Cponserver au front 
367.RETOURNABLE:REFUX DEDE TWO Way recyclale 
368.CONTAINER: contener 

369. DAMAGE. dommage 

370.AMAGES dommages et interer 
F71.BREARAGE: casse 

372.LEAKAGE füite 

373.PACKING FREE: emballige compris 
371.vacum packed: sous vide 


361.CONSUMPTION 


7. SHOCK PROOF: incassable 
78.TO HANDLE: traiter märupuler 
379.DEFECTIVE/ FAULTY ARTICLE: article derectueux 
380.GENUINE REAL: äuthenuque 
381.PRODUCT MANAGE R: chef de produit 
382.TO CHARGE: faire payer 
383.TO SELL OFF/ OUT: brader 
384 DISCOUNT SALE: vente prix casse 
385.TO SELL AT A LOSS: vente à perte 
386.AT FULL PRICE: au Pix tort 
3S7 SELLING PTRICE PIX Ée vente 
388.FALL IX PRICE: chute dés prix 
389.RISE IX PRICE: hausse des prix 
390 LOSS LEADER (ALO ADER IS A ATHLE SOLD AT À LOW PRICE IN ::RDER TOATTERET 
CUSTOMERS INTO À SHOP}. Produit d’appei 
IL.TO GET À FOOTHOLD IN: implanter 
392.FLOOR AREA SURFACE DE VENT 
393,0 VERPRICED: trop cher 
394 OT:EAKE dre 
395 de CR INSERVICE: sav 
396. VOLUME OF SALE: volume des ventes 
397.LIABILY: responsabilites 
398.ORDER: commande - ; | = 
399.TO CANCEL À ORDER: annuler un commande L 
400.TO ORDER: sur commande 
401.HPOUSEHOLD ORDER: <ommäande des menages 
” 402.COUNTERFEITING/FAKINF! FORGERY: contrefacon 
403.COPYCAT: copieur 
404 LYFE SPAN: duree dl 
DABEL-Niqueite 


Xe 


#IZ.TO GET HEAD TO HEAD: rivaliser 
413.BART ' 


414TO BE 


ee orriées 


Races me 1e 


23. fumer 


3 ins pr nt mg art ère 
Da re 


4 


415. 
416 


417.JOB SEEKING AND TRAINING 


+IS. 


+19.TO GIVE UP A JOB : abandonner un emploi 


420.ON PROBATION AON TRIAL: à l'essai 
421.CLASSIFIED ADS: annonces classees 
427 IOB OX OFFER: annonce demploi 


413 SITUATION VAC ANT: annonces d'emploi 


414 TO UXDERSTAKE RESPONSIBILITIES: 


424 GOCDWILL: bonne volonte 

420 TO ANGE A JOB: changer de poste 
427 CRITERION: critère 

428 credential: diploma 

479 GRADL'ATE: dipomé 


assumer des responsablites 


ASC.EDUCATIONNAL / BACKGROUND: etude formmauon eXpenence 


S1.PRACTICAL SKILL: aptitudes 


432.TO HIRE/ ENGAGE/TARKE ON: embaucher 
453.70 BE EQUAL FOR THE JOB: tre a la hauteur de la tache 


434.TO AN EXPERT IN: etre un expert en 
3S.EVENOING CLASSES: cours du soir 
430.T0 BE SACKED): licencier 
437 TO BE FIRED: etre vire 
438 AVAILABLE: disponible 
39. APPLIC ANT/ CANDIDATE: candidat 
40. TO EMPHASIZE: mettre en valeur 
441 TO FAÏL: rater échouer 


HIT TO FILL À VACAËCY pourvoir un poste: aeunt 


IS IOE SEERING: recherche d'emploi 
44J0B DEFINITION profil d'un poste 
-H3.JOB SEEKER: chercheur de travail 
to RECRUTTEMENT recrutement 

147 TO BE REBUCTANT: etre reticent 
HH8.INTERSHIP: stage 


H9TERM PROVISIONS OF CONTACT: con 


450. 


dition clauses d'un cantrat 


4SI.CORPORATE LIFE 


452. genie sn 4 


453.BUISINESS: les affaires 


4S4T0, ses ÉRBUISIN ESS WORLD: reussir en affaire 


ASETC RO mate voi le potentiel ‘ [Les es 
45% BUISINESS:AGMEN: sens des affaires Laon cecmen Jers 
458.ENTREPRENEUR: chef d'entreprise 


459.TO'EONÉLUDE* MADE/ STRIKE A DEAL OR À BARGAIN: conclure un marché 
460.AD\ TSIER: conseiller 


467 SOCIETY: ‘association 
46'PARTENRSHIP: societe a but lucratif 
do9.pnvate compagny societe privee 
470.STATE OWNED COMPAGNY: 

471 PARENT COMPAGNY: maison mere. . 


I2TOH 


A BUISINESS: cofmmecer en affaires 
ianager une societe 


À MEETING: Tenir era | Vu 


AE AVE d'a Are rome den 2 me ptet à SRE él 
EE ct LS AE : 
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280. 
287.MARKETING AND SALES) IANSHIP 


288. 
289 TARGET:cible 

290.MARKET TARGETING:ciblage 

291.ACCURATE/PRECISE:precis 

292.TO BE WELL POSITIONNED':etre bien posinonne 

295. MARKETING CAMPAIGN: campagne commerciale 

294.T0 FIND À MARKET: teouver un marche 

29% LAYOUT AND DESINGIOF A SHOP OR à STORe) conception disposition 
296.SAMPLE SURVEY: etude de marche par sondage 

29° FINDINGS: resultats 

298.MOTIVATION RESEARCH: etude de motivauon 

299 TO CONDUCT A MARKET SURVEY: conduire une etude 

300. TO SUIT A MARKET: suivre un marche 

301.TO TAP A MARKET: s’attaquer a un marche 

2.TO CAPTURE/ CONQUER A MARKET: conquerir un marche 

3.TO HOLD A LEADING POSITION dominer un marche 

TO EXPLOIT A MARKET: exploiter un marche 

MARKET SHARE . part de marche ai 

300.TO ENTER / PENETRATE / BREAKÉ ES ARRET Penetrer un marche 
307 TRADENMARK: la marque 

308.BRAND: marque À 

309 REGISTERED TRADEMARK: marquy/deposes 

310 FORECAST/ESTI\ATE: prevision X 

3ii TO LAUNCH A PRODUCT: lancer uñ produur 

12 FIEL SUR VE Y: etude sur le terrain 

3 HOME SHOPPING. achat à demnucle 

+ SHOPPING ARCADE. centre commerciale 

S.CUSTOMER: consommateur 

9 CUSTOM. clientele 

7 SHOPKEPPER: détaillant commerçant 

8 DEADLINE: delai 

319 RETAILER: detaillant 

32J.RANGE OF GOOD: gamme de produit 

ILMANUFACTURER: fabricant 

322.TO GO SHOPPING / TO DO THE SHOPPING: faire les courses 

523, 


n] 
n 
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TO PROVIDE/SUPPLY SBY WITH STH. fournir qqc a qqn 
324.SUPPLIER: fournisseur … 
325.FRANCHISING franc ” 
226.TO BE FANCHISED etre "franchise - 
F27.FRANCHISEE, franchisé... 
328.FRANCHISOR: franchiseur 
329. WHOLESALER grossiste 1%. 
335.70 BUY IN BULK: acheter en gros 
331.SELF SERVICE libre servise 


336 
337.DEPARTMENT STORE: grand magasin 
F38.REPLENISHMENT: assortiment - £: 
530 Li 


-DELAX: retard ; # 
0.10 PHASE OUT THE MARKET. se retirer du marc ®" "2 


341 STOCK: stocl be Lite } 
342 TO BE TE OCK: etre en mpture de stock: Ge An if fee no 


1 
L 


à it bn nr mesruraincntr cru svomtaiadee ancmni atome von ee eue 


ibi h jsation du C.FC-. k 
s des rende En nrriencé ne pouvant "A 
reproduite Sans nouvelle autonsation du CF. 


economy 1 What trends have occurred in recent years in Your country's economy? 
2 What has happened to: 
° the rate of inflation? 
e interest rates? ”. PTT 
+ the GNP (Gross National Product)? Ne 
e the rate of unemployment? 
3 Use the verbs in the box below to describe the changes. 
eg The rate of inflation was increasing until 1987 When it evened out. jt 
dropped to 5% last Vear. 


u Do these verbs indicate an upward ( ) downward ( L) or horizontal () 
{ ) movement? | \ 
L to fall Ÿd A? to decrease to slip back NS 
to climb 7? to drop NN to go down “> 
to rise 77 to improve at to remain stable — 
to even out — to deteriorate to increase h 
l # 
to décline c/.. tO pick up to reach a peak Le 
nl togoup » ke to hit a low - 
De 
l to bottom out — to recover 2-77 s. 
> Which verbs can be made into nouns? 
| €g tO fall . . . a fall 
to improve . . . an improvement 
A YCU can check Your answers on page 113. 
“pany 1 Describe changes that have taken place in recent years in your company. 
-1ds .Consider: 
turnover 


e 
e profits 

° Number of employees 
+ range of products 
e 
e 


1 se “ 


râW materials prices 
prices of products 
volume of production 
° Staff Working hours 
Œ: e' anything else? 
Fi 2 Describe the rate of change. 
eg Turnover has increased rapidly. 


x 


Eee | 
—Î 


[à There has been à rapid increase in turnover. 
Ï & à 3 Describe the size of change. 
A +. à æ 29 TUrover has increased noticeably. - 2 
There has been a noticeable increase ingurnover. 
. . 2 > 
( There was a ; rapid , inCrease in sales. Sales rose | rapidiy | 
adjective adverb 
| 
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589. THOUGH: bien que 
$90.HOWEYER/ STILL: cependant 

591.UNLIKE: contrairement 

592 INSTEAD OF: au lieu de Ÿ 

593.ALL THE SAME: malgre tout 

594 WHILE: pendant que V 
595.THE STRIKKING FACT: le fait marquant 
596.TO SUM UP : en resume 

597.TO COMPLATE: envisager 

598.TO DECEIVE: tromper 

599.EXPERTISE: competences 

600.HAZARD: danger 

601.TO SURVEY: examiner 

602.TO DISAPPOINT: decevoir 
‘603.POSSIBILITY: eventuellement 

604. COMMITTED: engage 

605. 

606. 

607.BEGIN: commencer 

008.SINK: sombrer 

609.MEET MET MET: rencontrer 

610.SLiDE SLID: briller 

6ILREEP: garder 

612.FLEE: fur 

GIFXEW PAPER. Journal 

GI4\LAGAZINE: magazine 

GIS.A SKY SCRAPER: grüte ciel 

COMMON MARKET. marche commun |. 
EASES. maladie 

618.ILLNES: orosse maladie 

619.TC PUT OFF: retarder 

SIQABRSPITE OFF En dépls de 

OIL EVENTUALLY: eventuellement 

o22.stengh: courageux 

G23TC FEAR: avoir peur 

624TO ATTRACT THE ATTENTION 

625.TO DRAW THE ATTENTION: attirer l'attention 
626.UGLYNESS: laideur 

627.UNLIKE: a la difference de 

628.0X RUNNIG: en courant : 
629.NEITHER OF THEM: aucun de deux MA Gest A } 


2277 Fe bt croler 74 k: 


| Se 8, Vel ee 
Ad ke Al ae Shen Hh GE 
Hs Pub it Qous 

De qu mue 


HR He 2/09 ref de SE 
y rt de OK Rex VOTE 


as 


Es Fu F. ' 5 ji nrCEER nn voi die 
lk Aa ao ve x Kaomup, Se hey Fe 
| 


+ pot GE el un A: A dal “ 
Se lots © É - 144 


ee CE 


por ss dires) O8 (1302107202007807 01 3093 08Y1 0.1 : 130 C0$0 01880 nine 2 TE DORÈ RO GROS 


RRRN STE ue De 
Di de one een 


IE MR 


